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ÖNSÖZ 
 

Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi, XVIII. asrın sonları ile XIX. asrın ilk 

yarısında yaşamıştır. Yaşadığı dönemde İstanbul’da bir hayli şöhret bulmuş olan şâir 

hakkında bugüne kadar ilmi bir çalışma yapılmamıştır. 

Biz bu çalışmamızda Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi’nin hayatı ve eserleri 

hakkında bilgi vererek dîvânın transkripsiyonlu metnini hazırladık. 

   Çalışmamızda Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi’nin bilinen tek nüshası 

Süleymaniye Kütüphanesinde (Hacı Mahmut Efendi Bölümü, No:3378) bulunan 

Dîvân’ın tertibini muhafaza ederek bütün şiirleri numaralandırdık. Eserde, Arapça ve 

Farsça şiirler de mevcuttur.  

Metin içerisindeki vezin ve anlam eksikliklerini tamamlamak için ilave 

ettiğimiz, değiştirdiğimiz hece ve kelimeleri [  ] içerisinde, aynı gerekçe ile dizilişine 

müdahale ettiğimiz; çıkardığımız hece ve kelimeleri de dipnotta gösterdik. Müstensih 

hatası olarak düşündüğümüz herhangi bir kelimeyi farklı okumuş veya kelimeyi 

okuyamamışsak, veyahut da, nüsha okunamayacak halde tahrip olmuşsa, kelimenin 

yerini ………… şeklinde boş bırakıp dipnotta buna da işaret ettik. 

Bütün çabalarımıza rağmen, vezin kusuru görülen beyit ve mısralar 

düzeltilememişse, vezni problemli görülen beyit veya mısraların bu problemi 

dipnotta belirtilmiştir. 

Ayrıca bazı şiirlerin veznini tespit edemediğimiz için bunları da dipnotlar 

halinde verdik. 

Çalışmamızın sonunda verdiğimiz kaynakçaya, dipnotta verdiğimiz eserlerin 

yanı sıra faydalandığımız kaynaklar da ilave edilmiştir.    

Çalışmamızda Şeyh Hacı Abdullah Ferdî Efendi’nin tahsili, tarikâtı, edebi 

kişiliği, eserleri ve ölümü hakkında bilgi vermeye çalıştık. 
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Şeyh Hacı Abdullah Ferdî Efendi’nin Divân’ı üzerine çalışmam esnasında 

bana destek olan danışmanım, hocam Prof. Dr. Yaşar Aydemir’e sonsuz 

teşekkürlerimi ve saygılarımı sunarım. 

Bu süreçte yardımlarını gördüğüm Prof. Dr. Ahmet Mermer, Doç. Dr. Birsel 

Oruç, Yrd. Doç. Dr. Ersin Güngördü, Fatih Yerdemir ve Araştırma Görevlisi Murat 

Özcan’a teşekkürü de bir borç bilirim. 

Ayrıca, hayatım boyunca desteklerini her an hissettiğim aile üyelerime de 

bana olan sonsuz güvenleri nedeniyle teşekkür ederim. 

 

 

        Şükran AVCIL 

         Ankara-2010 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

ŞEYH HACI ABDULLAH FERDİ EFENDİ’NİN HAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ, 
ESERLERİ 

 

A- HAYATI: 

  Osmanlı Müellifleri1 adlı eserde Nakşibendi tarikatının değerli şahsiyetlerinden 

ve fazilet sahibi olan Şeyh Hacı Abdullah Ferdî Efendi’nin, Manisa’nın Turgutlu 

kazasında doğup İstanbul’da tahsilini tamamladığı yazılmışken; Tuhfe-i Nâili2 ve 

Son Asır Türk Şairleri3 adlı eserlerde ise Şeyh Hacı Abdullah Ferdî Efendi’nin, 

İstanbul doğumlu olup tahsilini burada tamamladıktan sonra Manisa Sancağına bağlı 

“Kasaba” kasabasında müftülüğe tayin edildiği yazılmaktadır. Hatta Şeyh Hacı 

Abdullah Ferdî Efendi’nin Dîvân’ında bu kanıyı destekleyen beyitler bulunmaktadır. 

Bunlar: 

Didi vâúiè-i úuãûr itmiş idik 
            Maġnîsâya o dem gitmiş idik 
                                               M. 16/32 
 

İntiøâr-ı âġâ ile pâşâ 
            Daòi cemîle mürîd-i Maġnîsa 
                                              M.16/23 
 

Şeyh Hacı Abdullah Ferdî Efendi, Manisa’da mesleğini uzun süre icrâ etmiş, 

bunun yanında edebî eserler de vermeye devam etmiştir. Kasaba’da hayır 

sahiplerinden Hüseyin Ağa Kütüphanesine yazdığı manzum tarih, kütüphane 

kapısına kazınmıştır. 

                                                 
1 Bursalı Mehmet Tahir Efendi,  “Osmanlı Müellifleri 1299-1915”, C. 1, İstanbul 1333,s. 98-99. 
2 Cemal Kurnaz, Mustafa Tatçı, “ Tuhfe-i Nâili (Mehmet Nâil Tuman)”, Bizim Büro Basım Yayın 
Dağıtım, Anakara-2001, s.765  
3 İbnü’l Emin Mahmut Kemal İnal, “Son Asır Türk Şairleri ( Kemâlü’ş Şuarâ)”, C.1 Haz.: Müjgan  
Cunbur, Ankara 1999., s.608-609 
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       Bu kütüphanede eserlerinden; Hicri 1259’da kendi el yazısı ile yazma bir 

mecmua ( Salât-ı Meşîşe) şerhi ile (İmam Suyuti’nin Âyât-ı Mensûha), ( Mensuh 

Âyetler) risalesinin manzum olarak tercümesi ve şerhi bulunmaktadır.4 

Şeyh Hacı Abdullah Ferdî Efendi Manisa’dan ayrılıp Hicaz’a gitmiştir. 

Hicaza gittiğinde Mekke-yi Mükerreme’de, Nakşî büyüklerinden Hindli Mehmed 

Can Efendi’ye intisab edip, halifeliğini almış ve daha sonra hayatının son 

dönemlerinde İstanbul’a  dönmüştür.  

Şeyhüllislam Arif Hikmet Bey5’in görevlendirmesiyle İstanbul’da Fatih 

civarındaki Emîr Buharî Dergâhı şeyhliğine tayin edilmiştir. Bu vazifesini 

sürdürdüğü sırada 1857-1858 yılında (Hicrî 1274)  vefât etmiştir.6 

        

     
B- KİŞİLİĞİ: 

 

1. Edebî Şahsiyeti: 

a- Şiir ve Şair Hakkındaki Görüşleri: 

“Divan şiiri belli estetik anlayışa sahiptir. Ortaya konan eserler bu estetik 

kurallar çerçevesinde değerlendirilir. Bu değerlendirmeyi daha çok tezkireciler 

yapmaktadır. Bunun yanında şairin kendisi de değerlendirme yapar. Bu 

değerlendirme her ne kadar kendi şiirini övme, büyük üstadla kendini kıyaslama olsa 

da, hem devrin şiir anlayışı hem de şiirde varılması amaçlanan noktayı göstermesi 

açısından önemlidir. Bu değerlendirmeler, gazellerde genellikle son beyitlerde birer 

beyitle, varsa mesnevîlerde, kasîdelerde de böyle olmakla birlikte, farklı üslup ve 

                                                 
4 Bursalı Mehmet Tahir Efendi, Age., s. 98-99. 
5 Şeyhülislam Hacı Arif Hikmet Bey, 1786’da İstanbuldadoğdu.  1859 vefat etmiş ve Üsküdar 
civarında defnedilmiştir.( Cemal Kurnaz, Mustafa Tatçı, Age. , s.607). 
6 İbnü’l Emin Mahmut Kemal İnal, Age. , s.608-609 
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muhtevâda oldukları için birkaç beyitte de dile getirilebilir.  Hatta mesnevîlerde 

bunun için özel bölümlerin açıldığı görülür.”7 

Ferdî’nin de pek çok Dîvân şairi gibi, şiir ve şairliğiyle ilgili 

değerlendirmeleri bulunmaktadır. Biz burada Ferdî’nin, Dîvânında geçen şiir ve 

şairliği hakkında kullandığı terimleri ele alacağız. 

 
   “İrfan pazarında sanatlı yazılmış nazım dükkanını açıp sözünün benzersiz cevherini 
göstermiş:” 

 
Açup dükkançe-yi naôm-ı belîġın sûú-ı èirfânda 

                  Kelâmuñ Ferdiyâ bir gevher-i nâ-yâb göstermiş 
    G. 159/5 

 
     “Ferdî, şâirin sözüne aldanmaması gerektiğini, şâirin dâima tutarsız olduğunu 
söylemektedir.” 
 

Mütelevvin görinür óâline uymaz úâli 
                  Ferdiyâ şâèirüñ aúvâline aldanma ãaúın 
                                                                  G.222/8 
 
    Şâirin kendisiyle ilgili tanıtım ve değerlendirmeleri daha çok “şâir yaradılışı, 

şâirlik cevheri, yaratılıştan sahip olduğu sanatçı varlığı” anlamında kullanılan “tabè” 

çerçevesindedir.8 

 
     “Ey Ferdî! Senin şâirlik tabîatına ağyar gamıyla kekemelik geldiyse sevgilinin 

boyuyla yine mevzun olsun.” 

 
Ġam-ı aġyâr ile geldiyse rekâket Ferdî 

                  Úâmet-i yâr ile ùabèuñ yine mevzûn olsun 
                                                                      G.227/7 
 
 
 

                                                 
7 Harun Tolasa, “Divan Şairlerinin Kendi Şiirleri Üzerine Düşünce ve Değerlendirmeleri”, Türk Dili 
ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, sayı:1, İzmir-1982, s.16-17. 
8 Harun Tolasa, a.g.e.,s.36 
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    Şâir, “şiir ne kadar sade ise o kadar şiveli olur” diyor: 
 
                 Ferdî ne úadar sâde ise şîveli sözdür 

                 Úalsun bu ġazel ãafóa-yı dîvân arasında 

                                                                G.265/5 
 
    “Ferdî bu yöntemle nazmında hayret değil korkusuyla sevgiliyi sarhoş eder:” 
 

Bûy-ı hayret mest ider naømında Ferdî dilleri 
            Bu revişde var ise èAùùâr geldi ibtidâ  

                                                                G.35/7 
 
    “ Benim şairlik tabiatımda talih ırmak olmasa nazm bağında böyle hoş çiçekler 
açmaz.” 
 

Bâġ-ı nazmımda açılmaz böyle ezhâr-ı laùîf  
Ferdiyâ tabèımda fâiz olmasa cû-yı melîh   

                                                G.83/5 
 
   “Güzellik saçan nehirle susuzluğunu giderir, gönül goncası nazm bahçesinde 
süslenir:” 
 

Ferdiyâ cûy-bâr-ı elùafıyla şâd-âb olalı 
áonce-i dili gülsitân-ı naømda zîbâlanur 

       G.97/ 5 
 
    “ Ey Ferdî, bu üslubumla yazdığım şiirleri makam sahipleri okuyup hayrete 

düşsünler:” 

Aãóâb-ı Maúâmât oúuyup eylesün 
Ferdî bu reviş-i naømımuñ velvelesidür 

      G.103/6 
 
“Aşktan deliye dönmüş olan Ferdî böyle manalı, benzersiz inci gibi şiirleriyle zevk 

ehline sanat gösterir:” 

 

Böyle ma‘nâdar şièr-i gevher-i nâ-yâb ile 
Ferdî-yi şûrîde ehl-i zevke ãanèat gösterür 

      G.123/ 4 
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   “ Ferdî, sevgili kokusu gibi güzel kokuyla nazmını yazar:” 
 

Misk-i èanberle yazar naômı[nı] èâlim Ferdî 
                  Bû-yı cânân gibi var bunda ãafâ nolsun bu 
      G.232/ 5 
 
 
     Ferdî’nin bir özelliği de genellikle gazellerinin son beyitinde kendisini övmesidir. 

Buna örnek verecek olursak: 

 

     “ Ey Ferdî! Fen adabına başkalarından tahsil etmem. Gönül her fende edib bir 

üstat mıdır?” 

Eylemem taóãîl-i âdâb-ı fünûnı àayriden 
                Ferdiyâ her fende üstâd-ı edîb midür göñül 
      G193/ 5 
 
   “ Murad almamış Ferdî, iki cihan sensiz olmaz. Çünkü sen güzellik meclisinde 

aşıkların zevkine tat verirsin :” 

      Dü èâlem sensiz itmez Ferdi-yi nâ-şâdı leõõet-yâb 
                  Melâóat meclisinde ôevú-i èuşşâúa nemeksin sen 
       G.223/ 5 
 
 
 
 
C. DİL VE ÜSLUP  
 

Ferdî’nin Dîvân’ına genel olarak baktığımızda dilinin oldukça sade olduğunu, 

deyimlere yer verdiğini genellikle terkipsiz söyleyişlerin tercih edildiği ve terkipli 

söyleyişlerin de çoğunlukla iki kelimeyi geçmediğini görüyoruz. 

 

    “Vakitsiz geldim deme her vaktin himmeti hazırdır. Sultan Abdülkâdir’ in sohbeti 

ruhladır:” 

 



 6

Bî-vaút geldim deme her vaút óâøırdur himmeti 
            Rûóladur ãoóbeti sulùân ‘Abdulúâdirüñ 

      K.9/5 
 
   “Bu şikayet değil hikayedir. Halimi bilme de kifâyetdir:” 
 

Bu şikayet degildür óikâyetdür 
            Óalimi bilmede kifâyetdür 

    M. 16/7 
 
  “Ona kimi bıçak, kimi taş vurur. Ne başı, ne beyni ne de kaşı gözü kalır:” 
 

Kimi urur bıçaú aña kimi ùaş 
            Ne baş beyni úalur anda ne göz úaş  

     M.29/10 
 
  “Aşk derdinin çaresi çaresizlik olduğunda, aşık bu ya her işinde daima nâçâr olur:” 
 

             Çâresizlik oldıàından derd-i èaşúuñ çâresi 
             Her işinde dâèimâ nâçâr olur èâşıú bu yâ 

      G. 47/2 
 
“Sen gönül maksadını uzaklarda ararsın ama candadır. Canı terk edenlerin canı 

canandadır.” 

Sen ıraúlarda ararsın maúãad-ı dil cândadur 
Terk-i cân idenlerüñ cânı hemân cânândadur 

      G. 94/1 
 
“Canım aşk ateşinde yanmaya alışıktır. Onu gönül tekkesine koy çünkü o bir Işıktır.” 
 

èAşú âteşine yanmaġa cânım alışıúdur 
Úo tekye-yi dilde anı ki eski ışıúdur 

        G.105/1 
 
“Laèl-i nâbını emerek benzimize kan gelir. Yanaklarını öperek cismimize can gelir.” 
 

Laèl-i nâbuñ emerek beñzimize úan gelür 
Öperek ruòlarıñı mürdemize cân gelür 

      G.112/1 
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“Sevgiliden ayrılalı onun ne selamı ne sözü ne de haberi gelmektedir:” 
 

Ayrılaldan o perînüñ ne selâmı geliyor 
Ne kelâmı işidildi ne peyâmı geliyor 

       G.136/1 
 
“Gerçi Mecnun daèima Leyla’yı arar. Hakka gönülden bağlı olan Mevlâ’yı arar.” 
 
                  Gerçi Mecnûn dâèimâ Leylâ arar 
                  Óaúúa dil-bende olan Mevlâ arar 
     G.138/1 
 
“Ey şah lutf eyleyip başımın üzerine ayağını koysan, gözlerimin yaşı senin gözüne 

zemzem olurdu:” 

               Başım üzre ayaġın luùf eyleyüp úoysañ şehâ 
               Gözlerüm yaşı olurdı çeşmine zemzem benim 
      G. 205/4 
 
“Alem derdimi bilse halime acırdı. Bâdeme merhem olur:” 
 
                Derdimi bilse acırdı óâlime èâlem benim 
                Sîne-yi kâfûr olur bâdeme merhem benim 
      G.205/1 
 
“Aşk ateşinde yanmak için Mecnûn’a gerek yok. Gözümün yaşını söndürmeye de 

Ceyhuna gerek yok:” 

                 èAşú âteşine yanmaġa Mecnûn niye lâzım 
                 Çeşmim yaşı söndürmege Ceyóûn niye lâzım 
      G.208/1 
 

Şâir gazellerinin çoğunda redifi tercih etmiştir. Rediflerin çoğunluğu Türkçe 

kelimelerden seçilmiştir. 

Ferdi’nin gazelleri genellikle 5 beyitlidir. Ferdî’nin gazellerinin beyit 

sayısının az olması onun dolgun bir söyleyişe sahip olduğunu göstermez. Ferdi’nin 

şiirlerinde beyit sayısının azlığı veya çokluğu çok da önemli değildir. Çünkü 

beğendiği bir redifi veya kafiyeyi birkaç gazelde tekrarladığı görülmektedir: 
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Nûr-ı ruòsâruñ görenler ehl-i îmân old[ı] hep 
Gûş iden sırr-ı dehânuñ ehl-i èirfân oldı hep 

      G.56/1 
 

Şems-i ruòsâruñ gören dîdâra müştâú oldı hep 
Zülfüñe dil baġlayan dünyâdan ıùlâú oldı hep 

      G. 57/1 
 

Kûy-ı dil-berde bu şeb èuşşâú mihmân oldı hep 
Kendüler cemè oldılar diller perîşân oldı hep 

         G. 64/1 
 
Bir başka örnek ise: 
 

     èÂlem-i maènâda yâr ile viãâl itdüm bu şeb 
     Óüsn-i taèbîrinde çoú fikir muòâl itdüm bu şeb 

       G.61/1 
 

 Sînemi ol mest-i nâza câme-òvâb itdüm bu şeb 
       Reşk ile sözdür diyen mâhtâb itdüm bu şeb 

        G.65/1 
 

Yâri tenhâ avladum çoú óasbióâl itdüm bu şeb 
èUúde-yi mâ fi'ø-øamîrim heb suèâl itdüm bu şeb 

       G 66/1 
 

Matla beyitlerini örnek olarak vereceğimiz bu gazellerin diğer beyitlerinde de 

aynı şekilde tekrar etmektedir: 

 
Âferîn ey meh-i feróunde-liúâ-ı iúbâl 

            Burc-ı tevfîúe ilâhîden olup cilve-nümâ 
      T. 26/1 
 

Âferin ey meh-i ferhunde-liúâ-ı iúbâl 
            Burc-ı tevfîú-i ilâhîden olup cilve-nümâ 

      T. 27/1 
 

Bu örnekte gördüğümüz gibi Ferdi’nin hayatta iken Dîvân’ını tertip 

edememesi, şiirlerinde seçme yapamadığını düşündürmektedir. Bu görüşümüzü, 
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kaside nazım şekliyle yazdığı manzumelerden sonra, nazım şekli ayrımı yapmaksızın 

bütün manzumeleri alfabetik sırayla dizmiş olması da kuvvetlendirmektedir.9 

Ferdi Dîvân’ında teşbîh, tenâsüb, telmih, tecâhül-i ârîf, tekrir, istifam, istiare, 

hüsn-i tâlîl, teşhis gibi edebi sanatların güzel örneklerini vermiştir. Aşağıya aldığımız 

bir kaç beyit, divanda bulunan telmih sanatının kullanımına örnektir: 

 
Düzde-yi Úâf-ı úanâèatda yiri èAnúâ iken 
Cîfe-yi dünyâya gâhîce tenezzül gösterür 

      G.113/7 
 

Ġamze-yi pür-çîn ġadab geldüñ şehâ dîvân idüp 
Tîr-i Rüstem mi èaceb bu òançer-i dârâ mıdur 

        G.126/2 
                  Gerçi Mecnûn dâèimâ Leylâ arar 
                  Óaúúa dil-bende olan Mevlâ arar 
     G138/1 
 

Ùıfl-ı nev-restede olsa yine èİsâ dem olur 
Şîr-i Meryemle anı besler ise mâder-i feyø 

      G. 163/6 
 

  Bezm itse sâġar-ı Cemdür cihânı gösterür 
                  Gâhi abdâlân-ı èaşúa tâc-ı Edhemdür göñül 
      G.190/2 
 

Ehl-i tecrîd èurûc itmede èİsâ olmış 
                  Ehl-i dünyâ ùamaè òâlime Úârûn olsun 
            G.227/6 
 

Ferdî, tezat sanatına sıklıkla müracaat etmiştir. Dîvândaki tezat örneklerinden 

bazıları şunlardır: 

                 èAşú âteşine yanmaġa Mecnûn niye lâzım 
                 Çeşmim yaşı söndürmege Ceyóûn niye lâzım 
         G.208/1 
 
 

                                                 
9 Yaşar Aydemir, “Ravzî Dîvânı”, Birleşik Kitapevi, Ankara-2007, s.33  
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Vuãlat-ı yâri benim firúat-ı zârı senüñ olsun 
                  Neşèe-yi câm benim renc-i òumârı senüñ olsun 
       G.229/1 
 

      Ferdiyâ èazm idicek gül-çemen-i sînemde 
                  Lâl iken oldı göñül bülbül-i nalân bu gice 
      G.245/9 
 
Tenasüb de Ferdi’nin çok müracaat ettiği sanatlardandır. 

 
Metn ü şeró-i óüsn-i yâre Ferdiyâ diúúat idüp 
Ders-i èaşúı muòtaãarca bir kitâb itdüm bu şeb 

       G.65/7 
 
Metn, şerh, ders, kitab kelimeleriyle; 
 

Kimi urur bıçaú aña kimi ùaş 
            Ne baş beyni úalur anda ne göz úaş  

        M. 29/10 
 
Baş, beyin, kaş, göz, kelimeleriyle;  
 

Yâr-ı sâúîsi olup laèl-i lebi câm-ı şarâb 
                   Úurdıġım bezm-i mülûkâne gelür òâùırıma 
      G. 238/2 
 
Sakî, cem, şarab, bezm kelimeleriyle; 
 

Cennet-i firdevsî meèvâ eylesün Óaúú rûóına 
      Òidmet-i Úurèân ile evúâtına verdi òitâm 

      G.28/4 
 
Cennet, Hakk, ruh, Kurèân kelimeleriyle;  
 

Keåret-i ısúât iden vaódetle bulur imtiyâz 
Yek ãadefde dürr-i Ferdî gevher-i yektâ olur 

        G.115/6 
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  Sadef , dürr, gevher kelimeleriyle tenâsüb oluşturmuştur. 
 
 

Ferdî Dîvân’ında, tecâhü'l-i ârif sanatının kullanımına çokça yer vermiştir. 

Bunlara örnek verecek olursak: 

Gerdeninde çifte beñler sînesinde zer nişân 
äafóa-yı evrâú-ı óüsne noúùa-yı zîbâ mıdur 

      G.126/4 
 

       Görince vâdi-yi òayretde tenhâ kendüm aldırdum 
    Perî-zâd-ı òayalüñ mi dîger dil-ber midür bilmem 

       G.200/3 
 
          Aşağıda verdiğimiz örnekte şair “hilâl kaşlı” diyerek sevgiliyi kastedip teşbih 

sanatını kullanmıştır: 

 
   Rûz-ı hicrânı tamâm oldı deyü óaùù geldi 

                  Bir hilâl úaşlı ile èîd-i saèîd eyleyelüm 
      G.196/2 
 
Teşbih sanatına örnek verecek olursak: 
 

Şevúe geldi ùabè-ı pâkim çûş idüp deryâ gibi 
                  Midóat-ı evãâf-ı naômdur menşûr eyledi 
      G.25/12 
 
                  Ġamzeler mest-i müdâm nice vü òançer çekmiş 
                  äanki bir yol kesici úanlı óarâmî geliyor 
      G.136/4 
 
Yine aynı şekilde şair nev-nihâl diyerek sevgiliyi kastedip istiare sanatını 

kullanmıştır. 

 .                Firúatüñ ey nev-nihâlüm bî-úarâr eyler beni 
                  Külbe-yi óasretde dâèim òâk-sâr eyler beni 
        G. 275/1 
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D. DÎVÂNDA BULUNAN DEYİMLER 

Gerçek anlamı dışında kullanılarak yeni bir anlam ifade eden ve bir 

düşünceyi dile getiren iki veya daha fazla kelimeden oluşan kalıplaşmış söz dizisine 

deyim adı verilir. Ferdî, Dîvân’ında bulunan deyimlerin hem gerçek hem de mecâzî 

anlamlarıyla ustalıkla oynar. 

Ferdî Dîvân’ında, içinde deyimlerin geçtiği beyitleri daha sade bir dille 

yazmıştır. Deyimler ifadeyi kuvvetlendirmek için tenâsüb ve tezât gibi sanatları 

içinde barındırmaktadır. 

Örneğin aşağıda verdiğimiz beyitte “ hüzne boğulma” çok üzülmek 

anlanımda kullanılırken kelime anlamıyla àarú ve bahîr arasındaki ilişki tenâsübü 

doğurur. 

 
Óüzne ġarú itdi Bahîre sâde ehlin àavr idüp 

      Hep perîşân oldı etrâfındaki dâr u deri 
     K.2/23 
 
Aşağıdaki beyitte “diş bilemek” hazırlanmak, kinlenmek anlamında 

kullanılırken kelime anlamıyla diş, sakız, çiğnemek arasında ilişki kurarak tenâsüb 

sanatını uyguluyor. 

 
Bir zamân Rûm hücûmuna gelüp deryâdan 

            Saúızı çitmege diş bilemiş idi aèdâ  
    T.26/8 
 
“Bir pula satılmak” değersiz anlamında kullanırken kelime anlamıyla pul, 

satılmak, bazar arasında ilişki kurmuştur: 

 
                äatıldı bir pula bâzâr-ı mihr-i dil-berde 
                Meùâè-ı vaãla òarîdâr olan göñülcegizüm  

                                                       G.199/6 
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“Rengden renge girmek” ne yapacağını bilmemek, utanmak anlamında 

kullanırken kelime anlamıyla renk, gül-gûn arasında ilişki kurmuştur: 

Sâúiyâ meclise teşrîf buyur kâse-yi ser 
                  Rengden renge girüp ruòları gül-gûn olsun 
    G.227/2 

Deyimler içeren beyitlerde bazen kelime farklılıkları veya vezne uydurmak 

için kelimelerin yeri değiştirilmiştir. “nabza göre şerbet vermek” deyimi aşağıdaki 

beyitte” şerbet virmem nabzına” şeklindedir: 

Şerbet viremem nabôına ol óaste-mizâcuñ 
Nâ edviye-yi vaãlı óakîmâne süzince 

     G.257/2 
 

Diğer deyimler ise şunlardır: 
 
                  Ey göñül pür mumlar ile çoú ararsuñ sû-be-sû  
                  Her gice tâ ãubó olınca bizdedür mihmân-ı şemè                                         

      G.168/4 
 

Dil baġlayalı zülfine üftâdeler ey meh 
      Rüèyâları sevdâñ ile her şeb úarışıúdur 
     G.105/2 
 

 Felek-i cevrine baş eymege çâre mi var 
      Perveriş nâúa-yı óükm-i úaôâ geldi baña 

        G.42/3 
 

 Çekildi baór-ı sâde úaèr-ı nâre vâãıl olmuşdur 
 Yerinde yeller esdi hep mecûsuñ söndi nîrânı 

      K.3/32 
 

 Dest-i úudretle çekildi alnıma ùuġrâ-yı èaşú 
                    Mâlikânemdür benim bu mülket-i sevdâ-yı èaşú 
                                                                                  G. 174/1 
  

  İstedigüm yirde at oynatmaġa ben úâdirim 
                     Şimdiki óalde müsellemdür baña beydâ-yı èaşú 

      G.174/2 
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   Nîk u bed herkesüñ ayaġına bir ip ùaúma 
                     Sen anı nefs ü ġulam-bâzuñ olan ser-keşe ùaú 
                                                                               G.179/2 
 

   Bir úurı ãıúı ile defè idüp aġyârı ùâġıt 
                     Sâúiyâ baã ayaġı ùoluyı bir mehveşe çaú 

     G.179/3 
 

     Nice cânlar aãılur setresinüñ dâmenine 
                     Ayaú aldıúça uãûlüyle o erkânlı güzel 

     G.194/3 
 

   Görelim beni ùaşdan ùaşa çalsun felek 
                      Kâr u bâr-ı ôikrüm ey Ferdî âh efgândur benim 

            G.209/5 
 

     Züyûf-ı râyici bilmez saña baş urmayan kimse 
                       Úulûbın maèdenin temyîz içün aèlâ meóeksin sen 

      G.223/2 
 

     Ferdi-yi âzâdeyem nüh ùâúa egmem başımı 
                       Bulmadum mı úayd-ı zülfüñden rehâ şimdengerü 

      G.231/5 
 
 Òalúa-yı zülf-i siyâóuñda görüp óâl-i ruòuñ 
 Murà-ı dil cân uçurup dâne ile dâma düşer 
         G.101/ 1 
 
 Ehl-i irşâdı begenmez herkese bir úulb ùaúar 
 Derd-i èindiyyât ile Óaúúa tevessül gösterür 
      G.111/ 6 
 
 Ders ider mekteb-i èirfânda kitâb-ı èaşúı 
 Dilüñi döndürür istâd úulaàın buraraú 
         G. 177 / 2 
 
 Biçimsiz kesti istiànâ libâs-ı úadd-i èuşşâúa 

Sitemler boydan aşdı yok du[ru]r ıãlâóa endâze 
     G. 250 / 2 
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 èAynıma gelmez cihân maèmûresi zerre úadar 
 Genc-i èaşúuñ cândadur göñlüm anuñ vîrânesi 
      G. 279 / 5 
 

 
 

E.FERDÎ’NİN ETKİLENDİĞİ ŞAİRLER 
 

Ferdî hakkında bilgi veren kaynaklarda kimlerden etkilendiğine dair bilgi 

bulunmamaktadır. Onun, şiirlerinde çeşitli vesilelerle isimlerini andığı şairler, bu 

konuda bize ipuçları vermektedir.  

Tespitlerimize göre Ferdî, Şeyh Galib, Hayâlî, Nazimî, Hoca Hafız, Fasih 

Dede10, Kemal Hocendi, Mısrî, Sîroz-i Yûsuf, İsmet, Rızâyî, Neşet Efendi, Kerîm-i 

Rûmî, Hudâyî, Abdülkadir Geylanî, Nedimi okumuş ve onlardan etkilenmiştir.  

Bu şairlerden Rızâyî, Hudâyî ve Nedîm’in şiirlerine tahmis, Mazhar, Neşet 

Efendi, Kerîm-i Rumî, Mısrî, Kemal Hocendî, Vâhid-i Enderûnî11, Sîroz-i Yûsuf12, 

İsmeti Fasih Dede, Hoca Hafız13’ın şiirlerine de nazire yazmıştır. 

Etkilendiği Arap ve Fars şairlerine bakacak olursak en başta; birçok şairin 

takdir ettiği ve dîvânının ilk gazelinin ilk beyitinin ilk mısraını alıp, onu tanzir 

etmeği bir gelenek haline getirmiş olan Hoca Hafız Efendidir. Ferdî de bu geleneğe 

uyarak Hoca Hafız’a nazire yazmıştır.  

 

                                                 
10 Faãîó Dede: Asıl adı Şeyh Ahmed Faãîó Dede Efendi’dir. 1699 yılında vefat etmiş ve Galata 
Mevlevihanesine defnedilmiştir. Eserleri üç lisanda yazılmış “Dîvânı” ile “Münâzara-i Gül ü  Mül”, 
“Münâzara-i Şeb ü Rûz”, “Hüsrev ü Şîrîn”, Mahmûd u Ayaz”, “Behişt-âdâb”, “Tenbâgû-nâme” 
isimlerindeki lâtif risalelerinden ibarettir. ( Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Age. , s.113-114). 
11 Vâhid-i Enderûnî: Asıl adı Dilâver Âàâzâde Ömer Vahid Efendi’dir. Enderunlu Dilâver Âàâ’nın 
oğludur.  1758 yılında vefat etmiştir. Topkapı civarında defnedilmiştir. (Cemal, Tatçı Mustafa, Age. , 
s.1157). 
12 Sîroz-i Yûsuf: Asıl adı Yûsuf  Muòliã Paşa’dır. 1783 yılında Sirozi’de doğmuş, 1843 yılında vefat 
etmiştir. ( Kurnaz Cemal, Tatçı Mustafa, Age. , s. 938). 
13 Hoca Hafız: Asıl adı Hazıf-ı Şirazi olarak geçen şair; hicri sekizinci asırda (XIV) İran’da yaşamıştır. 
Hoca Hafız Kur’an’a düşkünlüğünden ,  padişah meclisine devamından, Keşşaf ve Mısbah’a haşiye 
yazdığından, ders kitaplarıyla Arap şairlerinin divanlarını elinden bırakmadığından şiirlerini bir divan  
halinde toplayamamış ve 791 hicrinde vefat etmiştir. ( Abdülbaki Gölpınarlı, “Hafız Divanı”, Milli 
Eğitim Basımevi, İstanbul-1968, s. I ) 
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Aşağıda verdiğimiz matla beyiti Ferdî’nin Hoca Hafiz’ın gazeline yazdığı 

nazireye aittir: 

 
      Bâ-ùurre-yi tuóâki sevdâ-yı mine'l-bâlî 

            Zîr-i seóâba girmiş ãan aòter ü hilâli 
     G.289/1 
 
 
Ferdî’nin beğendiği bir başka şair Kemal Hocendi’dir. 
 

Ber der-i pür òarâbât salhâ bâ yed-i vuúûf 
Ferdi-yi âzâdeveş mest-i òarâb âyed birûn 

    G.230/5 
 

Ferdî’nin ayrıca nazire olduğunu söylemeden, şairin adını anmadan yazdığı 

birçok nazireleri vardır. Mesela:  

Hayâlî’de: 
 
Murà-ı dil dâèim havâ-yı èaşú ser-gerdânıdır 
Bülbülün gülzârı var bûmun olur vîrânesi 
  Hayâlî Dîvânı, s.302-303,G.615/4  
 
Bulunan beyit Ferdî’nin dîvânda 280. gazel olarak yer alır: 
 
èAynıma gelmez cihân maèmûresi zerre úadar 
Genc-i èaşúuñ cândadur göñlüm anun vîrânesi 
     G. 280/5 
Bunun yanında Baki ‘de: 
 
Her úaçan göñlüme fikr-i èârıø-ı dil-ber düşer 
Guyiyâ mirèâta èaús-ı pertev-i òâver düşer 
  Baki Divanı, s. 174-175, G. 119/ 1 
 
Bulunan matla beyiti Ferdi’nin divanında 101. gazel olarak yer alır: 
 
èAús-ı laèl-i lebüñ ey şûò ne dem câma düşer 
èAşıúânuñ hevesi bâde-i gül-fæma düşer. 
    G. 101 / 1 
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Bazı redifler birçok şair tarafından sevilmiş ve şiirlerinde kullanılmıştır. 

Bazıları kafiye ve redif bulma zorluğundan kaynaklanırken, bazıları ise sevildiği ve 

farklı imgeler çağrıştırdığı için tercih edilmiş kafiye ve rediflerdir. Buna en güzel 

örnek “ bu gice” redifidir. “Bu gice” redifi Ferdî’de, ondan önce, Râvzî, Hayretî, 

Hayâlî, Zâtî, Necâti, Kadı Burhaneddin, Figâni ve Şeyh Galib gibi birçok şair 

tarafından sevilmiş ve kullanılmıştır. 

Bir şairin kendinden önce aynı redifte şiir yazan bir başka şairden etkilendiği 

söyleyemeyiz. Ancak kafiye, redif ve vezin yanında imgelerin ve ifadelerin de benzer 

olması bu şairden etkilendiğinden söz etmemize imkan verir.14 

Ferdî’nin Dîvân’ını incelerken daha çok Şeyh Galib’ten etkilendiğini 

görüyoruz. Şeyh Galib’in şiirlerine nazire yazdığını açıkça belirtmemesine rağmen 

ortak vezin, kafiye, redif ve imgeleri kullanması Şeyh Galib’in şiirlerindeki etkisini 

bize göstermektedir. Şeyh Galib’in Dîvân’ını da tarayarak ortak vezin, kafiye ve 

imgeleri içeren şiirleri örnek verecek olursak: 

 

 Şeyh Galib’in matla beyitini verdiğimiz: 
 
Göñülde èaşú-ı bî-pervâ mekân ister mi ister yâ 
Hümâ-yı evc-i himmet âşiyân ister mi ister yâ 
   Şeyh Galib Dîvânı,s.488, G.3/1 
 
Gazel Ferdî’nin dîvânında 45. gazel olarak yer alır: 
 

      Göñül âyînesi bir âf-tâb ister mi ister yâ 
      Úıbâb ãunè-i óikmetden niúâb ister mi ister yâ 

     G. 45/1 
 

     Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 
     Ümîd-i vaãl ile eyler dil iktisâb-ı feraò 
     Faúîre defter-i òatuñdadır hisâb-ı feraò 
                  Şeyh Galib Dîvânı,s.535, G.48/1 

                                                 
14 Yaşar Aydemir, “ Râvzî Dîvânı”, Birleşik Kitapevi, Ankara-007, s.47-48. 
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    Gazeli Ferdî’nin dîvânında 85. gazel olarak yer alır: 
 
     Mübârek bâd ey dil gülşen ü bazâr feraò 
     Hezârân bülbül-i nâlân ider gülzâr feraò 
           G. 85 /1 
   
    Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 
    Mezâk-ı èâşıúa zehr-i àam u èitâb leõîõ 
    Gelür dimâàına mestin velî şarâb leõîõ 

                                 Şeyh Galib Dîvânı,s.554, G65/1 
                    
    Gazeli Ferdî’nin dîvânında 65. gazel olarak yer alır: 
 
    Leôôet-i dîdâr içün çekdüklerim hicrân leõiõ 
    äıóóat ümmîdiyle cânâ telòî-yi dermân leõîõ 
       G. 65 /1 
 
    Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 
    Her dem ol gül-beden semt-i teàâfülden geçer 
    Sûzen-i òâr-ı taóassür çeşm-i bülbülden geçer 
                               Şeyh Galib Dîvânı,s.576, G.83/1                           

 
    Gazeli Ferdî’nin dîvânında 140. gazel olarak yer alır: 
 

                      Maórem-i esrâr olan varlıú óicâbından geçer 
                      Len terânî peykerinüñ yüz niúâbından geçer 

        G. 140 / 1 
 

                     Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 

   Küşte-i àamze-i cellâd ki derler o biziz 
   Nûş-ı òûn-ı dile muètâd ki derler o biziz 
                    Şeyh Galib Dîvânı,s.643, G.145/1 

 
   Gazeli Ferdî’nin dîvânında 152. gazel olarak yer alır: 

            
           Mâlik-i kişver-i irşâd ki dirler o bizüz 
                      Bende-yi mürşid-i Baġdâd ki dirler o bizüz 
                                                                         G. 152 / 1 
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Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 

                  Bâèîå-i bünyâd-ı òüsnüñ úalb-i vîrândır seniñ 
                  Zülfün ejder gösteren bu genc-i pinhândır seniñ 
                                            Şeyh Galib Dîvânı,s.716, G.210/1 

 
Gazeli Ferdî’nin dîvânında 186. gazel olarak yer alır: 

 
  Şâh-ı òûbânsuñ güzelüñ èizz ü cânuñdur senüñ 

                  Nâz-ı istiġnâ vü şîve hep sipâhuñdur senüñ 
                                                     G. 186 / 1 
 
 
Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 
Úılıcı úanlı eli úanlı dili úanlı güzel 
Deşt-i âşûbe èaşîret begi Türkmenli güzel 
                       Şeyh Galib Dîvânı,s.738, G.229/1 
 
Gazeli Ferdî’nin dîvânında 194. gazel olarak yer alır: 

 
  Eli úanlı dili úanlı úılıcı úanlı güzel 

                  Nigehi úanlı óarâmî dili ormanlı güzel 
                                                                 G. 194 / 1 
 
 

Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 
èÂşıúım òvab n'eydigin bilmem 
Âteşim âb n'eydigin bilmem 
                     Şeyh Galib Dîvânı,s.762, G.252/1 

 
Gazeli Ferdî’nin dîvânında 195. gazel olarak yer alır: 
 
 Teşneyem âb n'eydügin bilmem 

                  Dilde bu tâb n'eydügin bilmem 
                                                      G. 195 / 1 
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Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 
Al giymiş yine ol naòl-ı revân n’olsun bu 
Almış eùrâfını gülbank keşân n’olsun bu 
                       Şeyh Galib Dîvânı,s.815, G.302/1 
 
Gazeli Ferdî’nin dîvânında 232. gazel olarak yer alır: 

 
Zülfüñden dest olalı bâd-ı ãabâ n'olsun bu 

                  Esmedi semtimize bû-yı vefâ n'olsun bu 
                                                                   G. 232 / 1 
 

Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 
       Kemâl-i ôatınıñ naètı añılmaz yâ Resûllaèllâh 
       Úalur levó ü úalem miålin yazılmaz yâ Resûllaèllâh 
    Şeyh Galib Dîvânı,s.820, G.306/1 
 

Gazeli Ferdî’nin dîvânında 259. gazel olarak yer alır: 
 

Tekâsüldür bu èiãyânuñ belâsı yâ Resûlullâh 
Óuúûúın farø-ı èayn iken edâsı yâ Resûlullâh 

                                                                          
 

Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 
       Besleyüp Meryem-i taúdîr nefesden nefese 
       Ùoàmada èÎsî-i tedbîr nefesden nefese 
    Şeyh Galib Dîvânı,s.825, G.310 

 
Gazeli Ferdî’nin dîvânında 253. gazel olarak yer alır: 

 
Çıúarur derd-i dilüm âh nefesden nefese 
Úurılur sellem-i cângâh nefesden nefese 

 
 

Şeyh Galib’ in matla beyitini verdiğimiz: 
 

      Micmer-i èûd-ı muòabbetdür külâh-ı Mevlevî 
      Dûd-ı gülbank-i hüviyyetdür külâh-ı Mevlevî 
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Gazeli Ferdî’nin dîvânda 287. gazel olarak yer almaktadır: 
 

      Dûdmân-ı ehl-i himmetdür külâh-ı Mevlevî 
            Meşèal-i râh-ı hidâyetdür külâh-ı Mevlevî 
 
 
 
F. ESERLERİ: 
 

a. Salat-ı Meşişe: Hicri 1259 şairin kendi el yazmasıyla yazılmış 
mecmua şerhidir. 

 
b. Âyat-ı Mensuha ( Mensuh Ayetler): İmam Suyutti’nin Âyât-ı 

Mensuha risalesinin manzum olarak tercümesi ve şerhidir. 
 

 
c. Kaside-yi Bûr’e Şerhi: 
 
d. Divân: Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi’nin manzûm eserlerinin 

toplandığı divânının bilinen tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesi 
Hacı Mahmut Efendi Bölümü No:3378’de bulunmaktadır.  
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II. BÖLÜM 
 
 
DÎVÂNIN ŞEKİL VE MUHTEVÂ ÖZELLİKLERİ 
 
 
A- DÎVÂNIN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

 
1- Nazım Şekilleri: 

 
Dîvân’da biri Farsça, biri Arapça olmak üzere 17 kasîde; 269 gazel ve 

9 kıtèa yer almaktadır. 

 

a) Kasîde 

Ferdî Divanı’nda bir Arapça ve bir Farsça olmak üzere kasîde nazım 

şekliyle yazılmış 16 manzume vardır. Bunlardan biri tevhit türünde, 

10’u naèt, 3’ü mehdiye, biri dua, biri Arapça ve biri de Farsça 

kasîdedir. Tabloda görüldüğü gibi kasîdelerin 4’ü 7, 4’ü 5 ve diğerleri 

15, 16, 17,19, 25, 37, 39, 49 ve 107, beyitlidir. 

 
Beyit Sayısı Kasîde Sayısı
       5        4 
       7        4 
       15        1 
       16        1 
       17        1 
       19        1 
       25        1 
       37        1 
       39        1 
       49        1 
      107        1 
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Kasîdelerin 8’i Mefâèilün/ Mefâèilün/ Mefâèilün / Mefâèilün, 

6’sı Fâèilâtün/  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün, biri Mefâèilün / 

Mefâèilün / Mefâèilün / Feèilün, biri de Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèilü / 

Fâèilün kalıbıyla yazılmıştır.  

17 kasîdeden 13’ünde redif tercih edilmiştir. Bunlardan 7’si 

bir kelime, 5’i iki kelime, biri de ek redif halindedir. 4 kasîdede de 

kafiye tercih edilmiştir. 

 

b. Gazel: 

Divanda 254 gazel yer almaktadır. 250 gazelden 154’ü 5 

beyitli, 65’i 7 beyitli, 11’i 6 beyitli, 5’sı 9 beyitli, 6’sı 4 beyitli, 4’ü 8 

beyitli, 2’ü 10 beyitli, 2’ü 3 beyitli ve 1’i 12 beyitlidir. 

Rakamlardan anlaşıldığı üzere Ferdî’nin tercihinin beş beyitli 

gazelden yana olduğudur.  

Gazellerde 10 vezin kalıbı uygulanmıştır. Bunun çoğunluğu 

Remel ve Hezec bahirlerine ait kalıplardan oluşur. 

 
 

Remel Bahri Gazel Sayısı 
Fâèilâtün/ Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün          128 
Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün           38 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün            4 

 
 

Hecez Bahri  Gazel Sayısı 
Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün          46 
Mefèûlü / Mefâèilü/ Mefâèilü / Feèûlün          26 
Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Feèûlün           6 

 
 

Muzârî Bahri  Gazel Sayısı 
Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefâèilün / Fâèilün          3 
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Müctes Bahri  Gazel Sayısı  
Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün           2 
 
 
Hafif Bahri   Gazel Sayısı 
Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün           2 
 

Gazellerde kafiye ve redife baktığımızda, şâirin tercihinin 

daha çok rediften yana olduğunu görürüz. Divanda bulunan 254 

gazelin 237’si rediflidir.  

Gazellerdeki rediflerin 128’i birli, 61’i ikili, 5’i üçlü olmak 

üzere 194’ü kelime halinde rediftir. Geri kalan da ek ve ek grubu 

halindeki rediflerdir. 

Şâirin kafiye açısından da tercihi daha çok “-ân”, “-âr”, “-er”, 

“-et”, “-âl”, “-âb”, “-â” gibi hecelerdir. 

  

1. Tahmis: 

Divanda bulunan 3 tahmisten ilki Òudâyî’nin, ikincisi 

Rıøâyî’nin, üçüncüsü de Nedîm’in gazeline tahmistir. Üçü de beşer 

bentten oluşmaktadır. İkisi ek halinde, biri kelime halinde redifli olup, 

ikisi aruzun Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün, biri de 

Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün kalıbıyla yazılmıştır. 

  

2. Mesnevi: 

Divanda biri Arapça biri Farsça olmak üzere 3 mesnevi 

bulunmaktadır.  Aruzun Mefâèilün / Mefâèilün / Feèûlün kalıbıyla 

yazılmıştır. 
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3. Nazire: 

Divanda 14 nazire yer almaktadır. Bunlardan 8’i Fâèilâtün / Fâèilâtün 

/ Fâèilâtin / Fâèilün, 2’si Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtin / Feèilün, 1’i 

Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün, 1’i Mefèûlü / Mefâèîlü 

/ Mefâèîlü / Feèûlün, biri Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtüni 

biri de Fâèilâtün / Mefâèilün / Fâèilün kalıbıyla yazılmıştır. 

 

4. Müstezat: 

Dîvân’da yer alan müstezat, aruzun Mefèûlü / Mefâèîlün / 

Mefâèîlün / Feèûlün kalıbıyla yazılmıştır. 

 

c.Kıtèa: 

Dîvân’da 9kıtèa yer almaktadır. 9 kıtèanın 3’ü 13 beyitli, 2’si 9 

beyitli, 1’i 3 beyitli, 1’i 5 beyitli,1’i 7 beyitli ve 1’i 14 beyitlidir.  

Kıtèaların 4’ü Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün /Fâèilün, 2’si Feèilâtün 

/ Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün, 2’si Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / 

Mefâèîlün ve 1’i Müstefilün / Müstefilün / Müstefilün / Müstefilün kalıbıyla 

yazılmıştır. 

9 kıtèadan 4’ünde redif tercih edilmiştir. Bu kıtèalardaki rediflerin 3’ü 

bir kelime, 1’i ek halinde rediflerdir.  

Şair kafiye olarak  “-â”, “-ân”, “-âh”, “-âd”, “-ûr”, “-âm” gibi heceleri 

tercih etmiştir.   

   

2. Vezin:  

Ferdî Divanı’na bir bütün olarak baktığımızda, toplam 296 şiirde 14 

kalıbın kullanıldığını görüyoruz. Bunların her biri bahirler bazında nazım 

şekillerinde ayrı ayrı ele alınmıştır. Divanın aruz kalıplılarının bir bütün 

halinde tablo içerisinde verecek olursak:  
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Aruz Vezni Şiir Sayısı 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün    145 
Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün     56 
Feèilâtün / Fe’ilâtün / Feèilâtün / Feèilün     48 
Mefèûlü/ Mefâèilü / Mefâèilü / Feèûlün     13 
Mefèûlü/ Mefâèilü / Mefâèilü / Feèilün      19 
Mefèûlü / Fâèilâtü/ Mefâèilü / Fâèilün      3 
Mefâèilün /Mefâèilün / Mefâèilün, Feèilün      3 
Fâèilâtün / Fâèilâtin / Fâèilün      2 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün, Fâèilâtün       1 
Mefâèilün /Mefâèilün / Feèûlün      1 
Fâèilâtün / Mefâèilün / Fâèilün      2 
Mefâèîlün / Feèilâtün /Mefâèîlün / Feèilün      2 
Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtin, Feèilâtün      1 
Mefèûlü / Fâilâtün / Mef’ûlü / Fâèilün      1 

 
Tabloda da görüldüğü gibi aruzun  “ Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / 

Fâèilün”, “ Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün”, “Feèilâtin / 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün” kalıplarını Ferdî’nin Divanı’nda sıkça 

kullandığı görülmektedir.  

 Divanda zaman zaman vezin aksaklıklarıyla karşılaşılmaktadır. 

Bunların daha çok müstensih hatalarından kaynaklandığını görüyoruz. 

Hataların büyük bir kısmı hece ekleme, çıkartma ve söz dizimine müdahale 

yoluyla düzeltilmiş ve bu işlem dipnotta belirtilmiştir. 

 
 

3. Kafiye ve Redif: 

Nazım şekilleri incelenirken ayrı ayrı kafiye ve redif üzerinde 

durulmuştur. Burada bunları bir bütün halinde ortaya koymaya çalıştık. 

Toplam 296 şiirden 270’inde redif olduğu tespit edilmiştir. Bunlardan 138’i 

birli, 71’i ikili, 7’si üçlü olmak üzere 216’sı kelime halinde; 54’ü de ek 

halinde rediftir. 



 27

 Şiirlerin 26’sı redifsiz tam kafiyeli olduğunu görüyoruz. “-ân”, “-er”, 

“-âr”, “-âl”, “-âb”, “-et” gibi kafiyeler daha çok tercih edilmiştir. 

 

B-DÎVÂNIN MUHTEVÂ ÖZELLİKLERİ  
 

Bu başlık altında Ferdî Divanı’nda dikkatimizi çeken unsurlar üzerinde 

duracağız.  Ferdî tahsilini tamamlamış olmasının yanında tasavvufa meyletmiş 

Nakşîbendî Tarikatına intisab etmiştir. Ancak Nakşîbendi Tarikatına intisab etmiş 

olması diğer tarikatlarla ilgilenmesini ve o tarikatlar hakkında birçok şiir yazmasını 

engellememiştir. Ayrıca Dîvân’ın bütününe baktığımızda birçok tasavvufi terimle 

karşılaşırız. Bu da Ferdî’nin hayatının tasavvufla iç içe olduğunu gösterir. Ferdî 

Dîvânı’nda sıkça geçen tasavvufi terimleri inceleyecek olursak: 

  

Elest Meclisi: Tasavvufî telakkiye göre, bezm-i elest hakîkatı her an 

gerçekleşmektedir.15 

 
Ber-i der-mey-kedem munaôôar-ı òamr-ı elest 
Dîde-yi óasret-i meh òalúa-yı câmest incâ 
     G.52/2 
 
Cemâl ve Óüsn: Tasavvufta, sadece Allah’ın zâtında bulunan İlâhi güzelliği ifade 

eder. Hakk’ın olgunluklarını izhar ve lütuf, rahmet gibi sıfatları ile tecellî etmesi 

manasını da bünyesinde barındırır.16 

 
       Hüsninüñ mirèâtına bulsa teúâbül vech-i cân 

 Baúmaz idi èâlem-i fânîde reh-zenden yaña 
     G. 38/3 
 
       Muãóaf-ı hüsninden ol şûòuñ tefeèül eyledim 

 Òayr ola nûrânî taş ile fâl olmış baña 
     G.43/2 
                                                 
15İhsan Kara, “Tasavvuf Sözlüğü”, İnsan  Yay., İstanbul-2008, s.867-868. 
16 İhsan Kara, a.g.e , s.402-404. 
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      Şâm-ı ġurbetde baãınca ôulmet-i ceyş-i celâl 
     Şeb-be-òayr-ı şah-ı òûrşîd-i cemâl itdüm bu şeb 

     G. 61/6 
 

      Cemâl-i bi'l-cemâlüñ âyet-i nûr-ı ilâhîdür 
      Çıkup kürsi-yi eflâka güzel tefsîr ider mehtâb 

     G. 62/2 
 

       Cemâli nûrına teng eyleyüp arô u semâvâtı 
       Fürûġın âsumân-ı sînede mehtâb göstermiş 

     G. 159/4 
 

Üns: Tasavvufî anlamı, kalpte İlâhî Hazretin cemâlini müşâhede etmenin eseri 

yani celâlin cemâlidir. Üns, İlâhî kemâli zevkle seyretmek ve İlâhî cemâli temaşa 

etmekten zevk almaktır.17 

       Cân ber-leb şod cihân ez-pertev-i bînâ-yı èaşú 
           Meclis-i üns-i pey-â-pey bî-surûr âyed merâ 
         G. 55/6     

 
               Bu günlerde ġumûma uġradı şâdân olan göñlüm 
                 Baña ünsiyyet itdi nice dem òandân olan göñlüm   
                                                                 G. 198/1 
 
                   Üns ile ülfet-i èâşıú úalsa bî-sûz u niyâz 
                  Câ-be-câ hengâme-yi hicrânuñ eyler ârzû 
                                                          G.233/4 
                            

Keşf: Tasavvufta perde arkasında ve aklın ötesinde olduğu için gaip olan bazı 

şeyleri bilme ve Allah’ın tecellîlerini temaşa etme manasındadır.18 

 
Rûhumı âyîne úıldı vechine Ferdî dili 

            Sırr-ı meh keşf itdigi bir sırr-ı mübhemdür baña 
                                                                     G. 39/5 
 
 
 

                                                 
17 İhsan Kara, a.g.e , s.236-249. 
18 İhsan Kara, a.g.e , s.931-934. 
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        Göñlümüz açdı ol perî çoúdan 
                  Keşf idüp vechini fetûó gelsün  
                                                   G.214/ 2 
 

Keşf olur vech-i teraúúubla merâtible bir bir 
Açılur ãubh-ı seóer-gâh nefesden nefese 
     G.253/3 
 
èÂşıúlar[uñ] urdı yolını  çeşm-i òumârı 

                   Mest eyledi  bu şebde ile keşf-i şarâbı 
     G.282/5 

 
Tecellî: Tasavvufta gayba ait nûrların kalbe doğması ve görünmeyenin kalpte 

görünür hale gelmesi demektir.19 

 
           Tecellî zâr òûn âyed be-dil[em] ez gülistân râ 
           èAceb úabø-ı ecel òoşed ez in âb-ı revân mâ râ 
       G.51/1 
 

Yâri her yüzden tecellî eylemiş èuşşâúına 
            Ol sebeb her  zerre mirât-ı cemâl olmış baña 
      G.43/3 
 

Şeb-i úadr idi meger şöyle tecellî úıldı 
Nola ġarú eyledi her yanımı cânân bu gice 

      G.245/2 
 

     Gel hidâyet yolına gir şemèa-yı tevóîd ile 
                 Bir tecellî úıl vücûduñ lemèa-yı tevóîd ile 
      G. 261/1 

 
     Tecellî gülsitânuñ çeşmine baòş eyleyen èârif 

                 Alur mı èaynına bir dem bu dünyâ gibi nâ-çîzi 
       G. 267/2 
 
 

                                                 
19 İhsan Kara, a.g.e , s.306. 
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Riyâ: Tasavvufta sırf Allah rızası için yapılması gereken âmele, gösteriş katmak 

anlamında kullanılır. Tasavvufta, insana şirin görünmek için, riyâ ile yapılan 

âmel ve ibadetler şirk sayılmıştır.20 

 
Zâhid esbâb-ı riyâ ile bezenmiş ammâ 
Óilyesi fâş olıcaú ùamè-ı óâma düşer 

     G.102/5 
 

Derd-i riyâ-yı germ der-dil-i òûd-ı nâm-ı şemm 
      Her yek reh er ez viãâleş heme bî-àâm-ı şemm 

       G. 106/1 
 

Sermâyesi sermâye-yi tamġâ-yı kâlâ-yı riyâ 
Óüsn-i ãûretle neôâfetle tecemmül gösterür 

      G.113/2 
 

Riyâ-yı òuşk ile bir dem tesellî mi bulur cânâ 
                  Viãâlüñ böyle zâhid dilde her bâr oldıġın bilmez 
                                                                                 G.144/9 
 

 

İhlas: İbadetlerin karşılığında sevap istememektir. İhlasın zıddı olan riyâ, imânın 

kuvvetini azalttığı gibi, kişiyi günaha hatta şirk bataklıklarına sürükler.21 

 
Lâkinne'l-iòlâãu şarùun fî ùarîúinâ 

            Li'l-istifâôeti min buèdin ve  úurbân 
     K.15/11 
 

Bi'r-rabùi li'ş-şeyòi min úalbi iòlâãin 
            Semmûhu râbiùun min beyni erkân 
     K.15/16 
 
Sırr:  Tasavvufta Allah ile kul arasında saklı ve gizli kalan hallerdir. Sırların 

açığa çıkarılmaması konusunda mutasavvıflar, “Sırrımı düğmem bilse, onu 

koparır atarım.” demişlerdir. 22  

                                                 
20 İhsan Kara, a.g.e , s.581-582. 
21 İhsan Kara, a.g.e , s.581-582. 
22 İhsan Kara, a.g.e , s613-616. 
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Şâhid-i iúbâlinüñ sırr-ı âhengidür eyler derdüm 
            Şehsuvâr-ı ùabèıña bâr-ı òaş zîbâdur sözüñ 
      G.17/7 
 

Bürûz-i tîşe-yi himmet irince sırr-ı mûtûèya  
      Delüp kûh-ı girân èaşúı sûrâh-ı ecelden geç  

      G. 80/4 
 

Fâş itme muóâl oldı hele sırrım açılmaz 
                   Aóvâl-ı derûnı ile ibrâz gerekmez 

     G.147/3 
 
Fenâ: Tasavvufta insandaki kötü huy ve davranışların yok olmasıdır.23 
 

Fenâyı terk idüp vardı beúâya buldı bâúîyi 
            Bulunmazmış beúâ terk olmayınca èâlem-i fânî 
       K.3/52 
 
Vecd: Tasavvufta sâlikin İlahi feyz ile kendinden geçme, kendini yitirme hali 

anlamında kullanılır. 24 

 
äûfi-yi ãâfi nihâduñ vecdini taórîk içün 
Ez revân-ı üstüòvân bâl-ı hümâyı oynadur 

      G 109/3 
 
Seyr ü Sülûk: Hakk’a ermek için kalbin zikir yoluyla yaptığı, manevî ve rûhî 

yolculuğuna denilir. 25 

 
Saèy idüp seyr ü sülûkuñda ãafâya vâãıl ol 

                   Eyle yârân-ı Òudâ ile kemâ-kân iètilâf 
      G.173/5 

 
        Bil óaúîúate anuñdur sâóa-yı seyr ü sülûk 

                  Ferdiyâ her rütbede seyyâó-ı èâlemdür göñül 
      G190/5 
 

                                                 
23 İhsan Kara, a.g.e , s 870-871. 
24 İhsan Kara, a.g.e , s 1181-1182. 
25 İhsan Kara, a.g.e , s 641. 
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Desti saña elbette anuñ dest-i Òudâdur 
                  Yekçe yapışup seyr ü sülûk eyle yolınca 

      G.239/2 
 

Tevekkül: Tasavvufî düşüncede bir sonuca ulaşmak için gerekli tedbirleri 

aldıktan ve şartları eksiksiz bir şekilde hazırladıktan sonra, o neticenin elde 

edilmesini Allah’tan beklemek ve bilmek anlamındadır. 26 

 
Uydurup úayd-ı maèâş[ı] òalúa istiġnâlanur 
äûret-i lâ-úaydda ãabra tevekkül gösterür 

      G.113/3 
 
Sabır: Tasavvufta başa gelen belâ ve musibetlerden dolayı Allah’tan başka 

kimseye şikayetci olmamak, sızlanmamak ve nefse haz veren şeylerden 

uzaklaşmak demektir.27 

 

      Óüsn-i mümtâzân ile meşhûr Gürcistân ili 
                  Lîk èaúl u ãabrı yaġma itdi Türkistân ili 

      G.278/1 
 

Óırmen-i ãabrı yaúup yandırmada şâm u seóer 
Âteş-i firúat mi âyâ fiúr-i ruòsâruñ mıdur 

      G.99/2 
 
Fakr: Tasavvufta Allah’tan başkasına muhtaç olmamak, dünyaya ait her şeyden 

müstağni olmak, onu istememek ve bağlamamak anlamındadır.28  

 
Faòr iderseñ de libâs-ı faúr ile şâyestedür 
æervet-i èömr girândur èâşıúa didâr-ı şûò 

      G. 86/4 
 
 

                                                 
26 İhsan Kara, a.g.e , s 345-355. 
27 İhsan Kara, a.g.e , s 687-688. 
28 İhsan Kara, a.g.e , s 866-867. 
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Zühd: Tasavvufta dünyadan ve içindeki her şeyden el-etek çekmek 

anlamındadır.29 

Õevú-i meyden leb-i laèlüñle ġına geldi baña 
            Zühd-i yârdan o óâletle èabâ geldi baña 
      G.42/1 
            Ber-ser-i cân rîz-i âb-ı âteşîn 
            Tâ beşûyim rızú-ı zühd-i òâmrâ 
     G.53/6 
 

Ne zühd ü ne alâyiş-i ùâèaùle yeter bu 
 Maòmûr-ı ġama çâre ãabûó-ı seóerîdür 

      G.104/4 
 

Zühd ile ehl-i selâmetden iderek iótirâz 
                 Şimdi bu ùavr-ı èaceb inkâra düşdi gönlümüz 

      G.151/3 
 
           Ey heves-kâr-ı ùaleb zühd ile yetmez kâruñ 
           Âteş-i èaşúından al cân u göñülden úubbesi 
      G.296/2 
 
Tevbe: Tasavvufta kusurlu şeylerden vazgeçerek, Hakk’a yönelme 
anlamındadır.30  
 

                  Ehl-i èaşúa dîñ ãabûó gelsün 
                  Sûfre-yi tevbe-yi naãûó gelsün 

     G.214/1 
Òâl-i èanber şemmine misk-i Òoten demişdüm 

                  Tevbe tevbe var ise bunda òatâ nolsun bu 
      G.323/2 
 
Himmet: Tasavvufta kendini veya başkasını kemâle erdirmek için kalbin 

arzulardan tecrit edilerek bütün gücüyle Cenâb-ı Hakk’a yönelmesi anlamına 

gelir. 31 

 
 

                                                 
29 İhsan Kara, a.g.e , s 303 
30 İhsan Kara, a.g.e , s 588-589. 
31 İhsan Kara, Age. , s 390-392. 
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Pîr-i câmuñ himmetiyle feyø alup güller gibi 
            Reng-i bûyım neşrini eôhâra itdüm ibtidâ 
      G. 34/2 
 

Her ân şebdîz himmet her sûy-i imkân dildâri  
            Bürîd-i  úalb-i der râh-i naôar-bazî nigeh baş ed 
       G. 87/3 

 
Tîşe-i himmet be-dest ared cihâd-ı nefs kon 

            Nakd-i èirfân-ra bebîn in òâk maden mi şeved 
       G. 88/2 
 

Alması leôôetlüdür bir muúteôâ-yı celb u selb 
Şol kerîmu'ù-ùabè-ı aèlâ himmete iósân leõîõ 

      G. 93/3 
 
Nefes: Tasavvufta ermişlerin soluklarıyla muhatapları üzerinde meydana 

getirdikleri manevî teèsir demektir.32  

 
Óüzn ile âòir nefesde âh çeküp nâr-ı Mecûs 

      İntifâ idüp ãavurdı göklere òâkisteri 
     K. 2/21 
 

O bir gülzâr-ı bâġ-ı iãtifâdur èandelîb olmuş 
            Urur nâmûs-ı ekber her nefesde âh u efgânı 
      K. 3/5 
 

Çıúarur derd-i dilüm âh nefesden nefese 
Úurılur sellem-i cângâh nefesden nefese 

      G. 253/1 
 

      Pâs-ı enfâs ile òûn olsa da dil nâfe-ãıfat 
            Yoú yire itme telef nefòa-yı şîrîn nefesi 

G. 296/4 
 

 
 
 

                                                 
32 İhsan Kara, Age. , s1135- 1137. 
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Terk:  Tasavvufta bir şeyden arzuyu kesmek, emelden geçmek anlamındadır. 33 
 

Terk idüp vârı diyârı eyledüm geşt-i güõâr 
            Vârı buldum úarşuma yâr geldi ibtidâ 
      G.35/4 
 

Ferdî-yi zârum firâúuñla ùabîbüm óastayam 
            Terk-i cânum aósen-i tedbîrdür sensiz baña 
      G.40/6 
 
            Terk-i terk âmed ber tâc-ı çehâri Türk-i mâ 
            Ez dil-i ãad-çâk bâyed àonce-yi ãad-berk-i mâ 
           G. 48/1 

 
Terk itdi tekâpû-yı seferdür vaùan eyler 
Ferdî olıcaú bir gice mihmân-ı òarâbât 

      G.68/5 
 
 
èİlm- i Ledûn: Bütün ilimlerin Allah katından geldiğine inanan mutasavvıflar, 

şer’î ve zâhiri ilimlerin, melek ve Resûl aracılığı ile gelmesinden dolayı aracısız 

olarak doğrudan Hak’tan gelen ilhama da “èİlm- i Ledûn” demişlerdir. 34 

 

Zîver-i ser-levóa-i èilm-i ledûn-i kâèinât 
      Mekteb-i èirfân-ı óaúúuñ óâce-yi ser-defteri 

          K.2/8 
 

Şair Nakşibendî tarikatına intisab etmiş olmasına rağmen Mevlevî tarikatıyla 

da ilgilenmiş tarikat ulularıyla yakın ilişkiler kurmuştur. 

Mevlevîlik tarikatıyla ilgili şiirlere örnek verecek olursak:  

Seçdi begendi Bâr-Òudâ Mevlevîleri 
            Úıldı viãâl-i yâre sezâ Mevlevîleri 
     K 6/1 
 
 

                                                 
33 İhsan Kara, Age. , s 310-312. 
34 İhsan Kara, Age. , s 804. 
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Yoú ise perr-i hümâdan Mevlevî tennûremız 
                  Evc-i istiġnâda ôerre şems ile cevlândayız 

      G. 156/5 
 

            Dûdmân-ı ehl-i himmetdür külâh-ı Mevlevî 
            Meşèal-i râh-ı hidâyetdür külâh-ı Mevlevî 
      G. 287/1 
 

Mevlevîlik tarikatı ulularına yazdığı şiirlerine örnek verecek olursak:       

Halidi’nin adına ; 

        Meslek-i ehl-i hidâyetdür ùarîú-i Òâlidi 
             Cümle erbâb-ı nihâyetdür ferîú-i Òâlidi 

     G. 288/1 
 

Matla beyitini verdiğimiz gazeli Mevlana Şeyhî Halidi’ye yazmıştır.  
 

      Ol perînüñ ins ile úâbil degildür ülfeti 
            Âh bilmem ki ne óâl üzre olur cemèiyyeti 
      G. 295/1 
 

Matla beyitini verdiğimiz nazireyi Mevlevi Şeyhi Fasih Dede’ye yazmıştır. 

Ferdi Efendi Mevlevîlik tarikatı ve ulularından bahsederken bile Nakşîbendî  

tarikatına  intisap ettiğini belirtiyor. 

      Naúşibendiyem óaúîúatde velîkin Ferdiyâ 
          Başıma tâc-ı saèâdet[dür] külâh-ı Mevlevî 
      G.287/5 
 

Bunun yanı sıra Nakşîbendî tarikatını anlatan şiirleri de mevcuttur. Bunlar:  
 

      Revâ mı dal olan òâl-ı pür-çend Naúşibendânuñ 
            Anuñ çün Òâlidîler maôhar-ı óüsn-i müdâm oldı 

 
Mülûk-ı èaşú olur dergehlerine intisâb iden 
Hümâ-âsâ mübârekdür ôilâl-i Naúşibendîler 

             K.7/2 
 

Râbıùam ol mürşid-i èaôamla bulur intiôâm 
            Dîde ü dil-dâr hemîşe tekye-gâh-ı Nakşibend 
       K. 14/5 
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Ferdî Efendi Rifâî ve Sâèdî tarikatından da bahsetmektedir. 
 

           Kimi bârûçe-yi âteşle Rifâî görinür 
                 Kimi Saèdî geçinür sâliki ùoñdıraraú 
     G.178/5 
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SONUÇ 
 

 Şeyh Hacı Abdullah Ferdî Efendi’nin hayatı, şahsiyeti, eserleri ve divanını 

şekil ve muhtevâ açısından incelediğimiz ve tenkitli metnini oluşturduğumuz eseri 

ortaya koymuş bulunuyoruz. 

 Ferdî Efendi, İstanbul’da dünyaya gelmiş, tahsilini burada tamamladıktan 

sonra Manisa Sancağına bağlı Kasaba kasabasında müftülük yapmıştır. Hicaz’a 

gittiğinde Mekke-yi Mükerremer’de Nakşî büyüklerinden Hindli Mehmet Can 

Efendiye intisab ederek halifeliğini almıştır. Hayatının son dönemlerinde İstanbul’a 

geri dönmüştür. Şeyhülislam Arif Hikmet Bey tarafından, İstanbul’da Fatih 

civarındaki Emîr Buharî Dergâhı şeyhliğine tayin edilmiştir. Bu vazifesini 

sürdürdüğü sırada 1857-1858 yılında (Hicrî 1274) vefat etmiştir. 

 Şiirlerinde oldukça sade bir dil kullanan şâir, mahalli unsurlara yer vermiş, 

deyimlere yoğun olarak başvurmuş, halk söyleyişlerini ustalıkla şiire taşımıştır. 

 Genellikle gazellerin makta beyitinde şiir-şâir hakkındaki görüşlerini biraz da 

methiye havası içerisinde vermiştir. Şiirleri ve şâirliği için bir takım teşbih ve 

mecazlara yer vermiştir. 

 Özellikle Dîvân’ından hareketle şâirin Şeyh Galib, Hayâlî, Nazimî, Hoca 

Hafız, Fasih Dede, Kemal Hocendi, Mısrî, Sîroz-i Yûsuf, İsmet, Rızâyî, Neşet 

Efendi, Kerîm-i Rûmî, Hudâyî, Abdülkadir Geylanî, Nedîmi okumuş ve onlardan 

etkilenmiştir.  

Bu şairlerden Rızâyî, Hudâyî ve Nedîm’in şiirlerine tahmis, Mazhar, Neşet 

Efendi, Kerîm-i Rumî, Mısrî, Kemal Hocendî, Vâhid-i Enderûnî, Sîroz-i Yûsuf, 

İsmeti Fasih Dede, Hoca Hafız’ın şiirlerine de nazire yazmıştır. 

Dîvân’da biri Farsça, biri Arapça olmak üzere 17 kasîde, 269 gazel, biri 

Arapça, biri Farsça olmak üzere 3 mesnevi, 3 tahmis, bir müstezat mevcuttur. 
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Toplam 296 şiirden 268’inde redif olduğu tespit edilmiştir. Bunlardan 138’i 

birli, 71’i ikili, 7’si üçlü olmak üzere 216’sı kelime halinde, 54’ü de ek halinde 

rediftir. 

Şiirlerin 26’sı redifsiz tam kafiyeli olduğunu görüyoruz. “-ân”, “-er”, “-âr”, “-

âl”, “-âb”, “-et” gibi kafiyeler daha çok tercih edilmiştir. 

Ferdî Divanı’na bir bütün olarak baktığımızda, toplam 296 şiirde 14 kalıp 

kullanılmıştır.  

Sonuç olarak Ferdî Efendi, kendi döneminde çok fazla şöhret bulamamışsa da, 

gerek ilmi gerekse edebi sahada eser vermiş, kültür tarihimiz içerisinde göz ardı 

edilemeyecek bir şahsiyet olarak yerini almıştır. Sade bir dil kullanan şâir, mahallî 

sözlere önem vermiş, deyimleri ustalıkla şiire yansıtmayı bilmiştir. 
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METİNİN KURULUŞUNDA TAKİP EDİLEN YOL 
 
1. Arap harfli alfabede bulunup da, bugünkü alfabede bulunmayan 

işaretler için tenkitli basımı yapılan ilmî eserlerde kullanılan aşağıdaki 

transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. 

 
 y ,'   ء
 å,æ       ث
 ò, Ò   خ
 ó, Ó   ح
 õ, Õ   ذ
 ã, ä  ص
 ê, ë/ø, Ø  ض
 ù,,Ù   ط
 ô, Ô   ظ
 è   ع
 à ,á   غ
 ú ,Ú   ق
 k, K/ ñ, Ñ/ g,G   ك

 
 
  Arap ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler de şöyle gösterilmiştir. 
 
 â, Â  ا  
 û, Û  و  
 î, Î  ى  
 
 

Farsça vavı uzun a’dan önce üst konumda (  v  ) işareti ile 

gösterilmiştir: òvân, òvâb gibi. 

2. Şiirler, şâirin tertibine uygun bir şekilde okunmuştur. 

3. Metin içerisindeki vezin ve anlam eksikliklerini tamamlamak için ilave 

ettiğimiz, değiştirdiğimiz hece ve kelimeleri [  ] içerisinde, aynı gerekçe 

ile dizilişine müdahale ettiğimiz; çıkardığımız hece ve kelimeleri de 

dipnotta gösterdik. Müstensih hatası olarak düşündüğümüz herhangi bir 

kelimeyi farklı okumuş veya kelimeyi okuyamamışsak veyahut da 



 42

nüsha okunamayacak halde tahrip olmuşsa, kelimenin yerini boş bırakıp 

dipnotta buna da işaret ettik. 

4. Metinde geçen âyet, hadis veya ibareler, transkripsiyon harfine 

çevrilirken italik olarak dizilmiş ve bunun çevirisi de dipnotta 

verilmiştir. Âyet veya hadisten yapılan alıntı, başlı başına bir anlam 

ifade ediyorsa sadece ibarenin; yalnız başına anlam ifade etmiyorsa, 

âyet veya hadisin tamamının anlamı verilmiş, metinde geçen kelimenin 

anlamı ise italik dizilerek gösterilmiştir. 

5. Bütün çabalarımıza rağmen, vezin kusuru düzeltilememişse, vezni 

problemli görülen beyitler veya mısraların bu problemi dipnotta 

belirtilmiştir. 

6. “Ne” ile yapılan birleşmelerde düşen vokal, ilmî eserlerde kullanıldığı 

gibi, apostrofla “ n'ola”, “n'olsun” şeklinde gösterilmiştir.  
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             (1-b) 
                 -1- 

    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün /Fâèilün  
 

              Úaside 
           Bismillahirrahmanirrahim  

     1.  Zikr-i nâm-ı óażret-i cânâna itdüm ibtidâ 
     Zîver-i ser-levóa-yı dîvâne itdüm ibtidâ 
 
2. Naúş idüp taãvîr-i óüsnüñ òâne-yi endîşede 
      Neşr içün elùâfını iósâna itdüm ibtidâ 

      
3. Mâlik oldum mâye-yi îksîrine ol cevherüñ 

Bezl içün gevherlerüñ düúúâna itdüm ibtidâ 
 

4. Òalúa iôhâr itmek böyle belâġat maèdenüñ35  
            Neşèe-yi efkârı urdum kâna itdüm ibtidâ 
 

5. Maùlabum ãunè-i bedî-i óaúúı ièlân eylemek 
      Nüsòa-yı kübrâyı istiúâne itdüm ibtidâ 
 
6. Enfüs u afâúuñ oldum tercümân-ı büleġâ 
      Òoş beyân-ı âyet-i èirfâna itdüm ibtidâ 

 
7. èArş-ı èaôamdur sözüm olmış muóîù-i kâèinât 
      èÂlem-i bâlâda bir kâşâne itdüm ibtidâ 
  
8. Kürsi-yi bend-i óaúiúatdür benim her beytimüñ 
      Mıãra‘ında levóa-yı imèâna itdüm ibtidâ  
   
9. Òâne-yi endîşem olmış semm-i yâúût'-ül-úalem 
      Mâcerâ-yı èâlem-i imkâna itdüm ibtidâ 

            (2-a) 
10. Her kelâmı úaãr-ı èirfândur sipihr-i naômımuñ 
      Bî-sütûn refè eyleyüp devrâna itdüm ibtidâ 
 
11. Şièrimüñ her noúùası râh-ı óidâyetdür ki ben 
      Râh-ı vaãlı gösterüp seyrâna itdüm ibtidâ 

 

                                                 
35 Mısrada vezin aksıyor. 
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12. Rûó-ı úuds nefò idüp ùabè-ı øamîr-i pâküme 
      Müfcir-i òoş-lehçe-yi tibyâna itdüm ibtidâ 
  
13. Ùûùi-yi ùabèım idüp râz-ı derûna âşinâ 
      Sırr-ı mirèât-ı dilim ièlâna itdüm ibtidâ 
  
14. Baór-ı maènâ sâhil-i endîşeme ùuġyân idüp 
      Mevc urup bir lücce-yi ummâna itdüm ibtidâ  
  
15. èAúl-ı küll şâkir u Risto müşkilât-ı ùabèımuñ 
      Böyle bir âåâra istidâne itdüm ibtidâ 
 
16. Naèt-ı pâk-ı óaøret-i sulùân-ı faòr'ül-mürselîn 
      Òilúatinden mebdeè-yi ekvâna itdüm ibtidâ 
 
17. Cevher-i nûr-ı Òudâdur mâye-yi aãliyesi 
      Ol eb'ül-ervâó olan sulùâna itdüm ibtidâ 
 
18. èÂlem-i nâsûta geldi enbiyâdan ãoñra lîk 
      Zikr-i vaãf-ı eşref-i insâna itdüm ibtidâ 
 
19. Gülşen-i óüsninde gûyâ göñlüm oldı èandelîb 
      Óilye-yi pâkiyle òoş-elóâna itdüm ibtidâ 
 
20. Úâmeti serv-i sehî ammâ ki ġâyet muètedil 
      äunè-ı pâk-ı óaøret-i sulùâna itdüm ibtidâ 

 
21. Bu cemîm endâm ile nev-i mücessem görmedüm 
      Resm-i óüsn-i ãûret-i Raómâna itdüm ibtidâ 
 
22. Caèd-ı müşkîninde óadd-i iètidâli dil-şikâr 
      Ol kemendüñ bendini bu câna itdüm ibtidâ 
 
23. Cebhe-i pâk vesîèî baòtına olmış güşâd 
      Ehl-i diller úıblesin bünyâna itdüm ibtidâ 
 (2-b) 
24. Ol kemâ[n] ebrû hilâl-âsâsına nûr-ı daúîú 
      Tîr-i müjgânuñ dil-i sûzâna itdüm ibtidâ 
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25. Úâbe úavseyn36 sırrını eyler óikâyet dâèimâ 
      Úurb-ı ev ednânıda izèâna itdüm ibtidâ 

 
26. Çeşminüñ nûrı sevâdı olduġı ġâyet şedîd 
      Fitne ãaldı göñlüme efġâna itdüm ibtidâ 
 
27. Hem beyâøı ãâf-ı eşkel câ-be-câ óumretlüce 
      Şeklini yâd eyleyüp mestâne itdüm ibtidâ 
 
28. Küól-i mâzâġ'ül-baãardan mokteóildür ez-úadîm 
      äayd içün âhûları cevlâna itdüm ibtidâ 
 
29. Nebi-yi pâk münevver görinür rifèatlüce 
      Şemè-i mihrâb-ı cemâli dâne itdüm ibtidâ 
 
30. Ruòlarınuñ arasında ol münevver enf-i pâk 
      Mâhı şaúú itmiş ãanup mestâna itdüm ibtidâ 

 
31. Ruòları gül gül idi ammâ ki pek etlü degül 
      Verd-i òandânuñ görüp nâlâna itdüm ibtidâ 
 
32. Dürr-i dendânı mürettil óoúúa-i gevher dehân 
      Naôm-ı şîrînüñ añup Úurèâna itdüm ibtidâ 

 
33. Laèl-i nâbı ġonce-yi terdür olur gâhî güşâd 
      Jâle-yi dür maèdeni mercâna itdüm ibtidâ 
 
34. Rûy-ı zîbâsı anuñ tedvîre mâèil bedr-i tâm 
      Bedre fâèiú bir ruò-ı raòşâna itdüm ibtidâ 
 
35. Vechi gül-reng idi sîmâsı anuñ reşk-i melek 
      Ezher'ül-levn elùaf-ı elvâna itdüm ibtidâ 
 
36. Lióyesi top-ı siyeh-mû müşg-bûy-ı bî-miåâl 
      Şaèr-ı pâk-ı àonce-yi èAdnâna itdüm ibtidâ 
 
37. Çâr-deh yâòûd yigirmiye úadar nûr-ı vaúâr 
      Ôâóir oldı şeyb ile pâyâna itdüm ibtidâ 
 

                                                 
36 Úabe úavseyn ev ednâ: “iki yay aralığı kadar, yahut daha az (kaldı).” (Necm, 53/ 9) 
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38. Mûydan ârî didi sîmîn-i neng ehl-i óadîå 
      Ol sözi gûş eyleyüp ityâna itdüm ibtidâ 

           (3-a) 
39. Var idi bir òaùù-ı müstesnâ çekilmiş mûydan 
      Sîneden tâ nâfa dek iúâna itdüm ibtidâ 

 
40. Aósen-i taúvîm37 ile mümtâz iken nevè-i beşer 
      İmtiyâz-ı cümleden şâyâna itdüm ibtidâ 
 
41. Cümlesi vaãfın kemâl üzre edâ mümkün degül 
      Vaút itdikce daòî noúãâna itdüm ibtidâ 

 
42. Óüsn-i evãâfı ãayılmaz biñde bir zikr eylesem 
      Ben henüz naètında çoú nisyâna itdüm ibtidâ 
 
43. Yâ Resûllullah meded bir bende-yi muótâc kim 
      Tâ ãabâvetden berü èisyâna itdüm ibtidâ 
 
44. Ger ulaşmazsa şefâèat şübhesiz oldum helâk 
      Ömrüm âòir oldı ben ùuġyâna itdüm ibtidâ 
 
45. İètirâf itdüm bütün bâbuñda taúsîrâtımı 
      Geçdüm andan maùlab-ı ġufrâna itdüm ibtidâ 
 
46. El-amân ey nâzı maúbûl u niyâzı müstecâb 
      Nâdim oldum destimi dâmâna itdüm ibtidâ 
 
47. Ey tabîb-i cân èilâcım nuùk-ı cân-baòşuñdadur 
      Derdime dermân olur berşâna itdüm ibtidâ 
 
48. Eski èahdum tâzelendi óilyeñi inşâd ile 
      Bir iki èahd eyleyüp peymâna itdüm ibtidâ 
 
49. Óüsn-i evãafuñda yoúdur ibtidâ u intihâ 
      Óaúúa tevfîø eyleyüp pâyâna itdüm ibtidâ 

 
 
 
 

                                                 
37 Aósen-i taúvîm: “(Biz insanı) en güzel bir biçimde (yarattık).” (Tîn,95/4-6) 
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               -2- 
    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

           Der Na‘t-ı Nebevî äallallahu Aleyhi Vessellem 
 

1. Sâúi-yi bezm-i ilahî devr ider geh sâġarı 
      äundı bir câm-ı muóabbet serserî úıldı seri 

 
2. Oldı üftâde bir şâh-ı saâdet-aòteri38 
      Mihr ü meh çaró içre èaşú ile ider cevlân-geri39 

 
3. Şâh-ı evreng-i óaúîúat kim anuñ dîhîmidür 
      Ôât-ı esmâ vü ãıfât zerrîn külâh maôharı 
 (3-b) 
4. Úudret-i Óaú câmiè-i ekvâna urduúda esâs 
      İsmine vaøè eylediler èarş u kürsî minberi 
 
5. Mübtedâdır ôâtı sâèir enbiyâ andan òaber 
      Anuñ içün úıldılar ümmetlere peyġam-beri 
 
6. Dest-i úudret nâmına yazdı nübüvvet òâtemüñ 
      Enbiyânuñ nâmesin òatm eyledi engüşteri 
 
7. Eføal-ı ins ü melek ârâyiş-i dünyâ vü dîn 
      Zümre-yi aãóâb-ı şerèin server-i dîn dâveri 

 
8. Zîver-i ser-levóa-i èilm-i ledünn-i kâèinât 
      Mekteb-i èirfân-ı Óaúúuñ óâce-yi ser-defteri 
 
9. Lehçesiyle ãadrinüñ bir resmidür levh ü úalem 
      Ol debistân-ı ilâhînüñ debîr-i ekberi 
 
10. Cümle menşûr-ı èulûm andan ùaġıldı èâleme 

Nüsòa-yı kübrâsıdur ôât-ı maèârif-perveri 
 
11. Óaøret-i Cibrîl anı kerrât ile şeró itmese 
      Añlamazdı èâlemüñ èallâme-yi zûr- âveri 
 

 
                                                 
38  Mısrada vezin eksikliği var. 
39 mihr ü meh: metinde ‘mihri vü meh’ biçiminde  yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde 
okunmuştur. 
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12. Mürsel-i ummî laúab olmuş bu ilmiyle meger 
      İns ü cinne ders ider ümmü'l-kitâb ezberi 
 
13. Ümmete olmış vücûdı èayn-ı gülzâr-ı naèîm 
      Lûle-yi engüşt-i sîmînden aúıtdı kevåeri 

 
14. Sîne-yi mehde kelef ãanma o dâġ-ı eãvedi 
      Cünbüş-i engüşti mecrûh eylemiş óâlâ biri 
 
15. Dest-i cûduñ úaldırınca èaús-ı kevkebde seóâb 
      Yir ü baóra itdi mebzûl sîm-i zerle gevheri 

 
16. Tîb-i òilúat geşt idüp neşr itse âfâúa nesîm 
      Döndirür ãaórâları âhû-yı Çîne serseri 
 
17. Çîn-i zülfinden çözüp dest-i ãabâ èuşşâúına 
      Armaġan eyler dimâġ-ı câna bûy-ı èanberi 
 
18. Böyle iken seng-i òurde yaġdırup siccînveş 
      Revzen-i dûzaò úulup kâfir[de] çeşm ü minòarı40 
(4-a) 
19. Úayãer-i câh rifèatinden virdi kâhinler òaber 
      Çatladı reşk ile Kisrânuñ revâú u mihteri 
 
20. Şâh-bâz-ı himmetüñ irsâl idince ãayd içün 
      Aşiyân-ı dûzaòa ùayr itdi rûó-ı Úayãeri 
 
21. Óüzn ile âòir nefesde âh çeküp nâr-ı Mecûs 
      İntifâ idüp ãavurdı göklere òâkisteri 
 
22. Yinelendi gözleri mecrâsını görmez Furât 
      Òayretinden baş çeküp Beydâya gitdi serseri 
 
23. Óüzne ġarú itdi Bahîre sâde ehlin àavr idüp 
      Hep perîşân oldı etrâfındaki dâr u deri 
 
24. İãùirâúa yer mi úor şeyùân Raóîm eyler şihâb 
      Yandıġından ãayóa eyler devr idüp baór ü beri 
 

                                                 
40 Kâfirde: Metinde “kâfir” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk.  
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25. Ôâhir olmaúda èalâim bièset-i peyġam-beri 
      Gün gibi ôâhir olup peyġam-berüñ nûr u feri 
 
26. Bikr otursa müşrikîn bu ãayha vü envârda 
     Göre ger óayrân olup oldı şefâèat maôharı 

 
27. Rû içün úalb-i óaúâyıú mümtenièdür úulını 
     Yâre èar çün virdi ãaffet-i âhengeri41 
 
28. èAzm-ı râh itse úaôâya düşmenân-ı dîn içün 
      Biñ iderdi leşker-i bâd-ı ãabâ-yı ãarãarı 
 
29. Sürse meydân-ı veġâya esb urur ãavletüñ 
      Bâl ü perrinden ãunar òayl-i melâèik şeşperi 
 
30. Óaøret-i äıddıú ile mestâna úılsa iltifât 
      Bâde-yi èaşúa òum eyler zümre-yi Bekrîleri 
 
31. Cünbüş-i iksîr-i imèânı anuñ Fârûú ile 
      Mâye-yi tiryâú iderdi semm-i mâr-ı ekferi 
 
32. Óaøret-i Oåmân ile úılsa naôar müşriklere 
      Menbaè-yı óilm u óayâ olur èanûd-ı ejderi 
 
33. äayóa úılsa dûrdan cemè-i kilâb-ı düşmene 
      Zehrelerin çâk iderdi bîm-i úaór-ı Óaydarı 
(4-b) 
34. Óaúú Teâlâdan ola yüz biñ ãalât ile dürûd 
      èAskerüñ çekdikce şâh-ı Cem-sipâh-ı òâveri 
 
35. Hem daòî yârân-ı çâr-erkân-ı dîn-i devletüñ 
      Òâãına olsun rıøâ-yı Óaúúa maôhar her biri 
 
36. Âl-i aãóâb-ı güzîn her birine bâlîġ [ olup ] 
      Eylesüñ óaúú feyø u nûr u raómete bâlâ-yı teri 
 
37. Ferdî-yi pür-èacz u ùaúsîre iderim şefiè42 
      Her biri rûz-ı úıyâmetde olalar yâveri 
 

                                                 
41 Mısrada vezin eksikliği var.  
42 Mısrada vezin aksıyor. 
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             -3- 
    Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

           Eyøanlam Fî Naèt-in-Nebî Aleyhisselâtün Ve's-Selâm 
  
1. Bihamdillah yoluñda yâver oldı èavn-ı Rabbânî 

                  Görindi nâgehân bir úubbe-yi bâlâ-yı nûrânî 
 

2. Ki ser çekmişdi èarş-ı aèøama altûn sütûnâsâ 
            Anuñ şevú ile kerem oldı olup çarò üzre devrânı43 
 

3. Maùâf-ı úudsiyândur beyt-i maèmûre tebâh ile 
            Naôargâh-ı Òudâdur úabeè-yi hüccâc-ı rûóânî 
 

4. äafâ-bahş-ı úulûb-ı èâşıúândur nûr-ı dîdârı 
            Bulurlar teşne-diller anda èayn-ı feyø-i Sübóânı 

 
5. O bir gülzâr-ı bâġ-ı iãtifâdur èandelîb olmış 

            Urur nâmûs-ı ekber her nefesde âh u efgânı 
 

6. Ùutarlar bâr-gâh-ı rif‘atin züvvâr ãaf u ãaf 
            Unutdırdı cihâna resm-i dîvân-ı Süleymânı 
 

7. Dem-i èÎsâ gibi ióyâ ider her mürde-yi èaşúı 
      Virür câna nesîmi her seóer enfâs-ı Raómânı 

 
8. Şu rütbe eylemiş baóş-ı ùarâvet feyø eùrâfa  

            Gül ü sünbül göründi çeşm[e]-i hâr-ı muġaylânı 
 

9. Dönerler óiddetinden mihr ü meh zerrîn kemer-beste 
            Şeb ü rûz itdiler nevbet beşâretine pûyânı 
  

10. Bilürse faølını ferş-i zemîn-i ùâú-ı èarş üzre 
            İder cârûb aña èâşıú muèabbir zülf-i òûbânı 

 (5-a) 
11. Görür naúúâd olanlar cevher-i òâúinde teèsîri 

            Bulur seng-i siyeh òaysiyyet-i laèl-i Bedaòşânı 
 

12. O bir sulùân-ı èâlemdür ki anuñ âsitânında 
            Muèaôôam pâdşehler oldılar fersûde-pîşânı 

                                                 
43 Beyit içerisinde bulunan “şu” kelimesini vezin fazlalığına neden olduğu için okumadık.   
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13. Bu rütbe óaşmet ü dârât ile ez-cümle sulùânum 
            Aña òidmetle faòr eyler mülûk-ı âl-Oåmânı 
 

14. Yazarken medóini levó-i dile geldi perîşânlıú 
                  Anuñ medóinde lâl olmış bulup her bir süòandânı 
 

15. Bütün vaãf-ı kemâlinde úuãûr iètirâf itmiş 
      Cihânuñ ser-te-ser erbâb-ı faølı kân-ı èirfânı 

 
16. Belî fehminde èacz eôhâr ider cümle kemâl ehli 
      Yine ùurmazlar anda hep ururlar lâf-ı nâdânı  

 
17. Yazılmış zer úalemle úubbesi eùrâfına gördüm 
      Òudâ vaãf itdigi âyetleri bâ-òaùù-ı reyóânî 

  
18. Óacâlet geldi bu küstâòlıúdan medóe iúdâmum 
      Ne cürèetdür diyü nefsimde buldum [ben] peşîmânı 

 
19. Nice tevbîò ile teşdîd idüp şöyle òitâb itdüm 
      Füzûnterdür benim vaãfımdan anuñ úadr-i ünvânı 

 
20. Velî ùurmaz dilüm cûş eyleyüp deryâ-yı ùabèımdan 
      Kenâr-ı naôma ùaró eyler nice biñ dürr-i ġalùânı 

 
21. Çeküp òaylice dizgin tevsen-i ùabèımla uġratdum 
      Çemûò oldı iùâèatden çıúup gösterdi cevlânı 
 
22. Ùutup semt-i óicâzı menzilinde eyledi âheng 
      Maúâmuñ buldı dem çekdi ãahîl urdı küheylânı 

 
23. O demde nûr-ı pâk-ı Aómed-i muòtârı gördüm kim 
      Fürûzân eylemiş Óaú ravøasında şemè-i imânı 

  
24. Enîs-i lî-ma-allah44 bülbül-i gülzâr-ı mâ-evóâ45 
      Celîs-i bezm-i vaódet sâúi-yi feyø-i òüdâvânı 

 
25. Serîr-i faòr-ı levlâke çıkup tâc-ı li-èömrüñle 
      O bir şâh-ı risâletdür anuñ fermânı Úurèânı 

 
                                                 
44 Lî-ma-allâh: “Benim Allah ile…” ( Aclûnî, Keşfü'l-Hafâ, 2/ 173-174) 
45 Mâ-evóâ: “(Kuluna) vahyettiğini (vahyeti)” (Necm, 53/ 9-10) 
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26. Çekilmiş küól-i mâøâġ'ül-baãar çeşm-i siyâóında 
      Naôargâhı dem-â-dem andan olmış vech-i Yezdânı 

 
27. Müdârâ-yı Úureyşdür vücûduñ merkezi zâtı 

Vekîlidür anuñ her dem olanlar úuùb-ı devrânı 
 

28. Nübüvvetle mükerrem ibtidâda câh-ı izzetle 
Henüz òalú olmadan âdem ãafînuñ çâr erkânı 

  
29. Kemâlâtında vâóiddür eóaddür óadd-ı zâtında 

Tefevvuú eylemişdür cümleten efrâd-ı insânı 
 

30. Şeb-i mîlâdını seyr eyle kim nice èalâmetdür 
Zemîn u âsumânuñ ġulġuleyle ùoldı her yanı 

 
31. äafâsından olup raús-âveri perî Òudâ andan 

Yarıldı ùâú-ı Kisrânuñ úadîmî muókem eyvânı 
 

32. Çekildi baór-ı sâde úaèr-ı nâre vâãıl olmışdur 
Yerinde yeller esdi hep mecûsuñ söndi nîrânı 

 
33. äanemler ser-nigûn oldı mezellet geldi ġarrâya 

Âsâf u nâb ile Lât u Heyl hep buldı òüsrânı 
 

34. Perîler ãayóasında dehşet elvirdi münâdîde 
Úureyş eşrâfınuñ òayrân olup èaúl-ı perîşânı 

 
35. Óiley[le] âsumândan istirâú-ı şemè iderlermiş 

Şehiyle virdiler úurşunlara iòbâr-ı şeyùânı 
 

36. Semânuñ yolları mirãâd olup beklendi ebvâbı 
Müheyyâ her ùarafdan46 vâúıfâ gözler nigehbânı 

 
37. Ùarîú-i vaóy ola maófûz şerr-i ecnebîlerden 

Ola ôâhir bütün kâhinlerin âåâr-ı buùlânı 
 

38. Óaúîúatde donanma oldı ol mevlûd-ı şâhîye 
      Hevâîler atıldı batdı mehtâb-ı şebistânı 

                                                 
46 Tarafda:  Metinde “tarafında” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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(6-a) 
39. Ùoġup burc-ı şerefden âftâb-ı èâlem-ârâyı 
      Ġurûba vardı ãît-i òüsn ile mehtâb-ı Ken‘ânı 

 
40. Naôar-ı pâk-ı mevlûd oldıġından èâlem-i úudsî 
      Şeref-baòş oldı dîdâr ile ol mümtâz-ı èAdnânı 
 
41. Ôalâlin görmemişken çeşm-i èâlem pek èacebdür bu 
      Bulurlar sâyesinde emn ü râóat ùâbiè ü óânı 

 
42. Bu óâletle yine ebr-i kerâmet sâyebân olmaú 
      Şuèâ-ı mihri taàavvur mı nedür bu óükm-i Rabbânî 
 
43. Bulup günden güne neşv ü nemâ gülzâr-ı dehr içre 
      Nübüvvet bâġınuñ eflâke ser çekdi òırâmânı 
 
44. Gidüp bir vaút-ı esèad leyle-yi úadr-i sa‘îd içre 
      Burâú üstünde berú urdı geçüp yerden beyâbânı 
 
45. Varınca Mescid-i Aúãâya ser-bend-i Burâú itdi 
      Úavuşdı enbiyâ ervâóı bildi hep o sulùânı 

 
46. Gürûh-ı enbiyâ anuñ úudûmin intiôâr itmiş 
      İmâm oldı cemâèat oldılar cümle åenâè-òvânı 

 
47. İki rekèat namâzı bî-niyâzı úıldılar tekmîl 
      Vedâè idüp murâd itdi gice nüh çarò-ı  gerdânı 
 
48. Urûc itdi semâda sellem-i nûr üzre ol  Aómed 
      Çeküp gitdi Burâúın óaøret-i Cîbrîl olup åânî 
 
49. Götürdi âsumândan âsumâna Sidreye irdi 

                  İrince Müntehâya eyledi èözr úârvânı 
   
50. Ki bundan öte gitsem ôerrece miúdârı ey cânân 
      İcâzet yoú yanar bâl ü perüm terk eylerüm cânı 
 
51. Vedâè itdi Resûllullâh andan basù olup Refref 
      Süvâr oldı aña rifèatle úoydı dâr-ı mekânı 
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52. Fenâyı terk idüp vardı beúâya buldı bâúîyi 
      Bulunmazmış beúâ terk olmayınca èâlem-i fânî   
(6-b)   
53. Nice esrâr-ı mâ-evhâ47 maúâm-ı úurb-ı evednâ48 

            Liúâè-i rüèyet ile óâãıl oldı ins mâ-òandânı 
 

54. Budur taãvîr-i icmâle bu iècâz üzre mièrâcuñ 
      Óaúîúatden òaber gelmez idem tafãîl-i tibyânı 
 
55. Òulâãâ yer yüzüñ teşrîf idüp èûd eyledi hurrem 
      Zemîne indi gûyâ bâġ-ı rıêvânuñ gülistânı 
 
56. Risâlet baórı coşdı çıúdı yenbûè-yı maèârifden 
      Yaġup emtâr-ı óikmetler ulûmuñ baãdı ùûfânı 
 
57. Òavârıú ôâhir oldı gün-be-gün âåâr-ı úudretden 

Ki èâlem òalúı cemè olsa ne mümkin miålin ityânı 
 
58. èAcebdür ki ãadefden dürr-i manôûm ola nev-peydâ 
      Naôîrin bulmasun ins ü perî mâ nass-ı furúânı 
 
59. Bu gûne èıúd-ı cevher muókem ü habl-ül-metîn olsun 
      Bulunsun iètiãâm ile anuñ firdevs-i bostânı 

 
60. İçinde baór-ı óikmet mevc urunca ola cevher-dâr 
      Aña nisbet fürû-mâye ola şehvâr-ı èummânı 
 
61. Ola gülzâr-ı cennet müèminîn ü müèminât üzre 

           [Me]şâm-ı câna irsün bûy-ı gül bâ bûy-ı reyhânı 
 

62. Derûnı âb-ı kevåer menbaèyı dillerde pâyânı 
      Tilâvet eyledikce cûş ider deryâ-yı ġufrânı 
 
63. Muòaããıl sebk olunca úâlıb-ı tecvîd-i iósâna 
      Müòür-ı mûr ola hem úıymet-i òüddâm-ı vildânı 
 
64. Òudânuñ òân-ı inèâmı ki bir irfân-ı óikmetdür 
      Ser-â-ser seyr ider cemèiyyet-i erbâb-ı îkânı 
 

                                                 
47 Mâ-evóâ: “(Kuluna) vahyettiğini (vahyeti)” (Necm, 53/ 9-10) 
48 Ev ednâ: “iki yay aralığı kadar, yahut daha az (kaldı).” (Necm, 53/ 9) 
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65. Ġınâ-yı úalb ile fetó eylesün bir kenz-i lâ-yefnâ49 
      Bióâr-ı dükkânuñ olsun çü dûr-bâş zer-efşânı 
 
66. Kemân-ebrû-yı dil-dâra işâret úâbe úavseyni50 
      Berât-ı óüsnüñ âyâ bender-i ùuġrâ-yı zî-şânı 
(7-a)  
67. Sevâd-ı kâkülinden şemmedür ve'l-leyli51 èanber-bûy 

 Şuèâ-yı èârıôından õerredür ve'ş-şems-i52 raòşânı 
 

68. Fürûġ-ı sînesi nûru's-semavâtda ôâhirdür 
            Dürûġ-ı mihr-i èâlem-tâb olur lâf-ı dıraòşânı 
 

69. Diyâr-ı femm úandırdın elinde raúú-ı menşûrı 
            Yürütdi sû-be-sû şâh u gedâya emr-i Furúânı 
 

70. Nişân u râbiti naãrun-min-Allah53’dan beşâretdür 
Sürûş-ı şîr-i nerdür cündi rûòânî vü cismânî 

        
71. Yedullah’ında bâhir úuvvet-i úudsî kemâl üzre 

            Ne mümkin niceleşmek èâlemüñ şâm u nerîmânı 
 
      72.  Sürüp şeb-dîz-i himmet u destinde feèeãta bimâ tumez 
             Muraããaè seyf-i ãârim kesdi aldı râs-ı meydânı 
 

 73. áazâlar eyledi küffâr ile ceng ü cidâl itdi 
             Gerek Úayãer gerek sâèir mülûk-ı èâli Sâsânî 
 
      74.  Muèânidler münâfıúlar ôarûrî ser-furû itdi 
             Uzatdı gerdeni cümle geçürdi ùavú-ı Oġânı 
 
      75.  Revân itdi cihâna saùvet üzre âb-ı şemşîri 
             Nizâèı úaùè idüp söndürdi nâr-ı şirk-i èüdvânı 
 
      76.  İdüp itmâm-ı nièmet eyledi ikmâl bu dîni 
             Fürûġ-ı şevket-i İslâm maġlûb itdi edyânı 
 

                                                 
49 Kenz-i lâ-yefnâ: “(Kanâèat), tükenmez bir hazinedir.” (Aclûnî, Keşfü'l-hafâ, 2/102). 
50 Úâbe kavseyni: “iki yay aralığı kadar, yahut daha az (kaldı).” (Necm, 53/ 9) 
51 Ve'l-leyl: “ Geceye andolsun.”( Duhâ, 93/ 1-5). 
52 Ve'ş-şemsi ve'l-leyl: “Güneşe ve kuşluk  vaktine andolsun.” ( Şems, 91/ 1). 
53 Naãrun-min-Allah: “Allah’tan yardım.”( Feth, 48/ 3). 
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77.  Òilâl-i menbaè-yı âb-ı revândur teşnegân üzre54 

             Hilâl engüşt ile şaúú itdi ãudûr-ı mâh-ı tâbânı 
 
      78.  Óanîn itdi anuñ ebóur ile èavz-ı yas-ı nâlân 
             İşitdüm ben rivâyet eylemişdi ibn-i Óibbânı 
 
      79.  Ne yalñuz eyledi taãdîú-i âhû-yı sitem-dîde 
             Bu bâbda diñledüñ vâfir nizâè-yı gürg ü çûbânı 
 
      80.  Óuãûn-ı resm-i âdâb üzre vardı èarzuhâl itdi 
             Baèîr-i sâncûrda naúl idüp cevr ü şütürbânı 
      (7-b) 
      81.  Turâb-ı rîúi müttaúîye şâfî kirve-yi dîger 
             Kef-i cûdından oldı inèikâs-ı ebr-i bârânı 
 
      82.  Mücellâ nûr olur çeşm-i remed-dîde rıøâm ile 
             Münevver menbaè-ı feyø eyledi èayn bin Nuèmânı55 
 
      83.  Uãûl-ı gûş-ı peşşe èömrüm ile ièlâm idüp imôâ 
             Mübârek râóesinden râóat oldı derdi îmânı 
 
      84.  Dıraòt-ı sebz iùâèat gösterüp òidmet ile bâ-ser 
             Miåâl-i øabb-ı vaóşî verdi aèrâbîye cîrânı 
 
      85.  Viúâye eyledi Óaú ġâr içinde verdi temkîni 
             Óabîbullâha indinde sekînet buldı hem-şânı 

 
86.  Kebûter óâris oldı lâne yapdı èankebûtâsâ 

             Demürden perdeler çekmiş gibi refè itdi èumyânı 
 
      87.  Nice aãóâb-ı èâhânı be-kâm itdi selâmetle 
             Nice bîmâra dest-i óikmetinden verdi dermânı  
 
      88.  Ġuyûbâtı peyâmından òaber virsem ãadâúatle 
             Gelür ùaş olsa da úalbüñ saña taãdîú-i óaúúânî 
 
      89.  Şu rütbe ôâhir oldı muècizâtı òâric ez-pâyân 
             Ki meèyûs itmedi elùâf aãla müstemendânı 
 

                                                 
54 Mısrada vezin aksıyor.. 
55 Mısrada vezin aksıyor. 
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      90.  Hezârân nehr-i cârî böyle baór mevcine ãıġmaz 
             Şifâ virsün èalîl-i ãadrına fi'l-cümle reyyânı 
 
      91.  Bahâristân vaãfında gül-i ruòsâr şevúiyle 
             Yanar dil bülbüli feryâd ile söyler ġazelòvânı 
 
      92.  Esîr oldum görüp bir dil-ber-i kâkül-perîşânı 
             Beni mest itdi yek şemm ile zülf-i èanber-efşânı 

 
      93.  Leb-i gevher-feşânından úadeh-rîz-i kelâm olsa 
             Döner laèl-i nedâr şerm ile yâúût-ı rummânî56 

 
      94.  Miåâlüñ naúşına irmek dil ile şöyle süs virdüm 
             Yarılsun ġayretinden òâne-yi ãûret-i kirmânı  
      (8-a) 
      95.  Senüñ ey lâle-ruò óâl-i siyâhuñ iştiyâúından 
             Süveydâda yanar her demde yüzbiñ dâġ-ı hicrânı 
 
      96.  Şikâf-ı sînesinden seyr idüp mirèât-ı Óaú beytüñ 
             İrişdirsem gerek dâmâna hep çâk-ı girîbânı 
 
      97.  Òiùâb ile götürse bûy-ı zülfinden ãabâ Çîne 
             Düşürür nâfesinden óasretüñle misk-i óayrânı 
 
      98.  Zeyini eskidür hep gülşenüñ amma hezârı nev 
             Virür Ferdî ãafâ gûyân olınca tâze destânı 
 
      99.  Eyâ sulùân-ı mürsel şâh-bâz-ı evc-i istiġnâ 
             Baña sebk gerekdür başuma zer-tâc-ı òâúânî 
 
      100. Nice sübóân-ı èâlem naèt-ı kûyuñ oldı èaãrında 
              Bu devrüñ olmasun mı bendeñizde Kâèb u Óaãsânı 
 
      101. Bürünsün bürde-i lüùfuñ nice insi cevâizle 
              Saña èâdetdür itmek şâèire inèâm u iósânı 
 
      102. Münâcât u duèâya geldi söz maèzûr ùutup cânâ 
              Senüñ naètına ġâyet yoú úaãîde buldı pâyânı 
 

                                                 
56 Mısrada vezin aksıyor. 
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      103. Òudâ-yı yâr-ı gâra ey òaùâ-pûş u èaùâ-baòşâ 
              Óabîbüñ başı içün èafv idüp hep cürm ü èiãyânı 
 
      104. äafâ-baòş ol kedûret ber-ùaraf mirèât-ı sînemde 
              Görünsün óüsn-i èaşúuñ vâridâtı vech-i imèânı 
 
      105. Muóabbet naúd-ı ser-mâyem ola kesb-i saèâdâta 
              İki èâlemde virme bendüñe òüsrân u óirmanî 
 
      106. Taóiyyât u dürûd-ı bî-nihâye dâèimâ vâãıl 
              Ola pür rûó-ı pâk-i óaøret-i maóbûb-ı Rabbânî 
 
      107. Daòi âl ü èibâd u ãoóbete envâè-yı taèøîmi 
              Dürer-bâr eylesün lüùfuñ hemîşe ebr-i Rıdvânî 

 
 
     (8-b) 
                                           -4- 
           Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
 

1. Viãâlüñ èıyd olup bâ-òayr-ı òalú-ı meh saèîd olsun 
            Gicem zülfüñle úadr u gündüzüm rûyuñla èıyd olsun 
 

2. İrişsün dem-be-dem enfâs-ı rûóânî vucûduñdan 
            Dil-i pür-şûr-ı èâşıú vâcid-i õevú-i cedîd olsun 
 

3. Sen ol şeyòi'ş-şuyûò-ı èârifân-ı èâşıúân olduñ 
            Göñüller ãoóbet-i óâãuñda meşrebce mürîd olsun 
 

4. Seòâ vü cûd-ı keffüñ kân-ı deryâya muèallemdür 
            Bu rütbe èâc-ı muótâcuñda varsun müstefîd olsun 
 

5. Mübârek ravøaña yüzler sürüp tefrîş-i câh itdüm 
            Ġubâr-ı òâk-ı pâyüñ çeşmüme küól-i ümîd olsun 
 

6. Dürer-bâr-ı kelâmuñ gûşuma teşnîf itdüm herbâr57 
            Óaúâyıú fehmine èaúlum selâmetle reşîd olsun 
 
 

                                                 
57 Mısrada vezin aksıyor 
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7. Derûnum levói zeyn ola eóâdîå-i şerîfüñle 
            Zebânum kilk-i nevi maènâ-yı Úurèân Mecîd olsun 

8. Zebânum vaúf olup vaúfiyye-yi dânişle lüùfuñla 
            Muèallim òâne-yi èilmüñ durur veúf-i şenîd olsun 
                                                       

9. äalâtuñ gevherüñ naøm eyleyem hep silk-i taèøîme 
            Çekilsün úubbe-yi bâlâ-yı èarş üzre medîd olsun 
 
     10.  Sürûş-ı ins ü cînni kim lisânında dürûduñ var 
            Muôâèaf eyleyüp Óaú øaèf-ı iøèâfı mezîd olsun 
 
     11.  Anı ãad-berg-i gülzâr-ı ãalâtuñ eyleyüp her dem 
            Açılsun gülsitân-ı òâk-ı lüùfuñda bedîd olsun 
 
     12.  Neşâù-efzâ olup èaks eyleyüp bûy-ı èanberîden58 

            äafâ bulsun göñüller dem-be-dem ġamlar baèîd olsun 
 
     13.  Nübüvvet òânedânuñ Keşti-yi Nûó oldı dünyâya  
            Gürûh-ı ehl-i dil mellâó-dârı hep èabîd olsun 
 
     14.  Daòi âl-i muãaffâ bâl-i aãóâb u muãâóibler 
            Riyâø-ı gül-bün-i rıdvâna hep bir bir resîd olsun 
 
     15.  Şefâèat kişt-zâra ben olup bir hûşeyi nâèil 
            Siyeh-rû Ferdî-yi zâr âb-ı kevåerle sefîd olsun 

 
 

      (9-a) 
                                      -5- 
              Mef‘ûlü / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / fe‘îlün 
                                 Úaãîde-yi Fârsî 
 

1. Ân bâr ne-dîdest zi-mâ rûy-ı himemrâ 
Himmet be-resend kişver-i lâhût úademrâ59 
 

2. Ez zühd-i fenâ zühd biyâ pür-dil-i mârâ 
Tâ ki tefhîm pence-yi cân-ı zülf-i elemrâ60 61 

                                                 
58 Mısrada vezin aksıyor. 
59 1. O bir kez çaba yüzünü bizden görmedi, başlangıcın İlahi çabası ülkeye ulaştı. 
60 2. Elem zülfünün ruhunun pençesini anlayıncaya kadar, yokluk zühtünden bizim züht dolu gönlüme 
gel. 
61 Mısrada vezin aksıyor 
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3. Faúrem zi-cihân bürd merâ evc-i istiànâ 
Der-òâb ne-mî-bînem ez-ân-cây-ı èademrâ62 
 

4. Feyø-i ezelî levó-i dilem şest zi-mihreş 
Òaùm ne-keşîdest úalem rûy-ı diremrâ63 
 

5. İn pâk-ı dil ez şeref-i nisbet-i pîrân 
Òîzâb-ı kerem-i germ gerçi zened sâleyemrâ64 
 

6. Her çend ki derkeş me-keş cehd ü bâòt 
Bisyâr-ı òurd-sâlik reh-i àuããa-yı àamrâ65 
 

7. Tâ vâãıl-ı maúãûd şeved ez-dürr-i nâ-yâb 
Keşti-yi vücûdeş şikened baór-ı úademrâ66 
 

8. Ân rûz-ı bidâyet ki şodi ferd ü yegâne 
Taóúîú nümûdendrâ óatm-ı keremrâ67 

 
9. Zî-inèâm-ı tû şerm est hem ebr-i behâri 

İósân-ı tû kem-i nâm şümürd óatem ü Cemrâ68 
 

10. Zèânest ki feyø-i tu pervâne-yi dil-i mâ zeng 
äafvet-i âyine koned ãayúal-ı nemrâ69 
 

11. İn faøl u şeref bes ki tu teşrîf be-kerdi 
Ez-kûh-ı úadem in rûh hâmûn èademrâ70 
 

12. Tâ yâft nişân-ı tu der-in ãafha-yı èâm 
      Remmâl-ı úader baót-ı siyeh noúta raúamrâ71 
 
 

                                                 
62 Zenginliğin doruğunda yoksulluğum beni dünyadan götürdü. Uykuda (bile) o yokluk yerini 
göremiyorum. 
63 Onun ezeli feyzinin sevgisinden gönlümün levhası yıkandı. Kalem dirhemin yüzünü mühürlemedi. 
64 Beyiti anlamlandıramadık. Aynı zamanda vezin de aksıyor. 
65 Her ne kadar yenilsen de, başarma ve kaybetme kaygısı çekme, yolcunun çok yemesi yola gamdır. 
66 Eşşsiz inciden maksadına ulaşınca vücut gemisi ayak denizinde kırılır. 
67 Bir tane olan o başlangıç günü tahkikin gösterdiği kerem mührüdür. 
68 Senin nimetinden bahar bulutu da utanır, senin ihsanın Cem’in ve Hatemin adlarının az sayılmasına 
neden olur.  
69 Senin feyzin odur ki bizim gönlümüzn pervanesinin pasını nemli saykalla aynayı saf hale getirir. 
70 Senin teşrif etmenle fazl u kerem dağ eteğinden yokluk çölüne indi. 
71 Senin nişanın bu yılın sayfasında bulununca kader falcısı kara bahtını noktalar.  
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13. äayyâd-ı úaøâ ez-kerem-i òod pesend-i belâ 
Der-óabs-ı úafes mî-nehed in murà-ı úademrâ72 
 

14. İn bâde velikîn ki râdef ùûbâ-lûd 
Der-câm-ı cihânvâr òicâlet mey-i cemrâ73 

            (9-b) 
15. İn nüh ãadef ez-feyø-i ezel hiç ne-perverd 

Cöz-i der peşîmî ki nehed ceşn-i úademrâ74 
 

16. Her teşne ki ez-âb-ı óayâteş şeved sîrâb 
Der peyrevî Òıør-ı nezd pâ-yı ôillemrâ75 
 

17. Ân-dem ki delîriyyet be-şecaèât eåer kerd 
èAnber be-óûn kerd óall-ı âhû-yı óürremrâ76 
 

18. Her tîr ki pervân şeved sûy-ı èadviyyet 
Der pîş reved murà-ı revân deşt-i èademrâ77 

 
19. Der fıùrat-ı tu terk-i fenârâ bû nişestend 

Âmûòt cihân mesèele-yi maèesselemrâ78 
 
 

                            -6- 
             Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün 
                    Der Sitâyiş-i Mevleviyân 
 

1. Seçdi begendi Bârî Òudâ Mevlevîleri 
            Úıldı viãâl-i yâre sezâ Mevlevîleri 
 

2. Bilmez fenâ-yı èaşú nedür úîl u úâl ile 
            Görmezse kişi ehl-i fenâ Mevlevîleri 
 

3. Terk eylemiş vucûdda varlıú libâsını 
            Gördüm èibâd-ı terk-i úabâ Mevlevîleri 
 

                                                 
72 Kader avcısı kendi kereminden “belâ” beğenisini bu kadem kuşunu kafese koyar. 
73 Velikin bu bade sevinçli bir “sur” düdüğüdür. Senin cihanvâr  kadehinden cemi kadehi utanır. 
74 Bu dokuz sadef ezel feyzinden hiç nasip almamıştır.  Pişmanlıktan başka bir kutlamamda olmadı. 
75 Susamış kişi hayat suyundan suya kanar, benim ayağımın gölgesi Hızır’ın yanında peşinden gelir. 
76 Yiğitliğe kahramanlık eser ettiğinde mutlu ahunun benini kanlı anber yaptı.  
77 Her ok kelebek olup düşman tarafına gider. Yokluk çölüne giden kuş önde gider. 
78 Senin yaratılışında yokluk terkinin kokusu oturur, doğruluk meselesi cihanda öğrenilir. 
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4. Teèåîr ider mi nây gibi cânda başúa sâz 
            Ġışş itdi nûrda o ãadâ Mevlevîleri 
 

5. Òâmûş-ı leb görürem bezm-i ãoóbette79 
            Bâùın yüzinde hep nüdemâ Mevlevîleri 
 

6. Mollâ-yı Rûm mâh-ı hidâyet degül midür 
             Şems-i ãafâda úıldı hep Mevlevîleri80 
 

7. Virmez külâh u kemerin tâc-ı devlete 
            Sulùân-ı èaşúa cân fedâ Mevlevîleri81 

 
8. Kîse tehî bilürem genc-i verâsetin 

            Óaúúuñ ġanîsidür fuúarâ Mevlevîleri  
     (10-a) 

9. Úavs-ı úaøâda tîr-i rıôâdur bu cümle hep 
Nîce âåâr-ı rîbâne belâ Mevlevîleri82 

 
10. Olur kemân-ı èaşúa  kiriş-çile leşkeri 

            Meydâna olsa sehm-i úaøâ Mevlevîleri 
 

11. Meclislerini sâde görüp ãanma bî-meze 
äoóbetleri hep rûóa gıdâ Mevlevîleri 

 
12. Aşú âteşinde murġ-ı semender ãanur gören 

            Çerò içre olsa pây-ı rıôâ Mevlevîleri 
 

13. Böyle libâs-ı faúr-ı fenâda görüp bütün 
            Ne ôann idersin èaceb ………Mevlevîleri 
 

14. Mest-i òarâb şîve-yi óubb-ı vaùan bilür 
Óücre-nişîn-i bezm-i serâ Mevlevîleri 

 
15. Sönmez çerâġ-ı tekye ne vâr èâşıú olsalar83  

            Şemsüñ óaúîúi nûr u ôiyâ Mevlevîleri 
 

 
                                                 
79 Mısrada vezin aksıyor. 
80 Mısrada vezin eksikliği var. 
81 Mısrada vezin aksıyor. 
82 Mısrada vezin aksıyor. 
83 Vezin gereği takdim-tehir yaptık. 
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16. èAşúuñ cezâsı rûz-ı viãâl imiş eylesün 
            Óaúú âb-ı Rûmi rûz-ı cezâ Mevlevîleri 
 

17. Ferdî merâm bundadur èaşúa intisâb 
            Mollâ-yı Rûm ola şufeèâ Mevlevîleri 
 
 
                                    -7- 
        Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                    Der Sitâyiş-i Naúşibendiyân 
 

1. Mücellâ feyø-i Óaúú ile cemâl-i Naúşibendîler 
            Bidâyetde nihâyetdür kemâl-i Naúşibendîler 
 

2. Mülûk-ı èaşú olur dergehlerine intisâb iden 
Hümââsâ mübârekdür ôilâl-i Naúşibendîler 

      (10-b) 
3. Olursuñ râbıùa bend-i óaúîúât bâùın yire84 

            Òudâyî egdirür óaúúâ òayâl-i Naúşibendîler 
 

4. Ùolaşdı èâlem-i nâsûtı ùutdı bezm-i Lâhûtî 
            Unutdı sehv ile maóvı miåâl-i Naúşibendîler 
 

5. Netîce virdiler âòir ãafâ-yı vaãl-ı èüryânı 
      Meèârık ile varlıúdan viãâl-i Naúşibendîler 

 
6. Sülûkunda murûr itmiş ãıfât u iètibârâtı 

            Viãâl-i baòt-ı õât olmış nevâl-i Naúşibendîler 
 

7. Vucûdîler şuhûdîler bu óâle úaldılar òayrân 
            Maúâm-ı dîger itmedür bâ-óâl-i Naúşibendîler 
 

8. Nedür revóalaruñ şâfî bu ki nesîble fehm eyle 
            Dikilmiş bâġ-ı vaódetde nihâl-i Naúşibendîler 
 

9. İder ióyâ-yı sünnetle kemâlâta teraúúî hep 
            Resûle ittibâè ancaú meèâl-i Naúşibendîler 
 
 

                                                 
84 Mısrada vezin aksıyor. 
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10. Şerîèatde hele taúvâ libâsıyla müzeyyendür 
            Úıyâmetden èalâmetdür zevâl-i Naúşibendîler 
 

11. Doúunma ehl-i diller göñlüne beyt-i ilâhîdür 
            äaúın hâ ġayretullâhdur celâl-i Naúşibendîler 
 

12. Baúup da ôâhirî ãanma bulur da èaşú-ı şevú olmaz 
Fenâ-ender-fenâdur hep melâl-i Naúşibendîler 

 
13. Bu nisbet óaøret-i äıddıú-ı ekberden teselsüldür 

            Ne menbaèdan olur fâiø zülâl-i Naúşibendîler 
 

14. Müõehhebdür mücellâdur èaceb dürr-i cevâhirle 
            Girân úadr u bahâ èıúd-ı lâl-i Naúşibendîler85 
 

15. Süvâr-ı esb-i temkîndür óuøûr-ı dâèimâ maôhar  
            Beúâ bi'llâh deştîdür mecâl-i Naúşibendîler 
 

16. Vucûd-ı sûd-ı bûdidür cihânda òâriú-i èâdât 
            Kerâmetden dem urmazlar ricâl-i Naúşibendîler 
 

17. Úulûbı itmede tesòîr eõvâú-i maèârifle 
            Hemân iksîrdür siór-i óelâl-i Naúşibendîler  
      (11-a) 

18. Kelâma başlasa iúbâl ile herkes semâè eyler 
Mecâlis óaddidür ãaff-ı nièâl-i Naúşibendîler 

 
19. æevâb-ı ins ü cinni itmede iórâz her demde 

            Hemîşe baş-ı enfâsdur òiãâl-i Naúşibendîler 
 

20. İderler himmeti èâlî maúamı itmege maómûd 
      Ânuñ çün olunur ióyâ leyâl-i Naúşibendîler 

 
21. Bu şeh-râhuñ kibârı iúlîm-i óâúîúatdür86 

            Òuãûãâ úuùb-ı aúùâb ricâl-i Naúşibendîler 
 

22. Ki yaèni pîr mâ Òâlid Efendi kerem-i bîşer 
            Vucûh-ı güli zînetde òâl-i Naúşibendîler87 

                                                 
85 Mısrada vezin aksıyor. 
86 Mısrada vezin eksikliği var. 
87 Mısrada vezin eksiklği var. 



 66

23. Dür-i deryâyı èirfân òatm-ı ùûmâr-ı vilâyetdür 
            Olur òvân-ı naèîminden ãuâl-i Naúşibendîler 
 

24. Ola sîr-âb-ı elùâfı gürûh-ı èâşiúân bir bir 
            Budur Óaúúdan niyâz ü ibtihâl-i Naúşibendîler 
 

25. Bu Ferdî òâk-ı pây-ı sâye-dârı úıla pür vâye 
            Hümâ-yı himmetinden perr ü bâl-i Naúşibendîler 

 
 
                                              -8- 
          Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
      Der Naèt-ı Eimme-yi İånâ èAşer Raøiyallâhu èAnhüm 
 

1. Cihâna òayr-ı òalúullâh Resûl-ı Kibriyâ geldi 
            Óabîb-i Óaú şeh-i muùlaú Muhammed Muãtafâ geldi 
 

2. İmâmü'l-evliyâ úuùb-ı vilâyet Óaydar-i Kerrâr 
Vaãi-yi Aómed-i Muòtâr èAliyyü'l-Mürteôâ geldi 

 
3. Necîl-i óaøret-i Zehrâ Muãtafâ gevher-i garrâ88 

            Óasandur òalú-ı òilúatde şebîh-i Müctebâ geldi 
 

4. Muóabbet mülkinüñ şâhı kerâmet burcunuñ mâhı 
            Hüseyin aèlem ü aèdel şehîd-i Kerbelâ geldi 
 

5. ‘Ali óaøret-i secâ ü kemâl-i èilm ile naúúâd 
            Bunuñla zeyn olup èayân ola bedrü'd-dücâ geldi     
      (11-b) 

6. Muóammed Bâúır-ı Âli mefâòir mülkine vâli 
            Òabîr-i èâlem-i óâli dü çeşm-i incilâ geldi 
 

7. İmâm-ı ôâhir u bâùın emîn-i muútedi-yi dîn 
Kerîm-i Caèfer-i ãâdıú gönüllerde ãafâ geldi 

 
8. İmâm-ı Mûsâ-yı Kâøım umûr-ı dînimi nâøım 

            Serîr-i èilm ü èirfâna çıúup ãâóip-vefâ geldi 
 
 

                                                 
88 Mısrada vezin aksıyor. 
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9. Kerâmet baórinüñ kâfi dür-i şehvâr-ı èummânı 
èAli-yi óaøret-i èâli-neseb şâh-ı Rıøâ geldi 

 
10. Muóammeddür Taúi ehl-i imân-ı Haøret-i etúâ 

            Gürûh-ı ehl-i İslâma èaceb mecd ü èalâ geldi 
 

11. Ali pâk ecellîdür Taúi-yi õât-i vilâyetdür 
            Neôâúet mülkine sulùân-ı ãafi-yi menfâ geldi89 
 

12. Hasandur èaskerîdür bu bu dînüñ serveridür bu 
            Marîø-i ehl-i èaşúa òoş èilâc olup derd geldi 90 
 

13. Muóammed Mehdi úâèim-i imâmet-nâmesin òâtem 
            äafâ-yı feyø ile dâèim bize şemsu'ô-ôuóâ geldi 
 

14. Şerîèatde ùarîúatde imâm-ı müctehid bunlar 
            Òudâdan èayn-ı iósân her biri bir muútedâ geldi 
 

15. Bular ki kâbir èan kâbir-i ãâóib-i emânetdür 
            Ânuñ çün silk-i vâóide niôâmü'l-evliyâ geldi 
 

16. İki èâlemde istimdâd ider bâb-ı şefâèatde 
            Ùurup bir Ferdî aóúar gedâlardan gedâ geldi 
 
 
                                              -9- 
              Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
    Der Naèt-ı Ġavåü'l-Aèøam Şeyò èAbdulúâdir Geylânî 
 

1. Feyø-i cândan himmeti sulùân èAbdulúâdirüñ 
            Geldi ġâlib devleti sulùân èAbdulúâdirüñ 
 

2. Medfeni Baġdâd ammâ münbasiùdür âşikâr 
            Her tarafda nisbeti sulùân èAbdulúâdirüñ 
      (12-a) 

3. Beõl ider èaùşâna èayn-ı úalbden âb-ı óayat 
            èÂşıúâna şerbeti sulùân èAbdulúâdirüñ 
 

 
                                                 
89 Mısrada vezin aksıyor. 
90 Mısrada vezin eksikliği var. 
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4. Ehl-i tevbe her èaãırda nev-be-nev tebdîl olur 
            Dâèimîdür nevbeti sulùân èAbdulúâdirüñ 
 

5. Bî-vaúit geldüm deme her vaút óâøır himmeti 
            Rûóladur ãoóbeti sulùân ‘Abdulúâdirüñ 
 

6. Úuùb-ı aúùâb ile vaãf itme cânda var iken91 
           Ġavå-ı èaôam şöhreti sulùân èAbdulúâdirüñ 
 

7. Ola bu Ferdî hemân ya evliyâullah mıdur 
            Bende-yi bî-minneti sulùân èAbdulúâdirüñ 

 
 
                                         -10- 
        Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün /Mefâ‘îlün 
                       Der Naèt-ı Evliyâ-yı èİôâm 
 

1. Òudânuñ kâèinât içre nişânı evliyâlardur 
            Hemîşe òalúına nuãret-resânı evliyâlardur 
 

2. Ki Kuùb-ı úavs bunlardan daòi efrâd ile evtâd 
            Taãarruf eyleyen mülk-i cihânı evliyâlardur 
 

3. èUlûm-ı øâhir u bâùında hem farøen u ta‘ãîben 
            Gürûh-ı enbiyânuñ vâriåânı evliyâlardur 
 

4. Óaúîúât ‘ilmine keşfen şuhûden bildirür bunlar 
            İdenler şübheden ‘ârî beyânı evliyâlardur 
 

5. Muvâfiúdan meúâãıddan geçüp maùlûba irmişler 
            Viãâl-i yâr ile hem-dem nihânı evliyâlardur 
 

6. İdüp mièrâc-ı rûóânî namâz-ı pür niyâz içre 
            Maúâm idenler iósânı èayânı evliyâlardur 
 

7. Şânı dildedür herbâr lisânı eylerem tekrâr92 
            Bu Ferdî-yi dil-i zâruñ civânı evliyâlardur 

 
 
                                                 
91 Mısrada vezin eksikliği var. 
92 Mısrada vezin aksıyor. 
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      (12-b)               
                                        -11- 

                Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
 

1. äofiyâ gel istiúâmet eyle bil vaódet nedür 
            İnbisâùât-ı vucûd-ı èâlem-i òayret nedür 
 

2. Âb-ı deryâ görinürse ãûret-i mevc-i óabâb 
Âftâba nisbet ol eôvâ-yi bî-ùâúat nedür 

 
3. Óadd-i õâtında vucûdı müdrik-i ehl-i hicâb 

            Aña nisbetle vucûdı buldıġı ãûret nedür 
 

4. Var ise anuñla var oldı vucûdı mâsivâ 
            Yoúsa ancaú iètibârâtıyla bu keåret nedür 
 

5. Bir ôuhûr ise de èâlem rütbe-yi óisde hemân 
            èAúl içün bu müddeèâya şâhid ü hüccet nedür 
 

6. Sen seni iåbât idersin sende var èâlemde var 
            Nefy olursa bilinür aãlı ne ôalit nedür93 

 
7. Ferdîyâ bilmek dilerseñ kendini kendin ile 

            Kendiliksiz kendüñi bulmaúda øuhûriyyet nedür94 
 

 
                                             -12- 
            Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 
                                  Îfâdur Taãavvuf 

1. Bu mevcûdâta genc-i õâtuñ olmışdur esâs ancaú 
            Dîger cümle taèayyündür merâtibde libâs ancaú 
 

2. Óabîbüñ óubb-ı õâtîden taèayyün itdi bâlâda 
            Merâtib âhirinde andan oldı òayr-ı bâs ancaú 
 

3. Aña úurbiyyetindendür taèayyünde tefâvüt bes 
            Bu yüzde eyler andan enbiyâlar iútibâs ancaú 
 
 

                                                 
93 Mısrada vezin aksıyor. 
94 Mısrada vezin aksıyor. 
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4. Kemâlâtı anuñ ôâhirde bâùında mükemmeldür 
            Dîger bir kimseye bir vech ile olmaz úıyâs ancaú 
 

5. Bes andan evliyâlar her yiri yanında sâlimdür 
            Dizilmiş òavn-ı iósânında eyler[ler] sibâs ancaú 
      (13-a) 

6. Dîger müèminleri ùufeyli bil o daèvetde95 
            Kalanda var ise nesnâs ile bir iltibâs ancaú 
 

7. Bu Ferdî aóúarı neşe-yi bâb it feyø-i lüùfuñla96 
            Vucûdı var ise óubbuñda bulsun indirâs ancaú 
 

 
                                     -13- 
       
                      Úaãîde-yi ‘Arabî 
 

1. Yâ men bi kemâlil-óusni yecî 
            Aóraútü fuâdî bi'lvehci97 
 

2. Velefaótü'l-aúle şatra bihi 
            Bi-øurûbi eġânîke'l-hezecü98 
 

3. Ve óubûli'ù-ùarafi mesraóatühü 
            Fî ravøatihi óaddîke'l-merecü99 
 

4. Ve ceneytü åimârin eya laèneten 
Mine'l efnâni'l fesedi'l-beheci100 

 
5. Fe iõâ hâcet nesematün hevâ 

           Óüsnî fi-hâ cedde bi'l-ereci101 
 

6. Ve iõâ mesferet åümme ibtesemet 
             Elbeşir bi tebâşîri'l-fereci102 

                                                 
95 Mısrada vezin aksıyor. 
96 Mısrada vezin aksıyor. 
97 Ey tam güzellikle gelen kişi, ak korla……… yaktın. 
98 Aklımı tutuşturup, …….. şarkınla vurarak  ikiye ayırdı. 
99 Çiftliğin içindeki, bahçeyi çevreleyen iplerle 
100 Meyvesini topladın, çürümüş mutluluk türlerinden 
101 Eğer ki ……….. boşa gitmesini istersen, güzel kokusuyla orada eğlenirsin 
102 Eğer ki ……….. yaparsan sonra gülümsersen, yüzün beyaz tebeşirle çizilmiş gibi gülümsersin 
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7. Ve nuferricuhâ dümâ sinnehâ 
            Fe iõ hebbe icâùu'l-úalbi veheci103 
 

8. Vâdi rikâb bi melâóetihâ 
            Fe tenâlü bikrun mübtehicü104 
 

9. Óattâ nensâ'd-dünyâ bi revâ 
            Ve teõevviúu bi óubbe'l-mübtehici105 
 

10. Fa'tlub iõ-õâke èanâimuhâ 
            Baède'l-lüúyâ fevúa't-tebeci106 
 

11. Min baèdi óurûbi'n-nefsi keõâ 
           Maèa şeyùânin melúâ's-semeci107 
      (13-b) 

12. Ve şiúâúuhâ èan muútaóami 
            Fevúa'l-èaúabâti lede'r-râhici108 
 

13. Ve iõâ fâùaèat mesâfetühâ 
            Úâãidun kemâ òalfe'l-òaleci109 
 

14. Ve teèehhebe bi'z-zâdi't-taúvâ 
            Ve õilâli'l-óubbi iõâ teleci110 
 

15. Bi sefînetin fî emvâcin 
            Mülâùameten èinde'l-leheci111 
 

16. Ve iõâ òabebti'l-i dâdü fe-yâ 
            Veyleke min úaùèi'l-vedecci112 
 

17. Ve iõâ meret bi cüzin yesserehu 
            Fa'hõer iõâ õâke mine'l-fereci113 

                                                 
103 Ve onu dişlerinden ayırt ederim, kalbin ve yüzünün güzelliği uçar 
104 Rikab vadisi yine güzelliğiyle, gülümseyen sabahı karşılar 
105 Öyle ki bomboş dünyayı unutup, gülümseten aşkın zevkine varırsın 
106 Eğer sana zor geliyorsa iste, mutluluğun üzerinde hiçbir şey olmadığı takdirde 
107 Bu şekilde nefsinün kaçmasının ardından, şeytanla birlikte çirkinlik kalıyor 
108 Zorla ele geçirip onu ayıran, ……….. elinde zorlukların üzerinde 
109 Eğer ki mesafeleri azaltırsan, Halic’in arkasında olduğu gibi rahatça yolculuk et 
110 Takva sahibine karşılıksız verirsin, aşkın gölgesinde etki edersen 
111 Dalgaların üzerindeki gemiyle, sağa sola savrulup çarpan 
112 Orada hazır olmayı seversen, onun katiline yazıklar olsun 
113 Giderken bir yere uğrarsan, gediklerden kendini sakın 
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18. Belèinde sevahilihi Fa'ùùalaè 
            Óazer fi'r-raóli mine'd-deleci114 
 

19. Fe zeri'lcezaèi'l-menzû'i fe õâ 
            Kemi'l-èarcâi maèa'l-himeci115 
 

20. Fe iõâ bâneèl-keşânu èalâ 
            äaóãâòin sibâhin mümterici116 
 

21. Fe hünâke ferâidün cemmet 
           Ve cevâiruhu kenzü'l-miheci117 
 

22. Ve mefâtióuhu bi yedin èulyâ 
            Ve anfat bihâ òalfu'l-riheci118 
 

23. Fe èaleyke bihâ cedde inşiùâ 
            İz èîkun èîy fi'd-dereci119 
 

24. Ve iõâ dehreset åümme indeùameset 
            Serecün ke ãibâcin münsebici120 
 

25. Lâ tefraó bi'l-bâdi bî baùrâ 
            Ve iõâ efelet lâ taòşelici121 
 

26. Ve teèeddebe bi'l-aóbâbi nefez 
            İn yuùlaè fîke ebu's-sereci122 
      (14-a) 

27. Ve tafúudu eåere meèserin min 
            Úad óâze bi câhi bi'l-hiceci123 

 
28. Úum naóve cibâlin şâmiòatin 

            Ve teevvelehâ bi'l-müntehici124 

                                                 
114 Akşamleyin yapılan bu seyahatte ,onun sahillerinden güneş batar 
115 Ondan endişe verici bir parça ayrılırsa, vahşilerle karşılaşır 
116 Güel kokulu sahilleri, keşfeder durursun 
117 Arzu edilen definenin etrafında, toplanmış kişiler vardır. 
118 Onun anahtarı en ulu eldedir, rüzgarın ardından senin olur. 
119 Onunla gerçekten çok şey yapabilirsin, yavaş yavaş merdivenleri çıkarsın. 
120 Onu elde edip sonra savurursun, sen de onlar gibi kaybolur gidersin. 
121 Onu elde ettiğin için sevinme, eğer kaçar giderse kurtulursun. 
122 Güzel arkadaşlarla doğru yola girersen, ateşböceği gibi etrafını aydınlatırsın. 
123 Elinde olan her şeyi kaybedersen, bu da seni bomboş hale getirebilir. 
124 Uzayıp giden dağlara doğru ayağa kalk, uzayıp giden yolu doğru koyul. 
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29. Ve ledeyke maèâdinühâ ictemeèat 
            Ve tefennu bihâ fi'l-mündereci125 
 

30. Ve maúâmüke maómûdun fîhâ 
             İn úumte èalâ cerri'n-neheci126 
 

31. Yaãefû tebèiyetüke'l-úuãvâ 
            İôâ sirte èaleyhi bilâ èareci127 
 

32. Fe tefûru bi iksîrin yusrâ 
            Bike'l-isfâru maèal-hareci128 
 

33. Ve li yaúirre ledeyke müsaòòareten 
            Külle'l-âmâli bilâ óareci129 
 

34. äallallâhumme èale'l-hâdi 
            Bi'n-nûri úadîmen fi'l-hiceci130 
 

35. Ve Ebu Bekrin ve refâúatehü 
            Fi'l-ġâri ve fi'ã-ãıdúi'l-leheci131 
 

36.  Ve Ebi Óafãin ve èadâletühu 
             Ve şehâdetühu bi yedi'l-feleci132 
 

           37.  Ve èalâ ôi'n-nûreyni'l-ezkâ 
            Ve hüve'l-maølûmu lede'l-hereci133 
 

38. Ve Ebi'l-óaseni ve serâiruhu 
            Ve kitâbetühu beyne'd-dereci134 
 

39. Ve cemîèu'l-âli ve men ãaóabûhu 
            Maèahu fi'd-dîni bilâ èiveci135 

                                                 
125 Senin bir araya gelmiş şehirlerin var, orada yavaş yavaş merdivenleri çıkarsın. 
126 Dost doğru yolda kalırsan, makamın orada ilelebed kalıcıdır. 
127 Tökezlemeden orada kalırsan, kasvetli kişliğin anlatırlır. 
128 Kolay birisiyle kaçarsan, insanları arkandan güldürürsün. 
129 Elinde yetkilerin olursa, bütün işlerin sorunsuz olur. 
130 Tartışmasız nuruyla, baki olan Allah’a dua et. 
131 Ebu Bekir ve arkadaşları, mağarada ve tutuklu arkadaşlıkta 
132 Ebu Hasfinve onun adaleti, felçli eliyle şehadeti 
133 Zeki nur sahibinin üzerine, ve o da heyecan sahibinin mazlumu. 
134 Ebu'l  Hasan ve diğerleri, ve onun takip ettiği yazısı 
135 Ve diğer herkes ve arkadaşları, yolundan sapmadan dininde kalanlarla 
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                                             -14- 
              Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
Der Naèt-ı Muhammed Bahâruddin Şâh-ı Naúşibend Úuddise äırruhu 
      (14-b) 

1. Úuùbu'l-aúùâb-ı cihândur şeyò-i şâh-ı Naúşibend 
            Küól-i çeşm-i sâlikândur òâk-râh-ı Naúşibend 
 

2. Melce-yi meèvâsıdur ehl-i Òudânuñ dâèimâ 
            Âsitân-ı óaøret-i devlet-penâh-ı Naúşibend 
 

3. Zînet-i raòât-ı maóbûbân-ı óaúdur ez úadîm 
Pertev-endâz-ı cihân nûr-ı siyâh-ı Naúşibend 

 
4. Nisbet bir tek ile bir èâlem temkînindedür136 

            Böyle bedr oldı esâmullâha mâh-ı Naúşibend 
 

5. Râbıùam ol mürşid-i aèôamla bulur intiôâm 
            Dîde vü dil-dâr hemîşe tekyegâh-ı Nakşibend 
 

6. Bu saèîd bevaòîrde úalma bir âåâr idi137 
            İntifâ-yı èayn oldı şâm-râh-ı Naúşibend 

 
7. Ferdi-yi kem-ter úapuñda bende-yi dîrînedür 

            İltifâtından umar bir nîm-nigâh-ı Naúşibend 
 
 
                                       -15- 
 
                 Mektûb-ı Manôûm-ı èArabî 
 

1. El-Óamdülillâhi ôî menin ü iósân 
            Sübóâne èazze men şîn ü noúãân138 
 

2. Sümme'ã-ãalâtu èalâ òayri'-beriyyeti min 
            Eşrâf-i úavm ü min ensâb-ı èayân139 
 
 

                                                 
136 Mısrada vezin aksıyor. 
137 Mısrada vezin aksıyor. 
138 İhsan sahibi olana şükürler olsun, noksanları gideren kişiyi tesbih ederim 
139 Dua pakların en hayırlı olanınadır, en şerefli kavim ulu kişileri barındırandır. 
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3. Ve âlihi åümme'l-aãóâbu'l-kirâm u men 
            Úad tâbeèahüm ali yevmi iósânin140 
 

4. Lâ siyyeme's-sâdetü'l-aèlâmi fi ùuruú 
           Mâ dâre'l-eflâku ev kerre'l-cedîdân141 
 

5. Ve baède ôâlike èalâ óaôfi ve müstenedi        
            Kerîmu'l-aòlâki ferdeyn-i aúrân142 
 

6. Taóiyyetuhu ve selâmun küllemâ nesemet 
            Nesîmetuhu'r-rûhu maèa ruò-ı reyóân143 
      (15-a) 

7. Ve'n-baèaåe fî riyâôi'l óubbi mezheruhu 
            Eåmâru'l-aóvâli min ôevúin ve vicdân144 
 

8. Úad elbesallâhu bin elùâf-i raómetihi 
            Rîşu'l-óaúâyiú ev dîbâc-ı èirfân145 
 

9. Min baèd-i mâ zâne'l-eãnâfu min óalelin 
            Mine't-tuúâ ve'n-nuúâ fî külli ezmân146 
 

10. Ene1l-faúîru muúîmun èindebâbikum 
            Li òidmetin ve duèâ-yı külli aóyân147 
 

11. Lâkinne'l-iòlâãu şarùun fî ùarîúinâ 
            Li'l-istifâôeti min buèdin ve  úurbân148 
 

12. Maèal muóabbeti li'l-eşyâòi küllühum 
            Hemme'l-vesâiùu fî taúrîbi buèdân149 
 

13. Ve'l-istikâmetu eyôân min şerâiùihi 
            èAle'l-garâimi fî sırrin ve ièlân150 

                                                 
140 Ve en yücesi Onun cömert arkadaşlarınadır, ihsan gününde Ona tabi olmuşlardır. 
141 Özellikle mutluluk yolundadır, felek yeniden olmaz. 
142 Ve bundan sonra yok etme ve dayandırma, ahlakın en kerimi aynı yaşta olan iki kişidedir. 
143 Tahiyyet ve selamın herhangi birisini unutursa, reyhan ruhu ile onu da ruh unutur. 
144 Onun tabi olduğu yol aşk bahçesine gönderildi, zevkten ve vijdandan durumlar devşirildi. 
145 Gerçekler tüyü ve irfan kıyafetiyle, Allah rahmetinden onu giydirdi. 
146 Daha sonra sınıf sahiplerı bu durumlarda, takvalıkta ve saf olmakta öndelerdi. 
147 Yaşayan herkesin duası ve hizmeti için, ben kapınızda iklamet eden fakirim. 
148 Oradan istifade etmek ve kurban olmak için, ihlas yolumuzda şarttır. 
149 Her şey için sevgiyle, onların takip etmek için bütün yolları kullandım. 
150 Sırda ve ifşa etmede suç vardır, ayrıca istikamet onun şartındadır. 
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14. Maèa't-temessüki fî ióyâ-i sünnetihi 
            Òayru'l-òalâiúi maóbûbun li deyyân151 
 

15. Ve keåretü'ş-şuġli bi'l-ezkâri lâzimetun 
            Key yefteóu'l-bâbe min elùâfi mennân152 
 

16. Bi'r-rabùi li'ş-şeyòi min úalbi iòlâãin 
            Semmûhu râbiùun min beyni erkân153 
 

17. Maèal-vuúûfi bi lubbi'l-úalbi münúaùi‘an 
            èAni'l-vesâvisi min nefsin ü şeyùân154 
 

18. Óettâ yekûnu óuôûru'l-úalbi müraşşaòân 
            Ve úâbilen li tecellî'l-bâhiri'ş-şân155 
 

19. Úad inùavâ'l-òayre fi'd-dareyni kema 
            Teùâbeúa'l-èaúl u maèa'n-naúli bi rummân156 
 

20. Sümme'l-vaãiyyetu li'l-hilânin úâùibeten 
           Duèâ-yı òayrin li hâôe'l-muóùi'l-hibbân157 
 

21. Úad veffaúallâhu li'l-îmânin kâmilehu 
Maèal lüùfi min èafv ü ġufrân158 

      (15-b) 
22. Úad cân ümmetüke kitabun fîhi mekremetün 

           Mükelliletün bilâ âlin beyne èuúbân159 
 

23. Tefûèu'l-misku minhu óîne mâ nuşiret 
            Eôbâluhu bi viãâli buèdin hicrân160 
 

24. Úad şerrefe eyâdi'l-âmâli mübtehicen 
            Bihi'l-fuâdu bitefsîrin ve tibyân161 

                                                 
151 Onun sünnetini yaşamada bağ ile, yaratılmşıların en hayırlısı kalıcı sevgilidir. 
152 Oradakilerin lutfuyla kapıların açılması için, işlerin çok olması tabiî ki eziyeti gerektirir. 
153 Bir şeye bağlı olmak içinihlas ve kalp ile, erkanlar arasında bağ olarak isimlendirmiştir. 
154 Şeytanın nefesinden vesveseleri korumak, kalp atışının durmasıyla kesin olur. 
155 Öyle ki kalp huzuru ona örnek olur, kendi şanlı denizinde tecelli olur. 
156 Aklın Onunla naklolunmasına uyması gibi, iki cihanda garı elde ettik.  
157 Bu sevenlerin hayırlı duasıyla, daha sonra vasiyet onun üzerine yazılmıştır. 
158 Karşılıksız bağışlama ve lutfuyla, Allah tam imana muafık olmuştur. 
159 Ümmetin cömert bir şekilde yazılı olarak oraya gelmiştir, bu takipleri arasında kalıcıdır. 
160 Hicrandan sonra ulaştığında, ve dolaştığında ondan misk yayılır. 
161 Mutlu bir şekilde işler şereflendirilmiştir, Onda mutluluk açık ve kalıcıdır.  
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25. Eèâôekellâhu fi'd-dareyni min kederin 
            Ve min cefâ-yı óasûdi emel-i èudvân162 
 

26. Fe yaróamullâhu men yuèùî ve yursiluhâ 
           Mâ dâme yetlûhu şevúan ehle'l-úurân163 

 
 

                               -16-  
      
           Mektûb-ı Manøûm-ı Farsî 
 

1. Ey úalem gel olma feryâd it 
            Dem-i firúatde çekdigim yâd it 
 

2. Derdim efzûn âteşim efzûn 
            Dâèimâ çekdigim èaôâb-ı derûn 
 

3. Ülfetüm hep òilâf-ı cinledür 
            Seyr dîv ü ãûret-i insledür 
 

4. Ne revâdur óaúîú-ı insân 
            Ola ãâóib-i ùabèiyyet civân 
 

5. Gele dâèim-i ôît ide degin 
            Bülbül ile geçine zurâò u zaġan 
 

6. Bu umûrı kime idem taèrîø 
            Óaú Teâlâya eyledüm tefvîø 
 

7. Bu şikâyet degül óikâyetdür 
            Óâlimi bilmede kifâyetdür 
 

8. Hele ehl-i kemâle didi úuãûr 
            Lâzım-ı ôimmet imiş eyle óuôûr 
 

9. Úâèil olma ki böyle istièdât 
            Olunur mı òilâf-ı istibġâd 
 
 

                                                 
162 Allah onu iki cihanda kederden, düşmanların emelini yerle bir ederek affedecek. 
163 Kim itaat eder ve onu gönderirse Allah onu affeder, Kurèan ehli hala şevkle onu okuyor. 
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      (16-a) 
10. Tîr oldı maúâle-yi bî-sûd 

            äabr idelüm yapar maèbûd 
 

11. Baède zâ èarôûóâle óâcet ne 
            Óâli maèlûm size óikâyet ne 
 

12. Óacı Aómed Efendi gelmiş idi 
            Óâl-i ôâhir peyâmın almış idi 
 

13. İder anlar cenâbına taúrîr 
            äûret-i óâli pek güzel taãvîr 
 

14. İntiøâr olmasun deyü bâúî 
            Eyledüm sûd-ı veche evrâúı 
     

15. Olmadı èarôa lâyıú ammâ çe sûd 
            Òâùır-ı ez rû diyene beôl-i vucûd164 
 

16. Nâmeñiz geldi naôm-ı pür gevher 
            Ber hemsâ-yı saèâdete beñzer165 
 

17. Başıma úondı devlet-i iúbâl 
            Gördigüm demde ãûret-i iclâl 
 

18. Pîrimüz Óaôret-i Muóammed cân 
            Òaberin virdi eyledi şâdân 
 

19. èArzûóâle müsâèade yoġ idi 
            Gerçi dürlü mevâèid çoġ idi 
 

20. Bu sene eylesem gerek taórîr 
            Basù u tafôîl ile olur taèzîr 
 

21. Kâãidin geldigine çûşelendüm 
            Yeñi cân geldi cismime ãandum 
 

22. Raóima'llâhu úâãide'l-maóbûb 
            Úadd etâ li'l-keîbi bi'l-mektûb 

                                                 
164 Mısrada vezinde ve anlam eksikliği var. 
165 Mısrada vezin ve anlam eksikliği var. 
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23. İntiøâr-ı âġâ ile pâşâ 
            Daòi cemîle mürîd-i Maġnisa 
      (16-b) 

24. Oúıtup ùutdı dilde cây-ı úarâr 
            Gitmege fırãat isterüm herbâr 
 

25. Âh ne idi mevâniè-yi gerdûn 
            Küllü şeyin úata merhûn 
 

26. Baèd-i ãuveri degül size mâniè 
            İtmek èömr-i èazîziñüz ôâyıè 
 

27. Daòi iúrâra tevbe vü åâbit 
            Olınuz feyø-i óaúla nâbit 
 

28. Gâfil olmaú degül bire çıbân 
Delü ol ġaflet olsa da bir ân 

 
29. Óacı Yûnus Efendi üstâd 

            Oldı gâyet selâmuñız ile şâd 
 

30. Óâl-i óâùırlarıñuz istedi suèâl 
            Eyledi çoú taóiyyeler irsâl 
 

31. Óacı èÂrif Efendi-i fâøıl 
            Böyle taèrîfe olmadı úâbil 

 
32. Didi vâúiè-i úuãûr itmiş idik 

            Maġnîsâya o dem gitmiş idik 
 

33. Dâmen-i èafv ile idik mestûr 
           èAfv ide cümlemizi Rabb-i gafûr 
 

34. İderüm cümle maólûúâta selâm 
           Çoú duèâ vü åenâyı òayr encâm 
 

35. İtmesünler bizi göñülden dûr 
            Hem duèâdan olunmayam mehcûr 
 

36. Âòir oldı kelâm u nâme tamâm 
            Óaú vire cümlemize óüsn-i òitâm 
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                                         -17- 
          Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün 
                                     

1. Ey kemâl-i faøl-ı èirfânda deúâyıú maèdeni166 
            Râygân olmış cihândadur riyâdur sözüñ 
 

2. Râyet-i menşûr-ı manãûr-ı belâġat sendedür 
            Neşr-i naômuñ çîşni-i serdâr-ı vâlâdur sözüñ 
      (17-a) 

3. Gûyiyâ her mıãraı ùaró-ı şukûfe-zârdur 
Nev-şükûfe bir gül-i raènâ-yı maènâdur sözüñ 

 
4. Bostân-ı feyø-i óaúdur nükteler âb-ı revân 

            Âb-ı óıør tevâm olmış rûó-ı aúvâdur sözüñ 
 

5. Mecmuèa òûbâna beñzer her ãüùûr-ı dil-keşi 
            Şemè-i cemè-i èâşıúân üzre dûmâlâdur sözüñ  
 

6. Her sevâd-ı noúùası pertevde mişk-i Óoten 
            Her ġazâl-ı vaóşiyâne nâfe-pîrâdur sözüñ 
 

7. Şâhid-i iúbâlinüñ sırr-ı âhengidür eyler derdüm167 
            Şehsuvâr-ı ùabèıña bâr-ı òaş zîbâdur sözüñ 

 
8. Çıúdıġın bilmezler şeh-pesendin èirfânından 

            Nev úumaşın åer ü naôma âşina tamġâdur sözüñ168 
 

9. Ùûùi  ùabèım anuñ vaããâfı oldı Ferdiyâ169 
            Aósen-i ãûretle mirèât-ı muãaffâdur sözüñ 
 

 
                                           -18- 
           Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                Târîò-i Velâdet 

 
1. Şehen-şâh-ı cihân Sulùân Maómûd Óân Gâzînüñ 

            Zamân-ı devletinde çeşm-i èâlem incilâ buldı 

                                                 
166 èİrfânda: Metinde “ èirfânında” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
167 Mısrada vezin aksıyor. 
168 Beyitte vezin aksıyor. 
169 Mısrada vezin aksıyor. 
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2. Yine bir necm-i tâbân ùoġdı ol burc-ı saèâdetden 
            Øiyâsıyla cihân pür-nûr olup zevú ü ãafâ buldı 
 

3. Donanmâ-yı hümâyûnı meãâbiói şièâètından 
            Zînetüñ pertevi saúf-ı semâya iètilâ buldı170 
 

4. Niôâm-ı dîn ü devlet oldıġı vaãfıyla tevèemdür 
            Ki bunlar ôât-ı vâlâsıyla çoú teşevvüd buldı 171 
 

5. Òudâ per oldıġın göstersin iòvânıyla ol şâha 
            Bu resm üzre duèâ-yı devlet-i ehl-i vefâ buldı 
      (17-b) 

6. Nesîm-i iètibârı esdi gülzâr-ı belâàatda 
           Anuñ çün bülbül-i dil ùabèına enseb hevâ buldı 

 
7. Cevâhir neşr idüp târîò-i mîlâdüñ didüm Ferdî 

            Zemîn Sulùân Nâômuddîn Úudûmuyla bahâ buldı 
             
 
                                            -19- 
              Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                        

1. Tâ kî nev sâl ile tecdîd oluna dünyâ evi 
Ber-murâd ola úamu aóbâb-ı ãûrî maènevî 

 
2. Bâ òuãûã ola müşîr-i aèøama eymen bu sâl 

            Her rüşde devlet-i iúbâl o pervî 172 
 

3. El ola dile dâèim mesned-i iclâlde  
            Her birini sıòaù óaú itsün hemîşe muótevî173 
 

4. Nice emåâliyle teşrîf eyleyüp Rabb-ı muèîn 
            Söylesün bâèir-i bahtı Ferdî èabd-ı münzevî 
 

5. Hâtif-i àayb eyledi tebşîr-i târîòin didüm 
            Pek mübârekdür tefâèül eyledüm sâl-ı nevî 
 

                                                 
170 Mısrada vezin aksıyor. 
171 Mısrada vezin eksikliği var. 
172 Mısrada vezin eksikliği var. 
173 Beyitte vezin eksikliği var. 
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                                                 -20-                     
             Mestefilün / Müstefilün / Müstefilün / Müstefilün 
 

1. Bir rûz-ı feraò ãubó-gâó olmuş ôıyâ-yı mihr-i mâh 
            Eylerdüm etrâfa nigâh nûr oldı her bir şâh-râh 
 

2. Gördüm cihânı ser-ter müstaġraú-ı feyø-i seóer 
            Nâgâh irişdi bir òaber gûş eyledüm bî-iştibâh 
 

3. Şâh-ı cihân oldı ced-i Cem-câh Hân èAbdülmecîd 
            Her vaúti bir èabd-ı semîè oldı der-i èâlem penâh 
 

4. Ôıll-ı hümâyı şevketi pür râóat itdi mülkini 
Pây-ı serîr-i devleti şâh-bâz oldı úıblegâh 

 
 
      (18-a) 
                                            -21- 
            Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                          

1. Esîr oldum görüp bir dil-ber-i kâkül-perîşânı 
Biz[i] mest itdi yek şemmeyle zülf-i èanber-efşânı 
 

2. Leb-i gevher-feşânından úadeh zîr-i kelâm olsa 
            Döner laèl-i nidâya şerm ile yâúût-ı rummâni 
 

3. Miåâlüñ naúşına Erteng-i dilde şöyle sûz virdüm 
            Yarılsun àayretinden óâme-i ãûret-i Kirmânî 
 

4. Senüñ ey lâle-ruò òâl-i siyâhuñ iştiyâúından 
           Hüveydâda yaşar her demde yüzbiñ dâġ-ı hicrânı 

 
5. Şikâf-ı sînesinden seyr idüp mirèât-ı óaú-bînin 

            İrişe hem gerek dâmâne hep çâk-ı girîbânı 
 

6. Óiùâbıyla getürse pû-yı lütfuñdan cenâóına 
            Düstûrdur nâfesinden óasretüñle neng ü òayrânı174 
 
 
 

                                                 
174 Mısrada vezin aksıyor. 
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7. Zemîn eskidür mergâşenüñ ammâ hezâr nev 
            Virdi Ferdî ãafâ-gûyân olunca tâze destânı175 

 
                                            
                                               -22- 

         Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                         

1.Eyâ ãultânum mürsel-i şâh-bâz evc-i istiġnâ 
            Bana sâyeñ gerekdür başıma zer-tâc-ı óâúânî 
 

2. Nice sübóân-ı èâlem naèt oldı èaãrında176 
            Bu devrüñ olmasun mı bendeñizde laèb-ı iósânı 
 

3. Bürünsün perde-yi lüùfuñ nice esnâ cevâhirle 
            Saña èâdetdür itmek şâèire inèâm u iósânı 
 

4. Münâcât u duèâ geldi sözi maèzûr ùut cânâ 
            Senüñ naètında gâyet yoú úasîdem buldı pâyânı 
 

5. Òudâyâ kâr-ı edanî òaùâ-pûş u èaùâ baòşa 
                  Óabîbüñ başı içün èafv idüp hep cürm ü èisyânı 

 
6. äafâ-baòş ol kedûret-ber-taraf mirèât-ı sînemde 

            Görinsüñ óüsn-i èaşúuñ vâridâtı vech-i imânı 
 

7. Muóabbet naúdi sermâyem ola kesb-i saèâdete 
            İki èâlemde verme bendeki óüsrân u óirmânı 
 

8. Taóiyyât u vürûd-ı bî-nihâye dâèimâ vâãıl 
            Ola bir rûó-ı pâk-ı óaøret-i maóbûb-ı Rabbânî 
 

9. Daòi âl ü èiyâl ãoóbete envâè-yı taèôîmi 
Dürer-bâr eylesün lüùfuñ hemîşe ebr-i rıêvânı 
 
 
 
 
 
 

                                                 
175 Mısrada vezin aksıyor. 
176 Mısrada vezin eksikliği var. 
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      (18-b) 
                                               -23- 
 Müstefilün / Müstefilün / Müstefilün / Müstefilün 
 

1. Pîrâye-baòş-ı èadl u dâdım ât İskender fuâd 
Rây-ı úavî èazmi reşâd râyet-keşi èavn-ı ilâh 

 
2. Her peyki bir tevfîú ola serhengi bir taóúîú ola 

            Himmetleri tedúîú ola mihr-i müşîr encüm sipâh 
 

3. Ferdî bâ-ilhâmi'ã-ãamed târiò yaz tâmu'l-èaded 
            Babadan oldı ced-be-ced èAbdülmecid Òân pâdişâh 
                                         
 
                                         -24- 
           Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün      
                               Târîh-i Velâdet 

1. Óaøret-i şâh neşr èAbdülmecîd Òân sîm-âver177 
            Südde-yi iclâline şâhân-ı èâlem istinâd 
 

2. Zâtıdur úutb-ı medâr-ı dîn u devlet dâèimâ 
            Reşk ider nev ùâlièi iúbâline sebè-i şidâd 
 

3. Óâmi-yi şerè-i mubîn-i óaøret-i peyġam-beri 
            Müsteşâr-ı reèyidür cibrîl èaúl-ı müstefâd 
 

4. Eyledi tecdîd-i dîn-i devleti pek himmeti 
            Mâlik-i èaøm-i úavî hem sâlik-i nehc-i reşâd 
 

5. Eyledi mirèât-ı ùab‘ı èâleme rûşen-geri 
            İnèikâs itdikçe eùrâfa fürûġ-ı èadl u dâd 
 

6. Böyle emniyyet cihânda görmemişdür rûzgâr 
            Eyledi âhû-yı mâder şîr-inerle ittióâd 
 

7. Şöyle mesrûr oldı lüùfuyla memâlik òalúı kim 
            Şeró-i ãadr ile duèâya eylediler iètiyâd 
 

8. Bâ-òuãûã bir böyle eyyâm-ı ferâó-encâmda 
            Cümle şehremîn ile meşġûldür ehl-i bilâd 

                                                 
177 Mısrada vezin aksıyor. 
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9. Kim cihâna geldi bir şehzâde èâli-yi serâd 
            Müjdesiyle èîd-i şâdı eyledi cümle èibâd 
      (19-a) 

10. İşte ez cümle bu èabd-ı aóãar-ı kem-ter daòi 
            Şevúe geldi tabèıma virdüm úuãûrumla küşâd 
 

11. Tâ ki devr itdikçe èâlemde fuãûl-ı erbaèa 
Çâr èunãûr eyledikçe òalúa terkîb-i mevâd 

 
12. Rabbim ol şâhı nice evlâd ile úılsun be-kâm 

            Ola şevketle serîrinde èala vefúı'l murâd 
 

13. Muntaôardum Ferdiyâ târîò nâme naômına 
            Devlete ãulùân Muóammed maúdemi èayn-ı murâd 

 
 

                                          -25- 
             Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 
                                     

1. Óaøret-i èAbdülmecîd Óân kerâmet-pîşe kim 
            Az zamanda himmeti iklîmi maèmûr eyledi 
 

2. Neşr idüp eùrâfa fermân-ı celîlu'ş-şânlar 
            Dest-i fermâ-berde yatmış şemè-i kâfûr eyledi 
 

3. Maóv olup âbında deycûr-ı şebistân-ı sitem 
            Feyø-i èadlin ülkesinde çeşme-yi óûr eyledi 
 

4. Ùutdı efkârıyla tanøîmât-ı òayriyye uãûl 
            Müntic-i maùlûb olur çoú bezl-i maúdûr eyledi 
 

5. Kaèbe-yi âmâlini úılsa n'ola her dem ùavâf 
Seng-i râh-ı ãafâda saèy-ı  meşkûr eyledi178 
 

6. Fitne baş göstermez oldu çeşm-i dil-berden daòi 
            Ġamzeler kâr itmeyüp èuşşâúı maġrûr eyledi 
 

7. Zîr-i destân-ı meserret geldi bu evôaè ile 
Cây-ı esb-i şehe gûyâ her biri sûr eyledi 

 
                                                 
178 Mısrada vezin ve anlam aksıyor. 
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8. Hem òuãûãâ böyle hengâm-ı ãafâ eyyâmda 
Müjde-yi peyk-i velâdet mülki pür-nûr eyledi 

 
9. Cümle şehr-emîn ile meşgûl olup ehl-i bilâd 

            Gûşe vü bâzârı reşk-i gerdiş-i Tûr eyledi                               
      (19-b) 

10. Óaú Teèâla nice evlâd ile úılsun ber-murâd 
            Nitekim bu necl-i pâki aña manôûr eyledi 
 

11. èÖmrini müzdâd ide her dem serîrinde be-kâm 
            Óükmüni icrâ içün emrini destûr eyledi 
 

12. Şevúe geldi ùabè-ı pâkim çûş idüp deryâ gibi 
            Midóat-ı evãâf-ı naômdur menşûr eyledi 179 

 
13. Ferdiyâ târîò-i tâmı èarşa taèlîúa sezâ 

            Maúdemi äultân Muraduñ kevni mesrûr eyledi 
 
 

                                        -26- 
         Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
            Târîó-i Úapûdân-ı Sâbıú Ùâhir Pâşâ 
 

2. Âferîn ey meh-i feróunde liúâ-ı iúbâl 
            Burc-ı tevfîú-i ilâhîden olup cilve-nümâ 
 

3. Tîre-nâk olmaġa yüz ùutmaú iken Aydın ili 
Eyledüñ her tarafın maùlaè-ı envâr-ı Hüdâ 
 

4. Yaèni şâhen-şeh-i devrân-ı kerâmet-pîşe 
            Şimdi bir âãaf-ı vâlâyı müşîr itdi aña 
 

5. Öyle âãaf ki anuñ himmetine dehr olamaz 
            Úân-ı baór olsa iki keffi èaùâsı hem-pâ 

 
6. Küberâ içre be-nâm vüzerâ içre hem-şâm180 

            Reèy-i tedbîrine dem-beste gürûh-ı èuúalâ 
 
 

                                                 
179 Mısrada vezin ve anlamaksıyor 
180Küberâ: Metinde ’kebîr’ biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği bu şekilde okunmuştur.    
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7. Sanèat-ı óarbde her vech ile ôâhir mâhir 
      Münóaãır olsa sezâ dânına fenn-i deryâ 

 
8. Bir zamân Rûm hücûmuna gelüp deryâdan 

            Saúızı çitmege diş bilemiş idi aèdâ  
 

9. Yetişüp Óıør gibi eyledi imdâd-ı èaøîm 
            Kâfirin zehrelerin eyledi ùopdan bî-hevâ181 
 

10. Bî-şümâr oldıġı evãâf-ı òıdîvânesi 
            Bilür erbâb ne óâcet idelüm bir ıùrâ  

            (20-a) 
11. Mâ-óaãal şimdi óüdâvend-i muayyen âlem 

            İde tevfîúın[ı] pîşinde hemân râh-nümâ 
 

12. Şâh-râhı ola yâ Rabb ùarîú-i aúdem 
            Sâyesinde gice râóatla zamân-ı fuúarâ 
 

13. Pâdişâhına baġışlaya Òudâ-yı müteèâl 
Óarekât u sekenât[ı] ola ber-vefú-i rıøâ 

 
14. Câh-ı vâlâsına Ferdî didi târîòini tâm 

            Aydın'a oldı müşîr dâd ile Ùâhir Pâşâ 
 
 

                                   -27- 
           Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                  Târîò 
 

1. Âferin ey meh-i ferhunde-liúâ-yı iúbâl 
            Burc-ı tevfîú-i ilâhîden olup cilve-nümâ 
 

2. Tîre-nâk olmaġa yüz ùutmış iken Aydın ili 
            Eyledi her ùarafın matlaè-ı envâr-ı Hüdâ 
 

3. Yaèni şâhen-şeh-i devrân-ı kerâmet-pîşe 
            Şimdi bir âãaf-ı vâlâyı müşîr itdi aña 
 
 

                                                 
181 Mısrada vezin aksıyor. 
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4. Öyle âãaf ki anuñ himmetine dehr olmaz 
            Kân-ı baór iki kef-i cûd u èaùâsı hem-pâ 
 

5. Baór içre vü be-nâm-ı vüzerâ içre hümâm 
            Reèy ü tedbîrine dem-beste gürûh-ı èuúalâ 
 

6. äanèat-ı òarbde her vech ile ùâhir mâhir 
           Münóaãır olsa sezâ õâtına fenn-i deryâ 
 

7. Bir zamân Rûm hücûmunda gelüp deryâdan 
            Saúızı çignemege diş bilemişdi aèdâ 
 

8. Yetişüp Óıør gibi eyledi imdâd-ı èaôîm 
            Kâfirin zehrelerin eyledi ùopdan bî-hevâ 
 

9. Bî-şümâr oldıġı evãâf-ı óıdîvânesini 
            Bilür erbâb ne óâcet idelüm biz ıùrâ 
      (20-b) 

10. Mâ-óaãal şimdi òüdâvend-i muayyen èâlem 
            İde tevfîúini pîşinde hemân râh-nümâ  
 

11. Şâh-râhı ola yâ Rabbi ùarîú-i aúdem 
            Sâyesinde gice râóatla zamân-ı fuúarâ 
 

12. Padişâhına baġışlaya Òudâ-yı müteèâl 
Óarekât u sekenâtı ola ber-vefú-ı rıøâ 

 
13. Câh-ı vâlâsına Ferdî didi târîòini tâm 

            Aydın'a oldı müşîr dâd ile Ùâhir Pâşâ 
 
 
                                      -28- 
        Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                            Târîh-i Vefât 
 

1. Óaøret-i Yûnus Efendi zevcesi nice zamân 
            Eyledi taóãîl-i zâd-ı uòrevîde itèimâm 
 

2. Ehl-i èiffet maèden-i èiãmet idi vâlâ åerâd 
            Dâmenin çekdi fenâdan itdi èuúbâya òırâm 
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3. èÂlem-i aúdesden irdikde òitâb-ı ircièî 
            Gûş idince imtiåâl-i emre gösterdi úıyâm 
 

4. Cennet-i firdevsi meèvâ eylesün Óaú rûóına 
      Òidmet-i Úurèân ile evúâtına verdi òitâm 

 
5. Úaùre-yi eşk ile yazdum rióleti târîòini 

            Úıldı gülzâr-ı beúâyı èÂyişe óvâce maúâm 
 
 
                                    -29- 
            Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Fa‘ûlün   
                               Óikâyet 

1. Zihî gûş ile büründi úalender 
Seyâóat èâlemi aña müyesser 

 
2. Gezüp çâr-èanâãırda tamâmı 

            Uãûlin seyr ile bulmış òitâmı 
      (21-a) 

3. Çü âdem neşèesi cennetde anuñ 
            Cehenemde ùutar âòir mekânuñ 
 

4. Nice dem seyr edüp aãl-ı türâbı 
            Kesildi òalúdan oldı òarâbî 
 

5. Tamâm olduúda seyr-i èâlem-i âb 
            Bu terkîb èâlemi ne itdi pür tâb 
 

6. Gezüp dünyâda her şehr ü úurâyı 
            Refik-i rind olup gâh mürâyî 
 

7. èAceb fâsıúlar ile ülfet eyler 
            Nice zâhidler anı daèvet eyler 
 

8. Úatı âlûdelik anuñ mizâcı 
            İder herkesle bir òoş imtizâcı 
 

9. Girer Lîkde meclis içre pinhân 
            Bulunınca dögerler anı yârân 
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10. Kimi urur bıçâú aña kimi ùâş 
            Ne baş beyni úalur anda ne göz úâş  

 

11. Olur cevr âteşinde bâbı sûzân 
            Uçar gider semâya zâr ü giryân 
 

12. Sürüne ùâú-ı õerden ebr-i giryân 
            Döker âåâr-ı raómetden firâvân 
 

13. Hevâî meşrebi zevúi anuñ bu 
            Aúıdur çeşm-i maózûnı acı ãu 
 

14. Olur ebòar bu evc senden mürekkeb 
            Helâk oldıúça artar úammısı hep 

 

15. Biri âsûdedür eşcâr içinde 
            Biri âlûdedür ezhâr içinde 

 
16. Biri bîhûdedür enòâr içinde 

            Gezerler ekåeri iêbâr içinde 
 

17. Ve úale'l-bedvu o ….......... úâlı182 
            Dizûni muúalleben ravúu'l-maúâlı 

 
 

      (21-b) 
                                         -30- 
           Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
 

            1.   Tâ ezelden meclisinde óâøır u âmâdeyim 
            Mest-i cânım èâşıúım elùâfına dil-dâdeyim 

Ùavú-ı óükmi gerdenümden àayrîden âzâdeyim 
            Bende-yi pîr-i óarâbâtım esîr-i bâdeyim 

Kâşki ben dâèimâ ġavvâã olaydum bâdeyim 
 

2. Şâhid-i mülk-i vücûduñ èâşıú-ı dîdârıyım 
            Cân u dilden künt ü kenzüñ183 maózen-i esrârıyım 

èÂlem-i tecrîde şemsim õerrelerde sâriyim 
             Neng ü nâmûs-i vefâ-rû èârdan men èâriyim 

 Rızú-ı salûs-ı riyâ âlâyişinden sâdeyim 

                                                 
182Bedevi şöyle der ki………..  
183 Künt ü kenz: “Ben (gizli) bir hazineyim.” ( Zariyât, 51/ 56). 
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3. Biñ ãoġanda göñlümi ùavil úîl u úâl 
            Øabt-ı úânûn u úavâid cümlesi vehm ü óayâl 

Dâniş-i èirfân u óikmet sâde lafô-ı bî-meèâl 
            èİlm ü faøl ü zühd ü taúvâ èârife oldı èiúâl 

èÂşıú u şûrîdeyim men fâriġim âzâdeyim184 
 

4. èAvn-ı óaúla mürşidüñ ehl-i kemâlin bulmışam 
Himmet ile ibn-i vaútim naúd-ı óâlin bulmışam 
Mâøî vü müstaúbelüñ èayn-ı zevâlin bulmışam185 

            Ben bugün maèşûú-ı bâúînüñ viãâlin bulmışam186 
äanma ey zâhid beni kim vaède-yi ferdâdeyim 

 
5. Ferdi-yi bî-çâreyim dergâh-ı Óaúúuñ aókarı 

            Naúşibendîyim velî Mollâ-yı Rûmuñ çâkeri 
Hep nuúûş-ı mâsivâdan sînemi úıldım berî 

            Şâhidî vü Mevlevî-yi èârifim gelsün beri 
      (22-a)  

Âsitân-ı sır Òudâyî men Òudâyî zâdeyim  
 
                 

                                         -31- 
            Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefâèilün / Fâèilün 
                    Taòmîs-i Ġazel-i Rıøâyî 
 

1. Bulınca ol güli biz viãâl gül gül olur 
            ëolar ãurâó-ı zerrîn-miåâl gül gül olur 

Piyâleler úızarır beóemâl gül gül olur 
            İçer şarâbı o Yûsuf-cemâl gül gül olur 

Görince pertev-i mihri nihâl gül gül olur 
 

2. Hevâ-yı èaşú ile her demde zârum ey dil-ber 
            Şu rütbe-òûn-ı dü çeşmim revân olur bir bir 

Gören úırıldı ãanur şîşe-yi emel âóir 
            Yüzimi ala boyar eşk-i dîde çün gül-i ter 

Hemân elimde olan dest-mâl gül gül olur 
 

 

                                                 
184  Fâriàim âzâdeyim: Metinde ‘fâriàim ü âzâdeyim’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu 
şekilde okunmuştur. 
185 Zevâlin: Metinde ‘zevâlüñ’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
186 Viãâlin: Metinde ‘viãâlüñ’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
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3. äafâsı revnaú-ı naúş-ı óayâl olur ruòınuñ 
            Bu reng ü bû ile óâli ne óâl olur ruòınuñ 

Úızıl dîvânesi olmaz muóâl olur ruòınuñ 
            Şarâb keyfi ile âlı âl olur ruòınuñ 

Cemâl-i şuèle ãalar câm-ı âl gül gül olur 
 

4. Şerîf-i pâk-ı neseb èörf-i devleti ùâhir 
           Ùırâz-ı óüsn ü edeb zîb-i òâme-i fâòir 

Òayâsı ġâlib ü maócûb èişvede mâhir 
            Görince èâşıúı âåâr-ı şerm olur ôâhir 

Zamân-ı feyø-i bahârı nihâl gül gül olur 
 

5. Erince bülbül-i şeydâ miåâl biñ revânı187 
            Peyâm-ı maúdem-i gülden virince nâm u nişânı                           
      (22-b) 

Benim gibi oda Ferdî idince âh u fiġânı 
            Geline faãl-ı bahâra kenâr-ı cûy-ı revânı 

      Redîf-i şièr-i Rıøâyı miåâl gül gül olur 
                     
 
                                             -32- 
               Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                        Taòmîs Ber-Ġazel-i Nedîm 
 

1. Aúıdup ãular gibi dolâbda revân bizi 
            Daèvet itdi vaède-yi ferdâ ile cânân bizi 
            Gûşe-yi meyòânesinde eyleyüp mihmân bizi 
            Eyledi bir iki peymân ile ser-gerdân bizi 

      Âh o ãahbâ ãatıcı èaúl alıcı kâfir úızı 
 

2. Bî-bedel dil-ber olursa böyle olur itme lâf 
            Cümle eùvârı müsellem nâz u istiġnâ muèâf 

Mû-be-mû úıldım naôar başdan ayaàa tâb-nâú 
            Sînesi destindeki peymâneden berraú u ãâf 188 

      Ruòları câmındaki ãahbâ-yı terden úırmızı 
 
 
 

                                                 
187 Mısrada vezin ve anlam aksıyor. 
188 Peymâneden:  Metinde ‘peymânesinden’ biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği bu şekilde 
okunmuştur. 
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3. Âşinâ oldıúların aġyâra inkâr eylemiş 
Câygîr-i òâùırın èuşşâúa iôhâr eylemiş 
Dün úızuñ da çignedi pîr-i muèàan [o] saúızı 189 

4. èÂlem-i aġyârdan óâlî müheyyâ ola bizm 
Ber-ùaraf olmaz mı èâşıúdan óicâb-ı yâr şerm 
Nâz ile reftâr idüp úılsa o şûòum bezm ü rezm 

            Òâne tenhâ elde sâġaruñla germ ü bâzaram 
Âh ey ãabr u taóammül baèd-ez-în sizi190 

 
5. èAhdiñi óıfø eyle dilde Ferdiyâ cânuñ gibi 

            Zümre-yi òûbânı teftîş eyle imèânuñ gibi 
Söyle gördüñse güzeller içre cânânuñ gibi 

            Var mıdur bilmem Nedîmâ bir daòı anuñ gibi 
            Deyn-i dil òaãm-ı riyâ cellâdı taúvâ òırsızı 
 
 
                                       -33- 
         Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
 

                  Bir rûz-ı dil-efrûzda bir óelvâcı üstâd 
                                             Òubân ile muètâd      
            Yandırdı ocâà-ı dili şâkirdine peydâ 
                                        Óaúú eylesüñ imdâd          

 
Gülzâr-ı cemâl içre açılmış gül-i òandân 

                                                 Nergisleri mestân 
            èUşşâúa raóm etmeyici âfet-i devrân 
                                                èÂlem aña òayrân 

 
            Pekmez diyenüñ aġzı úurur misk gibi bâldur 
                                                     Ġâyet úaba bâldur 
            Bâlâsına úaymaú dimemek èayn-ı vebâldür 

                                                         Yâ düş yâ òayâldür  
 

            Aòşâmdur èuşşâú müşteri gel şunı úaldur 
                                                 Başda bu óâldür                                       
            Úazġân-ı viãâle açucaú kefçeyi dildür 
                                           äabr itme muóâldür 

                                                 
189 Bent tamamlanmamıştır. 
190 Mısrada vezin aksıyor. 
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            Óelvâ pişirirken ãarılur mû-yı miyâne 
                                           Hep yandı miyâne  
            Çıúdı úoúusı ustalara oldı bâhâne 
                                              Çok geldi lisâna                     
                
            Kimde bulınur yoãma úıyâfetle bu câma 
            (23-b)                                İllâ ki èamâme 
            Çalúa elüñi aġdaya baú geldi úıvâma 
                                                  Başladı úıvâma  

 
            Peşmâne çeküp ãoñra peşîmân olur èâşıú 
                                                 Zûr itme ne lâyıú        
            İndirse küpüñ óelvâsını ùabèa muvâfıú 

                                                    Olmaz mı muùâbıú 
 

            Böyle menemen loúmasını òûrdeli dökme 
                                                 Pek úadümi bükme           
            Düşmanlarınuñ öñlerine göz göre çökme 
                                             Benden úaçup ürkme  
                                       
            Yârân geliñiz õevú idelüm vaút ü zamândur 
                                                    Koltuúta nihândur   
           Maòfî gidelim duymasun ustam óicrândur 

                                               Pek masòara cândur 
 
            Üstündeki şu peykde oturan gicelikli 
                                               Bir aġzı çilekli 
            Ardında durup ãandıġı óelvâ mı degil mi 
                                                Dükkanda gedikli 

 
                  Òoş-âb ile teskîn ola böyle óarâret 

                                     Hiç úalmadı ùâúat  
            Emmezsem eger laèlini gelmez câna râóat 
                                                    Tâ rûz-ı úıyâmet                     
 
            Gel ġayrete nisbeti úo èaşú ile yandum 
                                          Cânımdan uãandum     
            Sevdâñ ile zincîri úırup işte boşandum 
                                           Al úana boyandum                                  
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            İşte saña bu eyledigüm cümle naãâóat 
                                             Hep oldı úabâóat                       
           Âòir başıma geldi benim böyle feôâóat 
                                           Ne òvâb u ne râóat                                           
          (24-a) 
           Şeyùân úarışup beynimizi eyledi ifsâd 
                                           Bir ôâlim-i bî-dâd 
           Âhımla benim bir gün olur ol daòi ber-bâd 
                                            Ger olsa da pûlâd 

 
            Yâ leyteye lev óaãale'l-yevme merâmî 
                                                     İşte ġarâmı 
            Bi'l-firúati úad vaúfet mine'l-‘aşú-ı óamâmî 
                                                Úadtım kelâmı191 
         
 
            (24-b) 

                                                -34- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
 

                        Bismillâhiraómânirraóîm 
1. Bâde-yi laèl-i leb-i dil-dâra itdüm ibtidâ 

            Neşèelendüm şevú ile güftâre itdüm ibtidâ192 
 

2. Pîr-i câmuñ himmetiyle feyø alup güller gibi 
            Reng-i bûyım neşrini eôhâra itdüm ibtidâ 
 

3. Çeşm-i bülbülden içirdi sâúî-yi feyø-i ezel 
            Câm-ı èaşúı bir gül-i ruòsâra itdüm ibtidâ 
 

4. Naġme-yi elóân ile vaãfında pür şevú ü ùarab 
           Çoú nevâlar eyleyüp esrâr itdüm ibtidâ 
 

5. Bir ãabâ reftâr olup èaúlım hevâlandı yine 
            Uġrayup semt-i óicâza itdüm ibtidâ193 

 
 
 

                                                 
191 Derdini anladığın gün keşke elde etseydin, ateşli aşkından durmuştur. 
192 Şevk ile: Metinde ‘şevküñle’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
193 Mısrada vezin ve anlam  eksikliği var. 
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                                         -35- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

                                    
1. èÂlem-i kevne hemân ber-dâr geldi ibtidâ 

            Maôhar-ı óüsn-i ezel ol yâr geldi ibtidâ 
 

2. Ravøa-yı óüsnin temâşâ idicek bî-intihâ 
            Ruòlarından çeşme-i gülzâr geldi ibtidâ 
 

3. Bûy-ı luùf ümmîd idersin úıl cefâya ıãùıbâr 
Gül didüm ben òârdan arar geldi ibtidâ194 

 
4. Terk idüp vârı diyârı eyledüm geşt-i güõâr 

            Vârı buldum úarşuma yâr geldi ibtidâ195 
      (25-a) 

5. Mihr-i çarò içre nedür òvab ile ùıfl-ı fıùratı 
            İntihâ bîdâr olan bîdâr geldi ibtidâ 
 

6. Vâúıf olmaz tekyeye vaúf olsa da bîmârlar 
            Vâúıf olan maózen-i esrâr geldi ibtidâ 
 

7. Bûy-ı òayret mest ider naømında Ferdî dilleri 
            Bu revişde var ise èAùùâr geldi ibtidâ 196 

 
 

                                        -36- 
                Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

                                  
1. Bezm-i èaşúa bâde-i ser-şâr geldi ibtidâ 

            Neşèelendim òâùıra dil-dâr geldi ibtidâ 
 

2. Âh o âhû dîdenüñ aldı nigâhı èaúlımı 
            Deşt-i iúlîm-i cünûn yek ùâr geldi ibtidâ 
 

3. Düşmeyince òidmet-i mürşîde göñlüm cezbeye 
Emr-i teklîfi sülûkuñ yâr geldi ibtidâ 
 
 

                                                 
194 Mısrada vezin eksikliği var. 
195 Mısrada vezin aksıyor. 
196 Revişde: Metinde ‘rüşde’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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4. Râh-ı èaşú içre nezâhet meslekin elzem ùutup 
Lâübâlî meşreb olmak èâr geldi ibtidâ 

 
5. Dost elinden èâlem-i aġyâra itdikde nüzûl 

            Her yaña baúdumsa bir inkâr geldi ibtidâ 
 

6. äoñra deryâ-dil olup nazm eyledim çoú dâverâ  
Şeyè-i endek òalîce bisyâr geldi ibtidâ 

 
7. İntihâda Ferdiyâ hep bâde oldı her ne vâr 

           Allah Allah dostlar aġyâr geldi ibtidâ197 
                                
 
                                           -37- 
            Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
            Fî Naèti'n-Nebî äallâhu Aleyhi Vessellem 
 

2. Rûóum ol şâh-ı úudsî vefâdâra fedâ198 
            Hâşimî vü Úureyşî münşâr-ı esrâra fedâ 
 

3. Òâne-yi ehl-i úulûb andan olur hep rûşen 
            Âsumân-ı kerem ü maùlaè-ı envâra fedâ 
      (25-b) 

4. Ehl-i Óaú bildi ãaóâbe-yi kirâmuñ úadrin 
            İtdiler cân ile baş Ahmed-i Muòtâra fedâ 
 

5. Çıúdı hep kevn-i mekândan şeb-i mièrâcında 
            Gitdi aġyâr aralıúdan olup ol yâra fedâ 
 

6. Ferdi-yi zârda yoúdur aña lâyıú bir şeyi 
            İde biñ cân ile âvâzın o dil-dâra fedâ 
 
 
                                             -38- 
              Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                                   

1. æemme vechullâh199 didim döndüm yüzüm senden yaña 
            Ben ġarîb-i zerreyem óâãıl nedür benden yaña 

                                                 
197 Dostlar: Metinde ‘dûstâr’ biçiminde yazılmıştır. Anlam gereği bu şekilde okuduk. 
198 Mısrada vezin eksikliği var. 
199 æemme vechullâh:  “Allah’ın yüzü (zâtı) oradadır.” ( Bakara, 2/ 115). 
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2. Lî ma'allâh èâleminden olıcaú dilde naãîb 
Rûò-bâòş-ı râóatü'l-ervâó olur tenden yaña 

 
3. Hüsninüñ mirèâtına bulsa teúâbül vech-i cân 

            Baúmaz idi èâlem-i fânîde reh-zenden yaña 
 

4. Gül cemâlüñ çeşm-i câna açsa baúmaz Ferdiyâ 
            Naúş-ı gûn-â-gûn olan fettân-ı evrenden yaña 
 
 
                                            -39- 
             Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                        

1. Vech-i Óaúúı görmege âyîne âdemdür baña 
            Anda seyrân olınan maènâ müsellemdür baña 

2. Gice gündüzinden aãlâ farúı olmazsa ne var 200 
Zülf ü âriø remzinüñ esrârı mihridür baña 

 
3. Pâsbân itmiş beni Óaú genc-i enfâsa bugün 

            äayd-ı ekber eylemek èâlemde her demdür baña 
 

4. Zülfi nide bend olalı her giceler úadr ola  
            Vech-i yâr gine naôar bir èîd-i âèôamdur baña 
 

5. Rûhumı âyîne úıldı vechine Ferdî dili 
            Sırr-ı meh keşf itdigi bir sırr-ı mübhemdür baña 

 
 

           (26-a) 
                                         -40- 
            Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 
                                     

1. Gülsitânlar âteşîn taãvîrdür sensiz baña 
Ehl-i vechler muttaãıl zincîrdür [sensiz] baña 

 
2. Ey kemân ebrû òayâlüñle olup úadem duta 

            Tende mûlar her yiri bir tîrdür sensiz baña 
 

3. Bezm-i aóbâb içre sâúî nûş[-â-nûş] virmez ãafâ 
Sâġar-ı cism bâèiå-i tekd[î]rdür sensiz baña 

                                                 
200 Gice: Metinde “gicenüñ” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk.. 



 99

4. Virmez ünsiyyet hele meclisde esbâb-ı ùarab 
            Dürlü dürlü âlet-i tenfîrdür sensiz baña 
 

5. Ferdî-yi zârum firâúuñla ùabîbüm óastayam 
           Terk-i cânum aósen-i tedbîrdür sensiz baña 

 
 

                                          -41- 
            Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   
                                    

1. Yârı aġyâr ile görmek özge mâtemdür baña 
            Ùalèatı èîd olsa da mâh-ı Muóarremdür baña 
 

2. Kaèbe-yi ruòsâr perçem pûş-ı esved òâlinüñ 
            Úarşusında iki dîdem çâh-ı zemzemdür baña 
 

3. Sâyesinde rûz-ı óaşr ol sâúî-yi kevåer femüñ 
           Câm-ı âteş yâr-ı dûzaó sâġar-ı Cemdür baña 
 

4. Ben firâú-ı yâr ile öldüm dirildüm rûó olup 
           Mehd-i èaşú içre ġıdâlar şîr-i Meryemdür baña 
 

5. Ferdî-yi âzâdeyim èâlî hümâ pervâz-ı èaşú 
           Dâm-ı müstaġnî-yi èâlem zülf-i perçemdür baña 

 
 

                                        -42- 
           Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 
                                    

1. Õevú-i meyden leb-i laèlüñle ġınâ geldi baña 
            Zühd-i yârdan o óâletle èabâ geldi baña 
 

2. Zukdür olmam âmed şüd ġamdan òâlî 
Tekye-yi dildeki mihmân-ı ãafâ geldi baña 

      (26-b) 
3. Felek-i cevrine baş eymege çâre mi vâr 

Perveriş nâúa-yı óükm-i úaôâ geldi baña201 
 

4. Dil perîşanlıú ile râh-ı hevâya gitmiş 
            Çîn-i zülfüñde ùolaşdıúca òaùâ geldi baña 

                                                 
201 Mısrada vezin aksıyor. 
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5. Mâverâsından âb-ı beúâya naôarı202 
            Hestî-yi vâdi-yi ãûret ne fenâ geldi bañâ 
 

6. Nâmını yâd iderek óaøret-i Zièn-nûn gibi 
Şikem-i mâhı nîstîde ġıdâ geldi baña 

 
7. Yâd-[d]âştıyla olan Ferdi-yi nâ-kâm gibi 

            Yâd olur olsa da yâd ile nidâ geldi baña 
 

 
                                          -43- 
           Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                       

              1.Firúatüñ kim mâye-yi õevú-i viãâl olmış baña 
           Ol geçen günler òayâl ender òayâl olmış baña 

 
2. Muãóaf-ı hüsninden ol şûòuñ tefeèül eyledim 

            Òayr ola nûrânî taş ile fâl olmış baña203 
 

3. Yâri her yüzden tecellî eylemiş èuşşâúına 
            Ol sebeb her zerre mirât-ı cemâl olmış baña 
 

4. Her kişi bir óâl ile kesb-i kemâl itmek diler 
            Her kemâlüñ şirki bir özge kemâl olmış baña 

 
5. Eylemiş sırr-ı dehânuñ baòşını dil sâdeler 

            Noúùa-yı mevhûmuñ ilcâsı muhâl olmış baña 
 

6. Leblerüñ şehd ü şeker zevúi virirse òoş dili204 
            Çeşme-yi âb-ı óayâtından zülâl olmış baña 
 

7. Câm èaşúı nûş-ı dilden Ferdiyâ òayretdeyem205 
            Bilmez oldum kendimi bilmem ne óâl olmış baña 
 
 
 
 

                                                 
202 Mısrada vezin  ve anlam aksıyor. 
203 Mısrada vezin eksikliği var. 
204 Şehd: Metinde ‘şer’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okunmuştur.  
205 Nûş-ı dilden: Metinde ‘nûş eyle dilden’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde 
okunmuştur. 
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                                            -44- 
           Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Faèûlün 

 
1. Úabâ nâz virür gül şarâbı reng saña  

            Çû berg-i gül bedenüñdür úabâ-yı teng saña206 
      (27-a) 

2. Hezâr perde-yi nâmûs gül gül itdi virüp 
           èUkûs-ı dîde-yi bülbül óicâb-ı neng saña 
 

3. Ferâġat eyledi èâşıú ümîd-i vuãlatdan 
            Ùaúınca bir hümâ-yı kâkülüñ çeleng saña 
 
     4.   Ol ebruvân ile ãayd eyledik cihânı bütün 
           Virüp sihâm-ı úaôâ ġamzeden òadeng saña 
 
     5.   Bu èaşú-ı Ferdî-yi zâra bulınmayınca èadîl 
           Bu óüsn ile bulınur mı cihânda reng saña 
 

 
                                         -45- 
        Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 
                                  

1. Göñül âyînesi bir âftâb ister mi ister yâ 
Úıbâb-ı ãunè-i óikmetden niúâb ister mi ister yâ 

 
     2.   Egerdür óüsni leb-be-leb dil-ber ile mâl-â-mâl 
           Göñül bir nev-civânı intiòâb ister mi ister yâ 
 
    3.   Bu rütbe sâúiyân u nev-civânân ile ülfetden 
          Bu derde ey ùabîb eski şarâb ister mi ister yâ 
 
    4.   Yine seyr-i cemâlinden bu şeb dûr eyledi cânân 
          Ne çâre görmege rüèyâda òvâb ister mi ister yâ 
 
    5.   Ruò-ı pür-tâb içün Ferdî iletdi zülfine göñlüm 
          Òaùâdan geçmege râh-ı ãavâb ister mi ister yâ  

 
 
 
 
                                                 
206 Beyitte vezin aksıyor. 
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                                           -46- 
         Mefèûlü / Mefâèilü / Mefâèilü / Feèûlün 
                                  
   1.   Taãvîrüñ aãup dilde yine bir büt-i tersâ 
         Kim görse ãanur şevú ile úandîli kenîsâ 
 
   2.  èUşşâúını uġratmaz iken bâb-ı niyâza 
        Aġyârı görünce gülerek vir elemîsâ 
 
   3.   Óüsni o úadar oldı ki abûå úıyâmet 
         Bir fitneye elbette iner óaøret-i èİsâ 
 
   4.   Meftûnını düzdîde naôar görse ol âfet 
         Zülfindeki zünnâra ider èaşúıyla ebsâ 
   (27-b) 
   5.   Ferdî anı râm itmemek olmaz bize ammâ 
         Rûz-nâme-yi kîsemde bu yıl geldi kısa207 

 
 

                                     -47- 
        Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâùün / Fâèilün 
                                   
   1.   Mest görse dil-ber[i] huşyâr olur èâşıú bu ya 
         Çeşm-i òvâb-âlûddan bîdâr olur èâşıú bu ya 
 
   2.   Çâresizlik oldıàından derd-i èaşúuñ çâresi 
         Her işinde dâèimâ nâ-çâr olur èâşıú bu ya 
 
   3.   Ser-firâz-ı èıúd u iúrâr iken aġyârı görüp 
         Ser-be-ceyb-i òırúayı inkâr olur èâşıú bu ya 
 
   4.   Âşinâyı vâúıf-ı râz itmege òvâhişlenür 
         Yâr ile bîgâne esrâr olur èâşıú bu ya208 
 
   5.   Ferdiyâ hicr âteşi kâr eylemişken cânına 
         Vaãl-ı bî-hengâmdan bîzâr olur èâşıú bu ya                

 
 
 

                                                 
207 Mısrada vezin aksıyor. 
208 Mısrada vezin eksikliği var. 
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                                       -47- 
                Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâùün / Fâèilün 

                                   
    1.   Terk-i terk âmed ber tâc-ı çehâri Türk-i mâ 
          Ez dil-i ãad-çâk bâyed àonce-yi ãad-berk-i mâ209 
 
    2.   Gül-i beşer in cân õevú küll-i beşer mî-dehed 
          Kèez gül-i ãad-berk âmed imtizâc-ı Furà-i mâ210 
 
    3.   Ez zemîn u âsumân ber-ter nümâyed óâk-i dil 
          Kèez muóîù-i cümle şüd idrâk dûn ez derk-i mâ211 
 
    4.   Gerçi güyend nist der-râh-i ecel pîş-reviş  
          Dürer-i mayeş amed şod ber-âyed merg-i mâ212 
 
    5.   Gerçi yek rengi nümâyed bûy-ı temkîn Ferdiyâ 
          Sad-hezârân reng ü bû-dared gül-i ãanevberg-i mâ213 

            
          (28-a) 
                                         -48- 
              Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâùün / Fâèilün 
                                   
     1.   Ey ki ez èaşú nev-est in nev-vefâ bûdî mâ 
           Kâr-ı dil sûd-est ez in bâzâr-ı bî-sûd-i merâ214 
 
     2.   Der-sarây-ı èâlem-i fânî beher der ser-zedem 
           Hîç negşev dest òaber tû bâb-ı maúãûdî merâ215 
 
 
 

                                                 
209 Bizim sevgilimiz ( Türk ) miğferini terk edip dört köşeli tacımızın üstüne geldi.(  Bundan dolayı ) 
yüz parça olan gönül, bizim yüz yapraklı goncamız olmalıdır. 
210 Bizim Furg şehrimizin mizacına yüz yapraklı gül gelince insanlığın gülü olan bu can bütün 
insanlığa zevk verdi. 
211 Bizim anlayışımızı cümle alem küçümseyerek idrak ettiği için gönül toprağı zemin ve asumandan 
daha üst bir yerde görünür. 
212Mayası inci olan bizim ölümümüzün üzerine doğan kişiler gelip gittiler. Gerçi ecel yolunda önce 
gidenlerden rivayet eden yoktur. 
213 Ey Ferdi ağırbaşlılık her ne kadar tek renk görünürse de bizim sanavbergimiz yüz bin koku ve 
renge sahiptir.  
214 Aşk yeni olduğu için bizim sevgilimiz vefalıydı. Benim faydasız bu pazarımdan gönlümün karı 
kazançlıdır. 
215 Yokluk aleminin sarayında her bir kapıya baş vurdum. Senin haberin benim yolumun kapısına 
ulaşmadı 
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     3.   Nist der-hâú-ı naçârâ berg ü bar-ı meh-i dil 
           Çûşed ez kûh Rezzâk ne-şumâr-i durrî mâ216 
 
     4.   Nûó-ı Keştibân u ùûfân penz-i bâ pür-câ destûr 
           Ez kücâ şüd câ be-gah-ı fülk-i dil rûdî merâ217 
 
     5.   Ferdiyâ hem-bezm-i vaãl-ı yâr bûdi tû meger 
           Ez pey in şâdmânî àam-ı seyf-zûdî merâ218 
 
 
                                             -49- 
             Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 
                                       
    1.   Çü şüd ebrû-yi dil-ber naúş-ı dil cûy-ı kemânemrâ 
          Resânidem be-vefú-i ârzû-yı tîrî nişânemrâ219 
 
    2.   Pâ vü èârıô-ı rengîn-i tu costem peyâm-ı ez gül 
          Zebânek bülbülân âmed u Leylâ gülistânemrâ220 
 
    3.   Ber-âyendem hümâ-yı evc-ı lâhût ez úafes-i cân 
          Hevâ-yı lâ-mekânı ki serâ-yı âşiyânemrâ221 

 
     4.   Eger bâ óasret-i laèl leys-i dilem-haste mîreem 
           Be-eşk-i èâşıúân şûyend cism-i nâ-tuvânemrâ222 
 
     5.   Be-tîg-ı àamzeveş bâşem şühedâ Ferdî-i ne-şâd 
           Nevîsend ez ü hem ber seng-i merúad dürr-i şanemrâ223 
 

 

                                                 
216 Ey çaresiz toprak sen de gönül ayının meyvesi ve yaprağı yoktur. Bizim sayısız incilerimiz Rezzâk 
tarafından dağdan çoşar gelir. 
217 Beyiti anlamlandıramadık. 
218 Ey Ferdi sen sevgilinin meclisinde birlikte idin yoksa bu mutluluğun arkasından beni gam kılıcına 
(götürmek için)  acele mi ettin?  
219 Sevgilinin kaşı benim gönlümde kemanımı arayan bir nakış olduğu için uygun bir arzu okuyla sana 
bir işaret gönderdim. 
220 Senin yanağında ve ayağında gülden bir mesaj aradım, Gülbahçemin Leyla’sı bülbüllerin diline 
düştü. 
221 Benim yuvamın sarayı olan yokluk hevesi, can kafesinden ilahi yüceliğin hümasını bana geri 
getirdi. 
222 Eğer kırmızı dudağının hasretiyle yorgun gönlümün  aslanı ölürse,  aşıklar  gözyaşlarıyla güçsüz 
bedenimi yıkarlar. 
223 Ey mutsuz Ferdi, onun gamze kılıcıyla şehit olayım, ondan  da mezar taşının üzerine şöhretin 
incisini yazsınlar. 
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                                           -50- 
             Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                   
     1.   Mevsim-i gül şüd temâşâ k’ez demi bostân râ 
           Bişnev ez bülbül-i kemâl naàme-i elóân râ224 
 
     2.   Mülket-i òûbî Müslim şod baót ey Nigâr 
           Óükm-i fermâ bâ-sipâh-ı èâşıúân òûbân râ225 
 
     3.   Úaãr-ı dil vîrân şüd ez ü cefân-ı dil-berân 
           Geh be-elùâf-ı èimâret in òarâb-eyvân râ226 
     (28-b) 
     4.   Cüstcü kerdem maúãad-ı der cihân âgâh nist 
           Rûberâ derdem be-ãıdk-ı cân-ı dil insân râ227 
 
     5.   Ferdiyâ dânist dil ez perde-yi úânûn-ı ‘aşú 
           Kâr-ı naúşeş beste sâzem ãafóa-yı dîvan râ228 
  
 
                                           -51- 
          Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 
                                      
      1.  Tecellî zâr òûn âyed be-dil[em]229 ez gülistân râ 
           èAceb úabø-ı ecel òoşed ez in âb-ı revân mâ râ230 

 
2. Hemân rûz-ı úıyâmet câ bûd der-òâùır-ı miskîn 

            Òırâmân hemi şûd ez gülsitân sürûr u ân mâ râ231 
 

3. Me-pors ez ma ãafâ-yı in gülistân der-úafes bendem 
            Telef kerdend pîş ez cân demîden âşiyân mâ râ232 

                                                 
224 Gül mevsimi geldiği için bir an bahçeyi izle, olgun bülbülden müzik nağmesini dinle. 
225 Ey Nigar, güzellerin hüküm fermanı, aşıklar ordusuyla senin güzellik ülken Müslüman oldu. 
226 Gönül sarayı o güzellerin cefasından viran oldu. Bazen de harap olan çardak imaretin güzelliğiyle 
abad oldu. 
227 Dünyada maksat aradım ( dünyadan ) haberli olan yok, insanın gönlünün sadık dostu olan derdim 
ile karşı karşıya kaldım. 
228 Ey Ferdi gönül aşk kanunun perdesinden resim işini divan sayfasını yapmaya bağladım. 
229 Anlam ve vezin gereği hece eklenmiştir. 
230 Kaderinden ağlayan gönlüme gülbahçesinden kan gelir. Ecelin bu akan sudan bize hoş gelmesi 
şaşılacak şeydir.  
231Bizim güzellik ve sevinç gül bahçesinden salınarak geldiği için  kıyamet günü miskinlerin gönlünde 
yer olur. 
232 Gülbahçesinin safasını bizden sormayınız, (çünkü biz) kafeste tutsağız. Bizim için candan  yuva 
hazırlayanlar önünde telef  oldular. 
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4. Reg-i cân râ òayâl-ı yâr bâr-i yekist her sâèat 
Ne-şüd fevt in daúîúa ber-dil ez mûy-ı miyân mâ râ233 

 
     5.   Çü maùlûb ez nişânhâ bî-nişânî be-adâb Ferdî 
           Be-gerdânend rûy-ı dil ez în cân ü cihân mâ râ234 
 
 
                                           -52- 
             Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâùün / Fâèilün 
                                    
      1.   Edeb-i ãoóbet-i mâ terk-i kelâm-ı mest incâ 
            Hâmuş-i leb-i mâ èarø-ı merâm est incâ235 236 
 
      2.   Ber-i der-mey-kedem munaôôar-ı òamr-ı elest237 
            Dîde-yi óasret-i meh òalúa-yı câmest incâ238 
 
      3.   Burc-i âàûş-i meh ân bedr-i cihânrâ tengest 
            Naúã-ı în mâh-ı nevm-i èayn tamâm est incâ239 
 
      4.   Şüd süveydâ dilim dâne-yi dâm-ı zülfet 
            Çi konem óâl-i ter edavâne kudâm est incâ240 
 
      5.   Kerdem ez úaãr ehl-i saúf  ü civâreş kütâh 
            Pestî ùâú-i dilem rifèat-ı bâm est incâ241 
 
       6.    Tâ ciger dâred eåer àamze-yi òvâbîde be-çeşm 
              Tîr-i òançer-i cânân bünyâm est incâ242 
 

                                                 
233 Her an canın damarı yarın hayaliyle birliktedir. Bu dakikalarda gönle ölüm gelmez bizim aramıza 
kıl ( dahi ) girmez. 
234 Ferdi edeple nişanlardan bir nişansızlık talep ettiğinde, bu can ve cihandan bizim gönlümüze geri 
dönerler. 
235 Bizim sohbet edebimiz sarhoş kelamını terk ettiğimiz bu yerdir. Bizim dudağımızın suskunluğu 
meramımızı anlattığımız bu yerdedir. 
236 Mısrada vezin aksıyor. 
237 Elest: Kurèân-ı Kerîm’in Aèrâf sûresinin 172. Ayetinden alınmıştır. 
238 Benim meyhanemin kapısının önünde  
 hamrı gözcüdür, ayın hasret dolu gözleri, burada kadeh halkası olmuştur. 
239 Ay gibi parlak olan sevgilinin kucak burcu, dünyanın dolunayına dar gelir. Bu sevgilinin uykulu 
gözünün nakşı burada tamamlanır. 
240 Senin saçının tuzağının tanesi gönlümün süveydası oldu. Yeni beni ne yapayım burada hangisi 
daha nazlıdır. 
241 Sevgilinin yakın civarına çatı ehlinden köş yaptım . Aşağılık gönlümün takını da o köşkün çatısı 
oldu. 
242 Bu beyit anlamlandırılamamıştır. 
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        (29-a) 
        7.   Ferdiyâ ber-leb-i rindân behz-i mihr-i sükûn 
              äoóbet-i óürmet ü hall maóø-ı óarâm est incâ243 

 
 

                               -53- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

                               
1. Sâúî pür kede zi laèlet câmrâ 

            Deh òacâlet bâde-yi gül-fâmrâ244 
 
      2.   Meh mürîd be-pîr-i câmem geb konem 
            Nezd-i şıò-ı òânegâh ârâmrâ245 
 
      3.   Der-i òarabât-ı muàân müşfikem 
            Mâ be-mütedâniyem ãubó u şâmrâ246 
 
      4.   Pârsâlî çend ey mest-i àurar 
            Nîst rû işgâl bî-encamrâ247 
 
      5.   Sâúî-yi tâze biyâ der-pû naúúâl 
            Sâr-ı naúúâş nergis-i bâdemrâ248 
 
      6.   Ber-ser-i cân rîz-i âb-ı âteşîn 
            Tâ beşûyim rızú-ı zühd-i òâmrâ249 
 
      7.   Ez ùabîb-i cân pürsîdîm güft 
            Çâr mi şod derd-i nâ-fercâmrâ250 

 
      8.   Her ki amed ber hevâ-yı şâh-bâz 
            Çâk òvahed gerd-i târ-ı dâmrâ251 
 
 

                                                 
243 Ey Ferdi sevgilinin sessizliğinden dem vurma, hürmetli sohbet ve haramın kendisi burada 
halledilir. 
244 Saki kadehi senin dudağının kırmızısıyla dolu yer yap, gül renkli kadehten onlarca kez utan. 
245 Şeyhin huzurlu evinin yanında kadehimin piriyle mürid olan sevgili ( hakkında ) konuşuyorum. 
246 Muganın meyhanesinin kapısında müşfikim, biz  ( ona ) sabah akşam borçluyuz. 
247 Ey parlaklıktan sarhoş olan sevgili birkaç yıldır senin için bir iş yapmaya yüzümüz yok. 
248 Saki yeniden gel,nakkaşın yerini ve sevgilinin badem gözlerini hızlı hızlı anlat  
249 Ham sofuluk rızkını yıkamak için ateşli su damlası can başımın üzerine  
250 Can tabibine sordum, sonu olmayan bir derde çare mi oldun, dedi. 
251 Şahbaz edasıyla ( havasıyla)  gelen kişi saçın kıvrımlı tuzağını bozmak ister. 
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      9.   Ferdiyâ dârem ümîd ez feyô-i Óaúú 
            Bâz be-guşâyed der-i İslâmrâ252 
 

 
                                        -54- 
           Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâùün / Fâèilün 
                                        
      1.   Nûr-ı çeşm-ı bâr ufted ber-dil-i mehcûrrâ 
            Suòre-bâzî mi-küned üftâdegân-ı ùurrâ253 
 
      2.   Dîde-i baòt-ı siyahem in zemân bîdâr şode 
            Baèd ez in àammâz başed nûr-ı èayn-ı ãûrrâ254 
 
      3.   Sâúî-yi rindân şeved ez dîde-yi òûnînest 
            Neşèe mi baòşed òum-i dil-i bade-yi engûrrâ255 
      (29-b) 

4. Çün şarâb-ı köhne èaşúem tehî şod sâàareş 
 Kûb zen ber-seng-i óasret efser-i Faàfûrrâ256 

 
      5.   Târ-ı mihreş ber-keşem ber-taòta-i tanbûr-ı dil 

      Sitem-kâri mi-zenem ber-naàme-i meèmûrrâ257 
 
 6.   Aúılan avîze şod ber-günbed-i bâlâ-yı èaşú       
      Òande zed dîvâne-gân ber-cünbüş-i Manãûrrâ258 

 
7.   Rîsmân-ı òûr-peresti-i gerdenem-ârâ 
      Ber-feşânem Ferdiyâ òâkî peser-maàrûrrâ259 

 
 
 
 

                                         -55- 
Fâèilâtün/ Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

      

     1.   İn cihân ez-èâlem-i bâlâ ôuhûr âyed merâ 
           Dil giriften bâ ãuver èayn-ı àurûr âyed merâ260 

                                                 
252 Ey Ferdi İslâmın kapısını bir daha açacağından ümidim var. 
253 Terkedilmiş gönlümüm üzerine göz nuru yağdırarak saçına tutulmuşa şaka mı yapıyorsun. 
254 Kara bahtımın gözü bu zamanda uyandı, bu gammazdan sonra surun gözünün nuru olur. 
255 Rint saki kanlı gözden oluşur, üzüm kadehinin eğri gönlüne  neşe bağışlar. 
256 Eski şarap gibi boş kadehe aşık oldum, Fagfur’un tacını hasret taşı üzerinde ezildi. 
257 Sevgilinin saçının telini gönül tanburunun tahtasına çektim, işi nağme yapmak olan bir gönül 
yaptım. 
258 Aşkın yüksek günbedine akıllılar  asıldı, Mansur’un cünbüşüne deliler güldüler. 
259 Ey Ferdi boynumu süsleyen ışık ipini, gurur oğlanının toprağının üstüne saçtım. 
260 Bu dünya yüksek bir alemden bizim için ortaya çıktı, gönül almak bu şekilde gurur gözü olarak 
bize geldi. 
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2.  Nâme pûd-i senc-i èirfân bârek-i cân bâyedet 
     Òâle-yi în dîde-dâniş ez-àurûr âyed merâ261 
 
3.  Úâfile-sâlâr în reh bâ-òaùar bud revânst 
     Bâng dâm-ı seng dürâ şûr-ı surûr âyed merâ262 
 
4.  Zâd-ı râh-ı în sefer ez òûn-ı dil kerden becâst263 
     Bâ-resâyân ne mâ ne köfteòor âyed merâ264 

 
5.  Nefòa-i rahme zi-enfâs-ı èazizân çûn ãabâst 

           Dozdem ehl-i rusûm bâd u bûr âyed merâ265 
 

      6.  Cân ber-leb şod cihân ez-pertev-i bînâ-yı èaşú 
           Meclis-i üns-i pey-â-pey bî-surûr âyed merâ266 

 
7. Lîk teèåîri nedâred Ferdiyâ keåret-i bedel 

Her dem ez-deryâ-yı mevc-i nûr âyed merâ 267 
 

 
                                               -56- 

     Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 
                           Óarfü'l-Bâ          
1. Nûr-ı ruòsâruñ görenler ehl-i îmân old[ı] hep 

Gûş iden sırr-ı dehânuñ ehl-i èirfân oldı hep 
            (30-a) 

2. Bende-gânuñ defterine úayd idüp eyle kerem 
Úulluġın minnet bilen èâlemde sulùân oldı hep 
 

3. Yâ Resûllullah saña dil-dâdedür her ehl-i dil 
Ayrılan senden cihânda ehl-i ùuġyân oldı hep 

 
4. Óaøretinden rûz-ı maóşerde şefâèat isteriz 

İltifâtuñ bulmayanlar ehl-i hüsrân oldı hep 

                                                 
261 Mektup, irfan tartısının ipliğini canın kutlu olması için sana gerekmektedir. Bu bilgi gözünün  
halesi bize gururdan gelir,  
262 Kafileci bu tehlikeli yolda gider, ey inci haykırışın taş tuzağı bize sevinç tadı getirir. 
263 Bu yolun yolcusu günül kanından ( kendine ) yer yaptın 
264 Mısrayı anlamlandıramadık. 
265 Saba, sevgililerin nefeslerinden rahmet kokusu gibidir. Bana umutsuzluk verdikleri için eskilerden 
rüzgarı çaldım. 
266 Aşk binasının ışığından dünyanın canı ağzına geldi. Arka arkasına gelen ünsiyet meclisi bize 
mutsuzlul getirir. 
267 Ey Ferdi bedelin çokluğu bize etki etmez ancak her an bana nur denizinin dalgalarından gelir. 
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5. Ferdi-yi bî-çâreyi ümmetlige eyle úabûl 
Bu emelde herkesüñ óâli perîşân oldı hep 

  
 
        -57- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
       

1. Şems-i ruòsâruñ gören dîdâra müştâú oldı hep 
Zülfüñe dil baġlayan dünyâdan ıùlâú oldı hep 
 

2. Óaú Taèâlânuñ óabîbi oldıġından dil virüp 
Óubbuña maôhar olan ol yâra èuşşâú oldı hep 
 

3. Sen Ebu'l-Úâsımsın èuşşaúuñ ezel deryûzedür  
Bâb-ı luùfuñdan senüñ taúsîm-i erzâk oldı hep 
 

4. Nuùú-ı cân-baóşuñ zülâlindendür el-îmân yamân 
Nefòa-yı Raómân andan neşr-i âfâú oldı hep  

 
5. Âb-ı lüùfuñla yetiş Ferdi-yi zâra ol şefîè 

Cümle yüz úarası tesvîd evrâú oldı hep268 
 
 

            -58- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

       
1. Nûr-ı siyâh dîde-yi vuãlât òayâl ü òvâb 

Yek nîm-nigâh nîstî-yi òayret òayâl ü òvâb 
 

2. Naôm-ı selîs feyø eli revândur269 
Vârid olan maèânî-yi riúúat òayâl ü òvâb 
 

3.  èÂşıú hemîşe ôulmet-i dilde serâb-keş 
 Âb-ı óayât-ı Òaøret-i Şît òayâl ü òvâb 

 
4. Mestânelerle ülfet idüp huşyâr olan 

Fehm eylesün ki èâlem-i vaódet òayâl ü òvâb   
 
 

                                                 
268 Mısrada vezin aksıyor. 
269 Mısrada vezin aksıyor. 
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            (30-b) 
5. Vaòdet serâbı èayn-ı şühûd ister Ferdiyâ270  

Çeşm-i murâd bînede keåret òayâl ü òvâb 
 
 
                   -59- 

Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 
         

1. Perî-ãûret göreñ èuşşâúa sîretde meleklik yap 
Bize mûnis olup aġyâra ammâ ki beleklik yap 
 

2. Hevâyîdür o şûò-ı âteşîn meşreb bilürsüñ çün  
Dem-â-dem sende âh-ı âteşüñ ile fişeklik yap 
 

3. Bu ülfetlerle cânâ ùaró-ı külfet itmek istersin 
Benefşe-zâr-ı óüsne çîn-i zülfüñden çiçeklik yap 
 

4. Gel ol vaède-yi vuãlatda vâfièi olmaġa saèy it 
Ne mâniè câme-òvâb-ı sînede münkir döneklik yap 
 

5. Düşer her èâşıú bengâle-yi óüsnüñde bâzâra 
Úumâş-ı vuãlata tamġâ-yı óâlüñle beneklik yap 

 
 

                     -60- 
Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 
            

1. Cihân-ı bahr u ber üzre óabâb pür òaùardur hep 
Kef-i sâóil zebûn-ı seyli-i mevc úadardur hep 
 

2. Nuúûş-ı mâsivânuñ mücmeli var úalb-i èârifle 
Tefâãîli berâ-yı âmede minnet-naôardur hep 

 
3. Eger nûş itmeseydi bâdesin olmazdı èâşıú mest 

Ezel bezminde her dürlü levâzım mâ-óaøardur hep 
 

4. Felek-meşreb deyü ùaèn itme her kec-ùabèa ey dânâ 
Felek de ġâliba nâ-dân elinden şevke-gerdür hep 
 

                                                 
270 İster: Metinde ‘esîr’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 



 112

5. Şurûó-ı sîne-yi èâşıú güzel teşrîódür Ferdî 
Mütûn-ı ùıbb-ı zâhid nüsóa-yı nâ-muèteberdür hep  
 
 
                  -61- 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
           

1.  èÂlem-i maènâda yâr ile viãâl itdüm bu şeb 
     Óüsn taèbîrinde çoú fikr-i muòâl itdüm bu şeb 

            (31-a) 
2.  Bir ãurâó-ı úadd ile hem-meşreb-i rindân olup 
     Reng-i rûy-ı sâġarı hep âl âl itdüm bu şeb 

 
3.  Ülfetüñ keremini dâġ-ı peleng-i èaşk açup 
     Òvâb-ı nâzı sürme-yi çeşm-i ġazâl itdüm bu şeb 

  
4.  Bezm-i meyde virdi sâúî neşèeme óüsn-i òitâm 
     Sâġarım bir naòl-ı gülzâra sifâl itdüm bu şeb 

 
5.  Sen muãannûèâta ġâfil dil ġarîb olmaz deyü 
     äûret-i bedri taãavvurla hilâl itdüm bu şeb 

 
6. Şâm-ı ġurbetde baãınca ôulmet-i ceyş-i celâl 

Şeb-be-òayr-ı şah-ı òûrşîd-i cemâl itdüm bu şeb 
 

7. Ferdiyâ bu ãeóv u maóvuñ âòiri òayret gelür 
Kendi kendime bu bâbda infièâl itdim bu şeb  

 
  
                -62- 
               Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 
          

1.  Şuâè-ı óüsnüñ eyme her gice taúrîr ider mehtâb 
     Dil-i tîremde gûyâ peykerüñ taãvîr ider mehtâb 

 
2. Cemâl-i bi'l-cemâlüñ âyet-i nûr-ı ilâhîdür 
    Çıkup kürsi-yi eflâka güzel tefsîr ider mehtâb 
 
3. Bu sûz-ı tâb ile èâşıú seni ãarmaúdur efkârı 
    Der-âġûş itmege şemsi èaceb tedbîr ider mehtâb 
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4. Debîr-i ãunè-ı óaúúdur zer úalemle mekteb-i çaròda 
    Kemâlin aùlas-ı baór u bere taórîr ider mehtâb 
 
5. Şebîh olmaú dilerse vech-i pâk-ı yâre ey Ferdî 
    äebâtı yoúdur anuñ daèvâ-yı tezvîr ider mehtâb 
 
 
                     -63- 
       Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
        
1. Nâr-ı hicrândan şehâ oldum kebâb ender kebâb  

Eşk-i çeşmim ùûl-ı firúatden şarâb ender şarâb 
 

2. Feyø-i èaşúuñla olup sîr-âb-ı ehl-i ãoóbetüñ 
Yine óasretde naôar-gâhım serâb ender serâb 

            (31-b) 
3. Baór-ı vuãlatda olup ġâvaãã [itdüm] iòtiãâã 

Bièr-i firúat ãularında ben òabâb ender óabâb 
 

4. Cennet-i firúatde müstaġraúdur erbâb-ı şuèûr 
Ben cehâlet nârına düşdüm èazâb ender èazâb 

 
5. Ferdiyâ maèmûrdur günden güne ehl-i úulûb 

Sen de nefsüñle úalup olduñ òarâb ender óarâb 
 
 
             -64- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
        

1. Kûy-ı dil-berde bu şeb èuşşâú mihmân oldı hep 
Kendüler cemè oldılar diller perîşân oldı hep 
 

2. Cevr ile âzâr idüp zâr itdi ammâ neyleyim 
Eşk-i çeşmim cûş idüp èâlemde ùûfân oldı hep 

  
3. Armaġan itdi bize òoş-bûy-ı zülfinden ãabâ 

Dest urunca şânesin kâkül perîşân oldı hep 
 

4. Gerçi ruòsâruñ bize keşf itdi ol mâh-ı tamâm 
Meh-rû aġyâr úalmadı bi'l-cümle tâbân oldı hep 
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5. Ferdiyâ èaşú âteşi yaúar beni mâniè degül 
Âh idince her ùaraf nâlân-ı sûzân oldı hep 
 
  
                 -65- 

    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
        
1. Sînemi ol mest-i nâza câme-òvâb itdüm bu şeb 

Reşk ile sözdür diyen mâhtâb itdüm bu şeb271 
 

2. Mest iken úıldum naôar gül rûyına dil-sûz olup 
Eşk-i çeşmânımla taúùîr-i gül-âb itdüm bu şeb 
 

3. Laèl-i nâbuñ pür melâóat çeşmüñi mey-kûb görüp 
Meclise murġ-ı dili tâze kebâb itdüm bu şeb 
 

4. Pertev-i dîdâr ile tâb-ı derûnum maóv idüp 
Göñlümi kesdim sivâdan kâm-yâb itdüm bu şeb 
 

5. Tevsen-i èaşúı sürüp bir cezbe ile ãavbına 
Âh-ı âteş-bâra vârım hem-rikâb itdüm bu şeb 

            (32-a) 
6. Bezm-i germ-â-germde gördi bizi tenhâ raúîb 

Kâfir-i dil-gîr idüp óayli èazâb itdüm bu şeb 
 

7. Metn ü şeró-i óüsn-i yâre Ferdiyâ diúúat idüp 
Ders-i èaşúı muòtaãarca bir kitâb itdüm bu şeb 
 

 
                -66- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
  

1. Yâri tenhâ avladum çoú óasbióâl itdüm bu şeb 
èUúde-yi mâ fi'ø-øamîrim heb suèâl itdüm bu şeb 
 

2. Müşkil idi iltifâtı yâruñ aġyârla hele 
Tîġ-i ebrûdan cevâba intiúâl itdüm bu şeb  
  
 

                                                 
271 Mısrada vezin aksıyor. 
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3. Zevú-i mehtâbı vesîle eyleyüp dil-dâr ile 
Zevraú-ı ãala binüp seyr-i cemâl itdüm bu şeb 
 

4. Meclisinde âteş-i èaşúım bulup sûz-ı güdâz 
Şemè-veş noúãânımı èayn'ül-kemâl itdüm bu şeb 
 

5. Ruòãat-ı tâmı virüp küstâò-ı eşk-i çeşmime 
Dâmenin ol mest-i nâzuñ dest-mâl itdüm bu şeb272 
 

6. Başıma hîç gelmemişdür böyle bir óâl-i ġarîb 
Yâr ile vuãlat òuãûãunda cidâl itdüm bu şeb 
 

7. Gerçi râøıdur derûnum Ferdiyâ her vaøèına 
æûret-i ôâhirde ammâ infièâl itdüm bu şeb 

 
 
            -67- 
                  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün       

 Óarfü'l Te      
 

1. Her dem úurulur sînede dîvân-ı òarâbât 
Dûr itmededür sâúî-yi devrân-ı òarâbât 
 

2. Başın úodı der-mey-kede pâyına perüñ 
Úaldırmaya tâ óaşr ola mestân-ı òarâbât 
 

3. Bî-lafô u óurûf itmededür ãoóbet-i dilde 
Meclisde òamûş olsa nedîmân-ı òarâbât 

(32-b) 
4. äarı vü úızıl ile bu rengi aú idemezsüñ 

Bî-reng olur bâde-yi èirfân-ı òarâbât 
 

5. Terk itdi tekâpû-yı seferdür vaùan eyler 
Ferdî olıcaú bir gice mihmân-ı òarâbât 

 
 
 
 
 
                                                 
272 Dâmenin: Metinde ‘dâmenüñ’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde 
okunmuştur. 
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           -68- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
 

1. Ey göñül mirèât laèl-i leb-i cânâ[nı]na ùut 
Nâãıóuñ boş sözlerin ùutma ùolu peymâne ùut 
 

2. Müddeèîler sözleri efsânedür ùutma úulaú 
Gûş-ı hûşuñ luùf idüp bir dem dil-i nâlâna ùut 
 

3. Óüsnüñe denk olmasın da èaşúımuñ dârına eşk 
Al terâziyi efendim al ele yan yana ùut 
 

4. Bir gedâ-yı òâãısuñ derûnında dervişân var273 
Sînenüñ keşkülini oldur bir iósâna ùut 274 

 
5. Ol muvaffaú Ferdiyâ gezme cihân maèmûresin 

Genc-i èaşúa mâlik iseñ kûşe-yi virâne ùut 
 
 
                  -69- 
                 Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün  
      

1. Evrâk-ı dile åebt idi menşûr-ı muóabbet 
Virildi baña milket-i maèmûr-ı muóabbet 
 

2. Vaódetle iden vârid-i iåbât-ı vücûdı 
Úandîlüñ aãar èarşa çü mansûr-ı muóabbet 

 
3. Mişkât-ı dilüñden yaúa gör şemè-i viãâli 

Elvânda tâ ôâhir ola nûr-ı muóabbet 
 

4. èAúd olalı bülbüllere ebkâr-ı gülistân 
Her mevsim-i gülde úurulur sûr-ı muóabbet 
 

5. Şâyân olamaz her kişi ol meclise sâúî 
Çeşminden ider èâlemi maòmûr-ı muóabbet 
 

6. Tâ olmayıcaú èâleme rüsvâyî cihânda 
Olmaz óasarum yârda mestûr-ı muóabbet  

                                                 
273 Mısrada vezin aksıyor. 
274 Mısrada  vezin eksikliği var. 
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            (33-a) 
7. Mihrüñle ider böyle maúâmât-ı naġme 

Úânûndan alan gûşe-yi mâhûr-ı muóabbet 
 

8. Mihrüñ ura mı aġzıma hiç mühr-i sükûtı 
Tâ girmeyicek destime memhûr-ı muóabbet 
 

9. Bezmüñde şehâ tel mi úırar Ferdî olasuz 
èAşúuña düzer telleri ùanbûr-ı muóabbet 

 
 
          -70- 
                 Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün  

                         
1. Úıl dîdelerüñ eşk-i nedâmetle óabâb it 

Vir silleyi neng şehrini hep òâne-òarâb it 
 

2. èAşú âteşine òâr u óasuñ eyle firûzân 
Dil murġını mihmân-ı ġama tâze kebâb it 
 

3. Aġyâr hümâ-sâye luùfından tutar ser 
Ey èâşıú-ı şeydâ ki sen  âhı şihâb it 
 

4. Sîmurġ ãıfat úâf-ı sitiànâda anuñ çek 
Alâyiş-i ãuret-keş-i ümmîd-i òarâb it 
 

5. Envâè-ı münaúúaşla olan perdeyi çâk it 
Perdenüñ olan bâdi-yi çeşmüñde óicâb it 
 

6. Çek gül èaraúı bâde ile èârıø-ı yâre 
Mehtâba çıúup mevc zen-i âteş ü âb it 
 

7. Müsveddeñi tebyîø ide gör úalbde Ferdî 
Mecmûèa-yı óüsn[i] varaú-ı èaşúa kitâb it 
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                                               -71- 
Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 

 
1. Feryâd ki der-bâdiye-yi èaşú rehi nist 

Cüz-àayret-i dil mâ-óaãalem çîz rehi nist275 
 

2. İn reh-zen-i dûzdân meygede-râ  çist 
Der mülk-i òarâbât meger  padişehi nist276 
 

3. Asîb-i maóûr der-pey în sebeb-i ranòdan277 
În râh ne râhi mest ki der-pîş çi nist278 

            (33-b) 
4.  Târik-i dil ez çeh der-în savmaèa gûya 
     Der úubbe-yi eflâk èaceb mihr ü mehi nist279 
 
5.  Ez úuùb-i zamânem ki kuşed daèvâ òoş-keş 
     Der-rû-yi taãarruf bedel-i cân nigehi nist280 

 
6.  Ari ne-resed kes-i be-òayl tîzî desteş 
     Der şa‘bedhâyeş ne-rubûde külehi nist281 
 
7.   Ferdî ne-keşed dest  zi-demân-i to ey dost 
      Der baà-i vefâ hiç çünin serv-i sehi nist282 
 
 

                                               -72- 
      Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 

 
1. Mârâ àaraø ez meclis-i mey-i óaøret-i yârest 

Vèez meşi dû-nergis-i bûs u kenâr est283 
 

                                                 
275 Yazık ki aşk vadisine giden bir yol yok, elimde gönül gayretinden başka bir şey yok. 
276 Bu hırsız yolcu için meyhane nedir? Harabat ülkesinde yoksa padişah yok mu? 
277 Mısrayı anlamlandıramadık. 
278 Bu yol sarhoşluk ve bir şeyin önünde olan yol değildir. 
279 Gönül karalığı bu ibadet yerinde sanki ( sevgilinin çenesindeki ) kuyudandır. Gökyüzünün 
kubbesinde güneş de ve ay da şaşkınlık yok mu! 
280 Benim zamanımın kutbu hoş davaları öldürür, tasarruf nedeniyle benim canımın bedelini korur. 
281 Beyiti anlamlandıramadık. 
282 Ey dost Ferdi senin heybetinden dolayı ( seni sevmekten ) el çekmedi. Çünkü Vefa bahçesinde 
senin gibi servi yok. 
283 Bize garaz, yar hazretinin mey meclisidir, ve onun iki nergis gözü bu şekilden öpme ve 
kucaklamadır. 
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2.  Rengîn güherân-i èâlem-i Lahût şinâsend 
                 Âlûde dilânrâ bîl-i nâsût mezâr est284 
 

3.  Ez necl-i vucûd bâr ma‘ârif òûd ‘ârif 
     Çün èarbede cevr-i âh zeni ber-serdâr est285 

 
4. Ki senç çi bâr-ayed u ez nâr çi dâred 

Be- rûh-ı revân an heme âlâyiş nar est286 
 

5. Ferdî neşeved der-be-der-i mülk-i belakaè 
Be-pûste be-bâr est kuşeşte der-bâr est287 

 
 
                                                -73- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
 

1. Óalvet-i dil bâyedet bes celvet-i aóbâb nist 
áonce-yi ãad-berg be-nigerân-i gül şad-âb nist288 

 
2. Terk-i cân u ser be-kon ki perde-dâri mikoned 
      Pîş-i bâb-ı vuãlat-i cânân óalvet-i aóbâb [nist]289 

 
3. Úayd-i óişâvend u ferzend efken ez mâl u menal 
      Sâlikânrâ çün sebükbâr hemîn-i esbâb nist290 
 
4. Himmet-i èâşık der-anca òûb-bâlâ mireved 

Pay-i der zincir u gerden beste-yi úallâb nist291 
            (34-a) 

5. Mecmaè-yı èuşşâú zi kunbed-i reved râh çist 
Üstüòvân pusîde başed óâcet-i kûrâb nist292 
 

 

                                                 
284 İlahi alemin renkli cevherleri tanınır. Karışmış gönüller insanlık aleminin mezarıdır. 
285 Vücudun nesebinden kendi arifliğini bilmektedir. Ahın cevrinin arbedesi komutan gibidir. 
286 Onların hepsi ruh-ı revâna gösteriş ateşidir. 
287 Ferdi terkedilmiş ülkenin derbederi olamadın. Ya kapıda soyuldun ya da kapıda öldürüldün. 
288 Gönül yalnızlığı sana gelir, dostların terk edişi yeterli değildir. Yüz yapraklı gonca, gülün 
endişesiyle mutlu değildir. 
289 Canını ve başını terk et, perdedâr olursun, cananın vuslat kapısının önü, dostlardan ayrılık değildir. 
290 Mal u menaldan ve akrabalardan ve çocuklardan bağını terk et, çünkü yolcular eşyalar gibi hafif 
değildir. 
291 Aşığın gayreti orada iyice yükselir, Hilekarın ayak zinciri ve boyun bağı değildir. 
292 Aşıkların toplatısında giden felekten yol nedir? Kemiği çürümüş olanın suya ihtiyacı yoktur. 
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6. Baór-i vaódet piş ayed bî-müóâba àarú şod 
      İótirâz ez mevc-i bâlâyem ez girdâb nist293 

   
7. Ferdiyâ ger bâb-i dil yâbi guşâd berdayi 

Ber-der-i şâhi zi-abdâlân hiç âdâb nist294 
 
 

         -74- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
             Naøîre-yi Óaôret-i Maøhar Úuddise Sirruhu'l-èAzîz 
 

1. Mevsim-i gül şod ez ân der-gül-nigâri mande est 
Bülbül-i câèir hemîşe bî-úarârı mande est295 

 
2. Bezm-i nûş-a-nûş-i be-âòer resîd subó şod 
      Reft sâúî ber-sereş bes òumâri mande est296 

 
3. Girye-yi ebr-i behâr ez gülşen-i èaşúem gozeşt 
      Ez dü-çeşm-i eşk-bârem çeşmesâre mande est297 

 
4. Kârbâni ger berev bordend berg-i sâz-ı yâr 
      Zûd be-gozeşt ez naôar çendin gobâri mande est 298 

  
5. Ferdiyâ der-sûr daòt  zer ez-in çendin niåâr 
     Yâdigâr-ı pür meclis-i şahvâri mande est299 

 
 
                       -75- 
                    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
        

1. Cebhesi nûr-ı mübeyyen levó-i âèlâdan gözet 
      Úaşları óaùù-ı siyâhın kilk-i bâlâdan gözet  
 

 
                                                 
293 Vahdet denizi yükseldi, pervasızca ( her şeyi ) boğdu, ben yüksek bir dalga olduğum için girdaptan 
korkum yok. 
294 Ey Ferdi gönül kapısı açılırsa şahın kapısından salıverilen abdallarda hiç adap yok mu?  
295 Gül mevsimi oldu, ilkbahardan gül-nigar kaldı. Cevredilen bülbül sürekli karasız kaldı. 
296 Sabah oldu içki meclisi sona ulaştı, saki gitti, başta sarhoşluk kaldı. 
297 Bahar bulutunun gözyaşı benim aşk bahçemden geçer, gözyaşı saçan iki gözden çeşmeleri çok olan 
yer kaldı. 
298 Kervan giderse yarin yaprağını götürür, bakıştan çabuk geçti birkaç toz kaldı. 
299 Ey Ferdi surun etrafından birkaç altın saç, şahın meclisinden yadigar olarak onlar kalacaktır. 
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2. Ruòlarınuñ arasında bîni-yi semînini  
      Mâhı şaúú iden ser-i engüşt-i zîbâdan gözet 

 
3. Úâmet-i bâlâsına serv-i revân üftâdedür300 
      Sidreden müntehâya úadd-i tûbâdan gözet301 

 
4. Bezm-i meyde meyleri nutú-ı ãafâ-baòşâsını  

Râó-ı rûó efzâ olan yâúût-ı mînâdan gözet 
 

5. Feyø eder çâh-ı ôeúandan Ferdiyâ èaynu'l-óayât  
      Óubb-ı Yûsuf’dan çıúan âb-ı muãaffâdan gözet 

 
           (34-b) 
                     -76- 
                     Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                    Naøîre-yi Neşet Efendi  
 

1. Nisbet-i dil ki merâ cân est hem cânâna est 
      İn òum-ı pür ez mey-i nâb est hem òumòâne est302  

  
2. èÂşıúî er dîde dil-ber mey-i aşâmîden est 
      İn èaceb mestest u hem mestâne hem peymâne est303  

  
3. Yâr-ı óüsn Şirâz-ı mâ èâşıú-ter ü mâ mazharîm  
      Ôâhir ân bâşed ki hem şemè est hem pervâne est304 

 
4. Bûd ãayd-ı dil çerâ rîz ü dîrâhim zülf ü hâl 
      Çünki în ãeyyâd hem dâm est hem yek dâne est305 
 
5. Murà-ı cân der âşiyân-i òod be-bâlâ mi-reved  
      Sâóa dil-i merd râ pervâz ki hem lâne est306 
 

  

                                                 
300 Serv-i revân: Metinde ‘ser-i devrân’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde 
okuduk. 
301 Mısrada vezin aksıyor. 
302 Gönle göre hem canım hem de cananım var, saf şarapla dolu şarap küpüm ve meyhanem var. 
303 Eğer dilber, şarap içmiş aşığını görürse,bu nasıl sarhoşluk, nasıl sarhoş ve nasıl kadeh… 
304 Bizim Şirazlı güzel sevgilimiz için daha fazla aşıkl olmak bizim şerefimizdir. Hem pervane hem 
mum görünen odur.  
305( Sevgilinin ) Zülfü ve beni küçük dirhemler gibi kıymetli olduğundan benim gönlümü avladı, 
çünkü  avcı hem tuzaktır hem de tanedir.  
306 Gönül kuşu yuvasına yükseldi, hem yuva olan saçak yiğidin gönlünü alanı oldu. 
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6. äayd-i Leyla veki ez Mecnûn óikâyet mi konîm  
      èÂşıú-ı gûyâ ki hem efsûn u hem efsâne est307  

  
7. Çün şeved Ferdî derûn-i èaşıú ez zengîbâr 
      Dem zi şîdânî zened hem èâúıl u ferzâne est308  

  
 
               -77- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

       Óarfu'å-æâ 
           

1. Dil-ber-i baór-âşinâya âşinâ olmak èabeå  
      Şemè-i sûzân ile ey dil rûşenâ olmak èabeå 

  
2. Sâóil-i ãafvetdeyüm bu yân ile èâşıú göñlüni  
      Mâhi-yi deryâ-yı ekdâra ġıdâ olmak èabeå 

  
3. Ol vefâdâr-ı dilüñ bend eyleyüp ol bendesi 
      Her muòâlif dil-bere cânuñ fedâ olmak èabeå 

  
4. Pâdişâh-ı mülk-i èaşú ol òidmet-i mirdât ile 
      Râh-ı süfliyyede ey dânâ gedâ olmak èabeå 

  
5. Bâr-gâh-ı ãıdú u teslîm içre úıl úavl u úarâr  
      Ferdiyâ serge[ş]te-i çûn ü çerâ olmak èabeå 

   
            (35-a) 

            -78- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

    Óarfü'l-Cim  
            

1. Nâm-ı pâkuñla şehâ sikke-yi dîn buldı revâc  
      Oldı hep memleket-i küfr-i dalâlet târâc 
 
2. Şevket ü salùanatuñ ġâlib olup aèdâya 
      Ordu-yı Kisrâ yire tâc virdi Úayãer'e òarâc 
  
3. Ôulmet-i ceh ile úalmışdı cihân òayretde  
      Bâzi envâr-ı nübüvvet ile göñüllerde sirâc  

                                                 
307 Mecnun’dan hikayet ediyorum ki Leyla avdır. Hem efsun hem efsane olan anlatan aşıktır. 
308 Ferdi’nin gönlü Zengibâr ülkesinden olduğu için o akıllı ve alim kişilerin sofrasında bulunmuştur. 
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4. Dökilüp sâóil-i imkâna vücûduñ baórı  
      Dürr-i óikmet èirfân ile oldı mevvâc309 

 
5. Ferdiyâ úalmış idüñ cümle òumâr-ı ġamda  
      Virdi laèl-i lebinüñ teşnesi her derde èilâc  

 
 
                    -79- 
                 Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
         

1. Hevâ-yı maùlab-ı dünyâ ile ùûl-i emelden geç  
      Müheyyâ eyle zâd-ı râh-ı òayr-ı bî- temelden geç 

   
2. Úanâèatdur cihânda kâr-ı iksîr-i ġına dilde  
      Úurı elfaø ile tedbîr-i kimyâ bî-èamelden geç 

 
3. Sözidür âdemüñ mîzânı bâzâr-ı maèârifde  
      Òilâf-ı dâb-ı meclis bâde nuùú-ı bî-mecâlden geç  

  
4. Bürûz-i tîşe-yi himmet irince sırr-ı mûtûèya  
      Delüp kûh-ı girân èaşúı sûrâh-ı ecelden geç  

  
5. Ùarîú-i şâh-râh-ı mustaúîm üzre åebât eyle  

Kec ü nâ-refte-i ehl-i Òudâ râh-ı óiyelden geç310  
  

6. Yine derdüñ olur ùıb-òâne-yi èaşú içre dermânuñ 
       Ùabîb-i rûóa teslîm ol mudâvâ bî-èilelden geç  

 
7. Boyansun bûriyâsı zâhidüñ bûy-ı riyâsından  
      Özin òâliã ùut ey Ferdî o kâr-ı pür-óalelden geç 

 
            (35-b) 
                                 -80- 
                    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
 

1. Çeşm-i şûòuñ ey perî-per dîde-bân ister mi hîç311  
      Baú ġazâlân-ı óarem raè-yı şebân ister mi hîç  

 

                                                 
309 Mısrada vezin aksıyor. 
310 Kec: Metinde ‘genc’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
311 Perî-per: Metinde ‘perî yirde’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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2. Neylesün tedbîr-i èaúlı dest peymâ-yı cünûn  
      Devóa-yı ãaórâ-yı pehnâ bâġ-bân ister mi hîç  

 
3. Râh-ı èaşú içre saña pîrüñ yeter ancaú refîk  
      Seyr-i úalb-i maènevîde kârbân ister mi hîç  

 
4. èAşıú-ı şûrîdenüñ yoúdur bilinmez nesnesi  

Arz-ı óâle óâl inùaúdur lisân ister mi hîç  
 

5. Feyø-i dil şâd-âb ider gülzâr-ı tabè-ı pâkümi  
      Ferdiyâ böyle rehîn âb-ı revân ister mi hîç 

 
 
                   -81- 
                     Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

         Óarfü'l-Óâ 
        

1. Gerçi ehl-i ôevú ile rindâne meşrebdür úadeó  
      Pek açılmaz zâhide bî-gâne meşrebdür úadeó  

 
2. Cemè idüp cümle mürîd yâreyi dergâhına 
      Óalúada devrân ider şeyòâne meşrebdür úadeó  

 
3. Cûş ider gâhî müselsel bir úızıl zincîr ile312  
      Elde ôabt olmaz olur dîvâne meşrebdür úadeó  

 
4. Meclis-i Cemède olur sulùân-ı èaşúuñ hem-demi 
      Taót-ı faġfûrî çıúar şâhâne meşrebdür úadeó  

 
5. Herkesüñ Ferdî ider iôhâr maòfî meşrebi  
      Bilmedüñ mâhiyyetin imâme meşrebdür úadeó  

 
 

                -82- 
       Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

          
1. Mest-i èaşú eyler cihânı laèl-i dil-cû-yı melîó 
      èÂlemi óayretde úoydı çeşm-i âhû-yı melîh 

 

                                                 
312 Beyit içerisinde bulunan ‘gâhî’kelimesini vezin fazlalığına neden olduğu için attık. 
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2. Bostân-ı dehri gezdüm görmedim hîç böylesin  
      èÂrıøı gül-ter Òudâyî zülfi şeb-bû-yı melîó  
 
3. Òaste-yi èaşúı ider elbette taãóîó-i mizâc  

Ùıbb-ı rûha nicedür teèåîr-i dârû-yı melîó 
            (36-a) 

4. Ceyş-i aèdâ-yı raúîbândan tahassun etmege  
Melceè-i üftâdegândur burc u bârû-yı melîó 

 
5. Bâġ-ı nazmımda açılmaz böyle ezhâr-ı laùîf  

Ferdiyâ tabèımda fâiz olmasa cû-yı melîh   
 
 

                -83- 
             Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

           
1. Dürr-i laèlüñde ùarâvet buldı eyyâm-ı Mesîó 

Yâr olup enfâs-ı cân-baòşuña çoú nâm-ı Mesîó 
 

2. Şevú ile bu ùârem-i nüh ùâúa pâyın baãdıġı 
Òidmetinde olmasaydı òatm-ı encâm-ı Mesîó 

 
3. Virdigi óâcet-i laèlüñ bende òâtime313 

Bir yüzin úıldı Süleymânveş bütün râm-ı Mesîó 
 

4. Nesl-i pâkinden gelüp âóirde òatmü'l-evliyâ 
Muútedî-i ümmet eyler anı ilhâm-ı Mesîó 

 
5. Ferdiyâ çeksen de dünyâ-yı denîden el etek 

Yâ tecerrüd oldı gerdûn cây-ı ârâm-ı Mesîó 
 
 
                        -84-  
                 Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Faèûlün    

        Óarfü'l-Òâ 
            

1. Mübârek bâd ey dil gülşen ü bazâr feraò 
Hezârân bülbül-i nâlân ider gülzâr feraò 

 

                                                 
313 Mısrada kelime eksiktir. 
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2. äıúılmaz âşinâsı åıúlet-i endîşe-yi dehre 
Virür úalbe güşâyiş-i ôevúle inkâr feraò 

 
3. İderse èâşıúuñ âyînedâr-ı óüsni ãafvetle 

Ġedâ-yı rûh olur ùûùîye her güftâr feraò 
 

4. Dem-â-dem çeşm ü ebrûdan rumûzuñ óall ider 
Dil ü dîdemde pinhândur hezâr esrâr feraò 

 
 
            (36-b) 
           -85- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 
1. Yaúdı dillerde çerâġın pertev-i ruòsâr-ı şûò 

èÂleme virdi øiyâ mehtâb-ı pür-envâr-ı şûò 
 

2. Gahi erni ki ene'l-óaúú oldı kûyında nidâ 
Virdi òayret zümre-yi èuşşâúına dîdâr-ı şûò 

 
3. Mest-i bâ-şeydâ göründi dîde-yi aġyâra 

Zînet-i ãadr ióyâ èâúıl u hüşyâr-ı şûò 
 

4. Faòr iderseñ de libâs-ı faúr ile şâyestedür 
æervet-i èömr girândur èâşıúa dîdâr-ı şûò 

 
5. Çâr  èunãûrdan ġubâruñ olmasun âyinede 

Ferdiyâ olmaú gerekdür dâèimâ nâ-çâr-ı şûò 
 

 

                 -86- 
                  Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 

    Óarfü'd-Dâl   
1. Me râ cemèiyet-i òâtır der an zülf-i siyeh bâşed 

Demî dârem perîşâni ki der zîr ber-küleh bâşed314  
 

2. Naôar ber-kâkül-i ân şâh-ı òûbân aãl-ı devlet şod 
Ki der ôıll-ı hümâyeş èâşıú-ı miskin-i şeh başed315 

                                                 
314 Senin o siyah saçın benim gönül meclisimde olsun, şapkanın altında ve üstünde olan bir nefese 
sahibim. 
315 Humasının gölgesinde,  şahın miskin aşığı olduğu için,  güzeller  şahının kakülüne bakmak 
mutluluğun temeli oldu. 
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3. Her ân şebdîz himmet her sûy-i imkân dildâri  
Bürîd-i  úalb-i der râh-i naôar-bazî nigeh başed316 

 
4. Mepûy ender ùaleb-kâr-ı seyâhat der dilet bayed 

Ki faúret-i ber-bât-ı köhne der âòer zi-meh başed317 
 

5. Mera çera sinân-ı yâr-ı hod ca-yi úarârı nist  
[Ki] serdârest in òâki be-zîr-i pâye-i başed318 
 

6. èAceb zâr-i vucûdem hem çü kettan rize rize şod 
Ki her dem der muhâôât-ı cemâl-i hemçu meh başed319 

 
7. Mera zi vaãl-i dâim vâye-dâri himmet be-rast  

Ki diger sâlikânra Ferdiyâ in gâh u geh başed320 
  
 
                 -87-   

              Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
              

1. Tir-i müjgân-ı şumâ meded kemân üftâde bûd 
Sîne-yi mecrûó-i èâşıúrâ nişân üftâde bûd321 

            (37-a) 
2. Òâl u zülfet dâne vü dâmem şod ah rûz ezel  

İn úafesrâ şâh-bâz-ı lâ-mekân üftâde bûd322 
 

3. Veèy úad dil-cû-yı to teşrîf kerdi der-òayâl  
Sâ‘atî bûd in daúîúa der-miyân üftâde bûd323 

 
4. Eããelâ kerdend mestan der seóer nedân râ  

İn perîşân der-reh pir-i muàân üftâde bÿd324 

                                                 
316 Her o karanlık her imkan tarafından gönül sahiplerine yardım eder, bakış oyunları yolunda kalp 
kıran bakış oldu. 
317 Senin gönlünde seyahat etme arzusu acele etmemeli, çünkü senin eski berbat yoksulluğun sonunda 
sevgidendir. 
318 Ayağının altındaki toprağın komutanı olan sevgilisinin mızrağı niçin beni bir yerde karar kılmadı. 
319 Acaba inleyen vüzcudum keten gibi ufak ufak mı oldu, onunla yüzyüze geldiğimiz her an ay gibi 
oldu. 
320 Beni daimi kavuşmaya  doğruluk gayretiyle nasibdar et ki Ey Ferdi diğer yolculara bazen olur 
bazen olmaz. 
321 Sizin kirpiklerinizin oku yaya takılmıştı, meded aşığın yaralı sinesine nişan aldı. 
322 Senin benin ve zülfün benim tanem ve tuzağım oldu, ah, geçmişte, bu kafese mekanız doğan kuşu 
düşmüştü. 
323 Ey sevgili senin gönlünü arayan hayalda teşrif etti. Senin saatin bu dakikada ortaya düşmüştü. 
324 Sarhoşlar seherde sela okudular, bu perişanın meyhanecinin yolu üzerine düştüğünü bilme. 
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5. Pertev endaz veèz laèl-i yâr èaúsî der-serâb  
Óâlet-i mestî be-çeşm-i èâşiúân üftâde bÿd325 

 
6. Küfr u âyîn-i benân-ı èuşşâú berâ-yı îmân u dîn  

Pes nifâú-ı pür şefâf ber-zâhidân üftâde bÿd326 
 

7. Ferdiyâ ender zemân elvân-râ dîdem bisyâr 
Naúşhâ-yi àam be tavus-ı òubân üftâde bud327  

 
 
                   -88- 

               Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
            

1. Dil  zi reng-i zulmet-i mevhûm rûşen mi-şeved  
Âftâb-ı èaşú-râ her zerre revzen mi şeved328 

 
2. Tîşe-i himmet be-dest ared cihâd-ı nefs kon 

Nakd-i èirfân-ra bebîn in òâk maden mi şeved329 
  

3. Tekye ber-èaúl-i maèâş ez-cümle fenn-i cunûn  
Âúilân der nezd-i ehl-i óâl kuvden mi şeved330 

 
4. Her ki vârîd der-cenâh-ı ehl-i dil cây-ı úarâr 

Ferdiyâ der evc-i rifèat şâd u eymen mi şeved331 
 
 
                     -89- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün 
                  

1. Himmet ey sâúî-yi devrân ki cihân şâd-i tu bâd 
Cân-ı dil mest-i mey dide-yi bidâr-ı tu bâd332 

 

                                                 
325 Serâbın aksi yârın dudağından ışık tartıyor, sarhoşluk hali aşıkların gözüne düştü. 
326 İman ve din için aşıkların parmaklarında küfür ve din zahitlerin üzerine şeffaflıktan dolu nifak 
düştü. 
327 Ey Ferdi zaman için de çok renkler gördüm, gamın nakışları sevgililerin tavusunun üzerine düştü. 
328 Aşkın güneşinin her zerresi pencere olduğu için kuruntu karanlığının renginden gönül aydınlandı,  
329 Himmet baltasını eline al, nefs cihadını yap, irfan nakdini gör, bu toprak maden olur. 
330 Ez-cümle delilik ilmi geçim fikri üzerine dayanır, hal ehlinin yanında akıllılar, aptal olur. 
331 Her kim ki gönül ehlinin kanadının altına girerse yer edinir, ey Ferdi rifatın yüksekliğinde mutlu 
olur. 
332 Ey devrânın sakisi himmet, cihan seninle mutlu olsun, şarapla sarhoş olan can ve gönül seninle 
kendine gelsin. 
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2. Çün ùaleb der-dil òandân-ra be-kallâşân-mend 
Der reh sâlik besi güm-râh zehrîn mi şeved333 

 
3. Tâ  yeki mânem ez in derd ser ezâ raómetsâr  

Serem ez bar giraneş demer azâr-ı tu bâd334 
            (37-b) 

4. Keyf-i laèlet be-ser-i sâàar-i bâúi nist 
Reng-i bûyeş pervân-ı men nâ-şâd-ı tu bâd335 
 

5. Úadd-i òam geşte-i taúvâ şevem ez bâr-i girân 
Baèd ez-în dîn u dil ez èaşú tu berbâd-ı tu bâd336 

 
6. Ferdiyâ ger ne-resed dest be-dâmân-ı murâd 

Ne [zi]-felek ne zi-veh der-moşt-i feryâd-ı tu bâd337 
       

 
              -90- 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
          

1. Şemè-i ruòsâr-i to der dil çü diraòşân gerdend 
Her ki âyînem erden-i ãûret-i cânân gerdend338  
 

2. Ba to òûbân-i cihân-şâh u şânend meger  
Rûó-râ taòt u dilem èarãa-yı dîvân gerdend339 

 
3. Câm-ı cem-râ be-dilem daèvâ-yi hem-rengi nist  

Mihr-i tu zûri in demi nâb-i ân gerdend340  
 

4. Dilem ez mihr-i ruòet hîc ne-şod mâh temam  
Gerçi her rûz u şeb ez mihr-i to der-ân gerdend341  

                                                 
333 Gönül gülme talebi için kalleşlikle yolunu kaybetmiş yolcuya zehir olur. 
334 Bu derdin baş eziyetinden rehmet isteyen bir ben kalınca başım defalarca dolanıp senin yere serilip 
önünde incinir olsun.  
335 Senin dudağının zevki, baki olan kadehin ağzında yoktur, onun kokusun rengi benim ipek eğiren 
çıkrığım oldu senin mutsuzluğun olsun. 
336 Ağır yükten eğilmiş olan boyum, günahtan geçer olur, senin aşkından, bu din ve gönülden sonra 
sen de berbat olasın. 
337 Ey Ferdi eğer senin muradının eteğine el ulaşmazsa, hem felek hem de vah senin feryad 
yumruğun olsun. 
338 Senin yanağının mumu gönülde parlasın, aynamda cânânın süretinin süzgeci olsun. 
339 Cihan şahının güzelleri senin saçlarını mı tarasın, ( Onun ) ruhu benim gönül tahtımı divan 
arsasına çevirdi. 
340 Cemin kadehi benim gönlümle aynı renk davasında değildir, senin sevginin gücü bu anın   (kanın 
) güzelliğin saf şekline dönüştü. 
341 Gönlüm ayı senin yanağının güneşinden asla tam olmaz, gerçi her gece gündüz senin güneşinden 
gönlüm ışıldar. 
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5. Her seóer murà-i dilet er çi ber âred feryâd 
Ferdiyâ àonce-yi umid-i to òandân gerdend342 

 
 
                   -91- 

Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 
 

1. Futûóât-i dil ez envâr-i beşer tek naôar bâşed 
Guşâdi gülistân ez fuyûôât-i şehr başed343  

 
2. Dil-âyine-yi ez òâk-i siyeh nûr-i cilâ dâred 

äefâ-yi óâùırem nîzâr-ı àubâr pür-keder başed344 
 

3. Seyâóat sâlikân-râ zi zemîme bâ kemi sâzed  
Ez ân âb-ı revân pûste der-i luùf-ı şer bâşed345 

 
4. Øuhûr-i şems-i vaódet tâ bâ mekân-râ nemi genced  

Kemer der inèikâs-i zaómet-i devr-i òamr bâşed346 
 

5. Nemî senced terâzu-yi  zemâne nukte-èirfân  
Ez ân Ferdî meşâyiò der úallâşet pür-hüner bâşed347  

 
 
             (38-a) 

  -93-   
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün 

        Óarfü'õ-Õâl 
           

1. Leôôet-i dîdâr içün çekdüklerim hicrân leõiõ 
äıóóat ümmîdiyle cânâ telòî dermân leõîõ 

 
2. Ol gülüñ gûş eyleyüp elùâf-ı iósânın güzel 

Ol sebebden èandelîbe nâle-yi efġân leõîõ 
 
                                                 
342 Ey Ferdi, senin gönül kuşun her seher feryat ederse, senin ümit goncan gülecektir. 
343 Gönül ferahlığı insanlığın nurundan bir bakış olsun, gülbahçesinin açılması, ayın feyzinden olsun. 
344 Siyah topraktan gönül ayinesi cilâ nuruna sahiptir, gönlümün safası tozun zayıflığı keder dolusu 
olsun. 
345 Seyahet edenleri kötü yerden az ile yapılır, o akan sudan kötülüğün lütfunun kapısı ezilmiş olur. 
346 Vahdet güneşinin zuhur zamanında mekana sığmaz, sarhoşluk zamanının aksinde ise  dayanak 
olur. 
347 Zaman terazisi irfan nüktesini tartamaz, o Ferdi’den şeyhler senin kalleşliğinde hüner  sahibi 
olurlar. 
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3. Alması leôôetlüdür bir muúteôâ-yı celb u selb 
Şol kerîmu'ù-ùabè-ı aèlâ himmete iósân leõîõ 

 
4. Câna minnet bildiginden yâr teklîfin anuñ 

Esóîyâya bî-tekellüf åıúlet-i mihmân leõîõ 
 

5. Feyô-i ebkâr ile zâhid cennete òvâhişlenür 
Bilmez ammâ Ferdiyâ ehl-i dile èirfân leõîõ 

 
 
            -94- 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 
        Óarfü'r-Râ          

1. Sen ıraúlarda ararsın maúãad-ı dil cândadur 
Terk-i cân idenlerüñ cânı hemân cânândadur 

 
2. Sen óuøûr ile muúayyed ben úuãûra mübtelâ 

Gel óuøûrundan úuãûra úaór-ı èirfân andadur 
 

3. Ey èazîz èizzetde gezme ôillete gel genc-i cân 
Ôillet içre bulunur ki daòmeler vîrândadur 

 
4. Dervîş iseñ òalúa hîç ne alış ver ne viriş 

Münkirüñ bâzâr-ı dehr içre işi òüsrândadur 
 

5. Ferdiyâ úandan saña bu mübtelâlıú òalú ile 
Óaú budur ki genc-i èirfân mûr ile mârândadur 

 
  
             -95-  

 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
        

1. Âferîn ol sâúi-yi gül-çehreye kim câm virür 
Laèl-i nâbından kirâs u dîdeden bâ[dâ]m virür 

 
2. Bir iki şeftâlû ile el ider èuşşâúına 

Neyleyem diúúatle virmez virse gâhî òâm virür 
            (38-b) 

3. Başımız ser-geştedür dolâb-ı çarò-ı şûm ile 
Nièmetin nâ-dâna dâèim èârife âlâm virür 
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4. Çeşm-i óasret iste başdan nîm-nigâh348 
Úâdir olmaz ara mâlı cân atup ârâm virür 
 

5. Óall olunca èuúde-yi şalvârı úalèa fetó olur 
Kârzâr-ı maãlaóatda òayli çoú ibrâm virür 

 
6. Gün yüzi şevúiyle virmez èâşıúa bân-ı kerem 

Óvân-ı vaãlın virür ammâ neyleyim âòşâm virür 
 

7. Ferdiyâ èaşú-ı óaúîkîye nihâyet yoú dili 
èÂşıú-ı óubb-ı mecâzî kârına encâm virür 

 
 
             -96-       

Mefâèîlün / Mefâîilün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
            

1. Bu kâruñ ibtidâsı nuùú-ı pîrâna inanmaúdur 
Bes andan bestegerden tîġ-i taúdîr ùayanmaúdur 
 

2. Şeb-i ôulmetde òvâb-ı ġaflete çâr óakîmâne 
äadâ-yı ãûr-ı yâ hû ile irkenden uyanmaúdur 

 
3. Bu luèbetgehde sûd u bûda ãarf-ı naúd-ı vaút itme 

Úumâr-ı èaşú ile yara bunalmaúda úazanmaúdur 
 

4. èAceb sermâyedür leb-teşne olmaú yine òayretde 
Gülistân-ı emelde ãanma óâãıl feyô úazanmaúdur 

 
5. Ne yek rengi-yi perengi saña óâll olamaz Ferdî 

Òarâbât ehli añlar óâlimiz renge boyanmaúdur 
           
 
            -97- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
         

1. Zülf-i müşgîn-i iõâruñ èâşıúa sevdâlanur 
èAúl-ı dildür bend-i zincîr olunup şeydâlanur349 
 

 
                                                 
348 Mısrada vezin eksikliği var. 
349 Zincîr: Metinde ‘zincîri’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk  
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2. Úandasın ey gevher-i yek dâne-yi èömr-i èazîz 
Eşk-i çeşmim óasretüñle dîdede deryâlanur 

 
3. Böyle serv- úadd u úâmetle òıram itdikçe sen 

Sâye-yi lüùfuñda her dem himmetim bâlâlanur 
            (39-a) 

4. áamze-yi Tâtâr çeşm-i fitnesinde var iken 
                  èÂşıúuñ varı bu yolda èâúıbet yaġmalanur 
 

5. Ferdiyâ cûy-bâr-ı elùâfıyla şâd-âb olalı 
áonca-yı dil gülsitân-ı naømda zîbâlanur 

 
 
                    -98- 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 
       

1. Ol büt-i èişve-peresti neşèe-yâb olsun da gör 
Cünbüşüñ germiyyeti çengdür bâb olsun da gör 
 

2. Nîm keyf olsa gelür ol nîm neşèe meclise 
Müntehâ-yı óâletin mest ü òarâb olsun da gör 

 
3. Rû-yı âlinden gül-i ter reng u bû-yı õevúini 

Bûy-ı zülfinden èaraúlar müşgnâb olsun da gör 
 

4. èÂşıúın fikr ü telâşı şimdi âhû mertebe 
Çîn-i zülfüñ ey perî pür pîç ü tâb olsun da gör 

 
5. Nev-resîde bir hilâl ebrûdur ammâ Ferdiyâ 

Pertev-i rûyı o şûòuñ mâhtâb olsun da gör 
   
 
              -99- 

              Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
          

1. Dîdeler nâz ile taèlîm-i füsûn eylerler 
 Mektebimde niceler meşk-i cünûn eylerler 

 
2. Lâle ruòlar aç[ıl]up yüz vireli aġyâra 

èÂşıúân úahr iderek dâġ-ı derûn eylerler 
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3. Böyledür semm-i muóabbet ezelî ġâlib olup 
 Òûblar èâşıúını zâr u zebûn eylerler 

 
4. Derd-i èaşúı ne bilür şimdi eùıbbâ-yı zamân 

Gün-be-gün derd-i dilim böyle füzûn eylerler 
 

5. Baóå-ı èaşúa viremez her kişi tâb u revnaú 
Ferdiyâ gerçi ki eôhâr-ı fünûn eylerler 

 
             (39-b) 
                                  -100- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
 

1. èÂşıúı dil-òaste iden çeşm-i bîmâruñ mıdur 
Yoósa ġayretle çekilen derd-i aġyâruñ mıdur 

 
2. Óırmen-i ãabrı yaúup yandırmada şâm u seóer 

Âteş-i firúat mi âyâ fiúr-i ruòsâruñ mıdur 
 

3. Dîn u îmânın musaòòar eyleyen èuşşâúınuñ350 
Küfr-i zülfüñ târı mı yâ bend-i zünnâruñ mıdur 

 
4. èÂlem-i ekvânı pür-nûr eyleyen cânım gibi 

Şems-i tabânuñ mı dîdâr-ı bedîdâruñ mıdur 
 

5. Çâr ebrûlarda úaldım Ferdiyâ bend u esîr 
Ben gibi âzâde mi èâlem de nâçâruñ mıdur351 

 
 
                  -100- 

Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 
            

1. Açılmaz ol büt-i ùennâz meclislerde teng eyler 
Velî tenhâ açup ruòsârını èuşşâúa reng eyler 

 
2. Tezâyüd eyledikçe èaşúım artar revnaú-ı óüsni 

Terâzû-yı muóabbet meyl iderse ânı denk eyler 

                                                 
350 Dîn u îmânın musaòòar: Metinde “ dîn-i îmân u musaòòar” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam 
gereği bu şekilde okuduk. 
351 Âzâde mi èâlem de: Metinde “ âzâde mi yâ èâlemde” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği 
bu şekilde okuduk. 
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3. Olunca mâder-i ùabèında nâz [u] şîveler nev-zâd 
Donanma eyleyüp üftâdeler âhuñ fişeng eyler 

 
4. Serîr-i óüsne çıúmış tâc-ı istiġnâ giyüp ol şâh 

Hümâ-yı kâkülin şeh-perlerin serde çelenk eyler 
 

5. Kemiyyet òâmeñi ol şehsuvâra êoġrı oynatma 
Sürerse esb-i nâzı Ferdiyâ meydânı teng eyler 
 
 

             -101- 
Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  
        

1. èAks-i laèl-i lebüñ ey şûò ne dem câma düşer 
èÂşıúânuñ hevesi bâde-yi gül-fâma düşer 

 
 

2. Òalúa-yı zülf-i siyâóuñda görüp òâl-i ruòuñ 
Murġ-ı dil cân uçurup dâne ile dâma düşer 

 
3. èÂrıø-ı bâr-nigâh ile úanâèat gelmez 

èÂşıúa yüz bulıcaú çoú ùamaèa òâme düşer 
            (40-a) 

4. Gerçi aġyâr yanında idemez şaúú-ı şefe 
Òalvet olsa o perî peykere ibrâma düşer 

 
5. Zâhid esbâb-ı riyâ ile bezenmiş ammâ 

Óilyesi fâş olıcaú ùamè-ı óâma düşer352 
 

6. Pîç u tâb eylemez ol zülf-i siyâh úâmetde 
èUúde-yi bend-i miyânında elif  lâma düşer 

 
7. Rûze-yi hicri òaùù urmaga mevãûl ider 

Ferdiyâ ãanma k[i] ifùârda aòşâma düşer 
 
 
 
 
 

                                                 
352 Mısrada vezin aksıyor. 
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                     -102- 
                 Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
     

1. Erbâb-ı muóabbet bu yoluñ úâfilesidür 
Nûr-ı ruò-ı dil-dâr anuñ meşèalesidür353 

 
2. Ey geşt-i ilâhiyye vuúûf itmege ùâlib 

Şu úalb-i ãanevber denilen sünbülesidür 
 

3. Bunda iregör maúãada ferdâîyi aúma 
Dünyâ evinüñ mâniè olan meşàâlesidür 

 
4. Çaròuñ siteminden ãaúın âzürde-dil olma 

Nüh çetr ile penbe-yi cânuñ seblesidür 
 

5. Keåretde bulur vaódetiyân vech-i teraúúî 
Dervîşüñ o giysû-yı perîşân çilesidür 

 
6. Aãóâb-ı maúâmât oúuyup eylesün354 

Ferdî bu reviş-i naømımuñ velvelesidür 
 

 
                  -103-     

          Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
       

1. Âdemde ùaleb cilve-yi èaşúuñ eåeridür 
 Ol kenz-i òafînüñ dil-i âgâh yiridür 
 

2. Bedr olsa nola sîne-yi èuşşâú dem-â-dem 
Eflâk-ı muóabbetde bu devr-i úamerîdür  

             (40-b) 
3. Úaùè olmaz imiş çeşm-i keşif eyle menâzil 

 Şeh-râh-ı viãâl içre olan cân seferîdür 
 

4. Ne zühd ü ne alâyiş-i ùâèaùle biter bu 
 Maòmûr-ı ġama çâre ãabûó-ı seóerîdür 

 
5. Bî- èillet olan nesneye esbâb eåer itmez 

Ferdî bu kerem cûnbüş-i úaderîdür355  

                                                 
353 Nûr: Metinde ‘nev’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
354 Mısrada vezin eksikliği var.  
355 Mısrada vezin aksıyor. 
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                    -104- 
                 Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün  
       

1. èAşú âteşine yanmaġa cânım alışıúdur 
Úo tekye-yi dilde anı ki eski ışıúdur 
 

2. Dil baġlayalı zülfine üftâdeler ey meh 
Rüèyâları sevdâñ ile her şeb úarışıúdur 
 

3. Şeh-râh-ı óaúîúatde sülûkuñ rehi rastdur 
Zülf-i òamıyla râh-ı mecâzî ùolaşıúdur 
 

4. èAşú ehli n'ola itmez ise ceng ü cidâli 
Sulùân-ı velâ cümle düvelle barışıúdur 
 

5. Ülfet olup şerîèat ile ôuhûr it356 
Ter-dâmen olanlar úo disünler bulaşıúdur 
 

6. Aġyâra taèaôôum dime ãarf-ı naôar itsem 
Vechüñ göreli dîde-yi dil pek úamaşıúdur 
 

7. Ârâsta úıl câme-i zîb ile Ferdî 
Mecmûèa-yı naômuñda telebbüs yanaşıúdur 

 
 
                  -105- 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
        

1. Derd-i riyâ-yı germ der-dil-i òûd-ı nâm-ı şemm 
Her yek reh er ez viãâleş heme bî-àâm-ı şemm357 
 

2. Ez libâs-ı òûdı tecrîd gehî ey ehl-i óarem 
Ber dilet perde-yi câme-i iórâm-ı şemm358 
 
 
 

                                                 
356 Mısrada vezin eksikliği var. 
357 Onun gönülde kalan kendi kokusu, gönüldeki riyâkarlığın acısını koyulaştırır. Eğer ona kavuşursa 
her bir yol kedersizlik kokusu olur. 
358 Ey ehl-i harem kendi elbisenizden soyunun, çünkü gönülde onun elbisesinin hürmetli kokusu 
vardır. 
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3. Cilve-yi ãubó u ãafâ bâ-ruó-ı dildâr bedân 
Çeşm-i mesteş úadeó-i bâde-i gül-fâm-ı şemm359 

            (41-a) 
4. Rû-yı ruòsâr-ı mecâzi şeb-i firúat pür şod 

Derd-i bî-ãubó-i viãâleş dem-i aòşâm-ı şemm360 
 

5. Bâ Òudâ şev eger ez-lezzet-i dâèim òvâhî 
Óâl u bâl u girâneş heme âlâm-ı şemm361 
 

6. Bend-i ùavú-ı kerem-i ‘aşú şev ey Ferdi-yi zâr 
Cengel-i zülf-i süvâr be-dilet dâm-ı şemm362 

   
 
              -106- 
                   Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
        

1. Tâbiş-i rû-yı felek èâlem-i bâlâdandur 
İòtilâfât-ı cihân gerdiş-i bünyâdandur 
 

2. Luùf u úaórıyla ôuhûr oldı sebeb keşmekeşe 
Nîk ü bed her ne ise cünbüş-i esmâdandur 
 

3. İrtibâtıyla ãarâóat bulunmaz ġavġâ363 
Óall ü işùâl ile hep nükte-yi îmâdandur 
 

4. Reh-i teslîmdedür úâèide-yi seyr-i sülûk 
Ne êalâlet var ise cümle-i sevdâdandur  

 
5. Ferdiyâ kâle-yi varında ola òışm u kerem 

Eåer-i óüsn-i úabûl şîve-yi tamġâdandur 
 
 
 
 

                                                 
359 Sabahın ve safanın görünmesini sevgilinin yanağından bil. Onun mest gözleri gül renkli şarap 
kadehinin kokusudur. 
360 Mecâz yanağın yüzü ayrılık gecesiyle doldu.  Onun kavuşma sabahsızlığının derdi akşam zamanın 
kokusu oldu. 
361 Bir gece Allah’tan daimi lezzet istersen, bütün elemlerin kokusu ben, kanat, eşsiz olur. 
362 Ey inleyen Ferdi, gece aşkın kereminin boyun bağı, senin gönlüne zülfün çengeline tuzak kokusu 
sürer. 
363 Mısrada vezin eksikliği var. 
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                        -107- 
                Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  
         
             1.  O gülüñ rûyı úamer-tâb degildür de nedür 

Sâye-yi zülfide mehtâb degildür de nedür 
 

2. Óüsni deryâsına emvâc-ı èaraú mı bilmem 
Òalúa-yı perçemi girdâb degildür de nedür 
 

3. Óabbe-yi óâline cemè olalı mürġân-ı úulûb 
Ruòları mecmaè-yı aóbâb degildür de nedür 
 

4. Cebhesi úıble-yi èuşşâú u maúâm-ı maómûd 
Ùâú-ı ebrûları miórâb degildür de nedür 
 

5. èÂrifüñ göñli gülistân tecellî olmış 
Zâhidüñ úalbde şeynâb degildür de nedür 

            (41-b) 
6. Devr ider kâse-yi zerrîn elinde sâúî 

Maèrifet anda mey-i nâb degildür de nedür 
 

7. Ferdiyâ óikmetini añladı âzâde olan 
Òükemâ bende-yi aãóâb degildür de nedür 

 
 
                    -108- 

Fâèilâtün / Fâèilâtün/ Fâèilâtün / Fâèilâtün 
          

1. Cezbe-yi óüsni ki úalb-i bî-nevâyı oynadur 
Şevú-i kaèbe gûyiyâ úıble-nümâyı oynadur 
 
 

2. Ùabè-ı pâki rûzgâr-ı èaşúı ser-gerdân ider 
Bû-yı zülfi şemmesi bâd-ı ãabâyı oynadur 
 

3. äûfi-yi ãâfî-nihâduñ vecdini taórîk içün 
Ez revân-ı üstüòvân bâl-ı hümâyı oynadur 
 

4. Men ene aóbâbına cilve-yi sırr olur èayân 
Úatl-i èuşşâú-ı cemâlüñ òûn-behâyı oynadur 
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5. Derd-i èaşúa Ferdiyâ hîç çâre itmez bir tabîb 
Derd-i bî-dermân cânuñ [ol] devâyı oynadur 
 
 

                    -109- 
Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
     Naôîre-yi Ġazel-i Kerîm-i Rûmî 

    
1. Raòş-ı nigehüñ òâùır-ı aòbâb ile oynar 

Ebrûları çevgân dil-i bî-tâb ile oynar 
 

2. Tâ ùıfl iken olmış aña ekvân musaòòar 
Gehvârede engüşt úamer-tâb ile oynar 
 

3. Çeşmim yaşı àarú-âb ider fülk-i vüdûdı 
Dîdelerim[ki] òûnda gird-âb ile oynar 
 

4. èUşşâúuñ uãûlüyle duyup nâlesin ol şûò 
Raúã ider olup çünbiş-i dolâb ile oynar 
 

5. Ferdî idüp isúâù-ı iøâfet eyle teslîm 
Zühhâd-ı zamâne dâòı esbâb ile oynar 

 
 
            (42-a) 

    -110- 
                  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  
 

1. Leblerüñ yâd iderek mürd-i dile cân gelür 
Nuùú-ı cân-baòşuñ ile mâye-yi èirfân gelür 
 

2. Baór-ı èaşú üzre eser gâhi nesîm-i vuãlat 
Fülk-i dil öyle hevâyı bulıcaú yân gelür 
 
 

3. Perimiz óall ideli èuúde-yi zülfüñ eyme 
Fülk-i dil öyle mevâlî bulıcak yân gelür 
 

4. äıla-yı vâãılañ kesme efendim benden 
Şâhdan âdet olan dervişe iósân gelür 
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5. Nâzdan çeşm-i süòan-gûlaruñ olsa òâmûş 
Bendeki òayret olup òâùıra seyrân gelür 
 

6. Òâli sevdâ-yı ser ile úâfile ùuta èuşşâú364 
Çeşm-i ser-úâfileye kevkeb-i keyvân gelür 
 

7. Şân bulur keåret-i èuşşâú ile òûbân elbet 
Devlet ü óaşmet-i etbâè ile èünvân gelür 
 

8. Ferdiyâ yol üzeri tekyeye beñzer göñlüm 
Her gice vâdi-yi ġamdan nice mihmân gelür 
 
 
                 -111- 
  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
   Hevâî Li-Naôımihi 
    

1. Laèl-i nâbuñ emerek beñzimize úan gelür 
Öperek ruòlarıñı mürdemize cân gelür 
 

2. èÂşıúa ãatmaú içün kendimi dirhem dirhem 
Nâz ile ùartılacaú göñlüme baùmân gelür 
 

3. Meclisüñ çaròını bozsa biri seròoşluú ile 
Düzmeġe elde úadeó âfet-i devrân gelür 
 

4. Úapudanzâdeliyem vuãlata ãaldı gemisin 
Úıçına binsem anuñ çeşmime èummân gelür 
 

5. Süd limanlıú iken olsa sîne deryâ-yı sefîd 
Keşti-yi vuãlatı ãalsam úatı ùûfân gelür 

            (42-b) 
6. O güzel süd úuzusudur aña yoġurtlanamam 

Úoynuma alsam anı èaúlıma çobân gelür 
 

7. Şekkerîn leblerini ãorsam [a] úaymaú tenlim 
Òaste dil cân çekinür òâùıra èayrân gelür 

         
 

                                                 
364 Mısrada vezin aksıyor. 
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           -112- 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
         

1. Zâhid esbâb-ı riyâ ile tevaġġul gösterür 
Baú kerâmâta deyü òayli taòayyül gösterür 
 

2. Sermâyesi sermâye-yi tamġâ-yı kâlâ-yı riyâ365 
Óüsn-i ãûretle neôâfetle tecemmül gösterür 
 

3. Uydurup úayd-ı maèâş[ı] òalúa istiġnâlanur 
äûret-i lâ-úaydda ãabra tevekkül gösterür 
 

4. Ekl u şurb ile virür ùâèâta dâèim taúviyet 
Bârı teklîfe cehâletle taóammül gösterür 
 

5. èİzzet-i nefis hevâsında sürerken yâ èazîz 
Meslek-i ehl-i tevâøuèda tezellül gösterür 
 

6. Ehl-i irşâdı begenmez herkese bir úulb ùaúar 
Derd-i èindiyyât ile óaúúa tevessül gösterür 
 

7. Düzde-yi Úâf-ı úanâ‘atda yiri èAnúâ iken 
Cîfe-yi dünyâya gâhîce tenezzül gösterür 
  

8. Eylemez tebdîl-i aòlâúa ider ãarf-ı naôar 
èÂlem-i kevn ü fesâd içre tebeddül gösterür 

 
9. Ôâhir o dürlü èibâdetle bulur zevk-i ãafâ 

Ferdiyâ işġâl-i bâùında tekâsül gösterür 
 
  
                      -113- 

 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   
           

            1.  Bezm-i nûş-â-nûşda yarım úadeó der-dest olur 
     Kendi meyden èâşıúânı nergisinden mest olur 
 
 
 

                                                 
365 Mısrada vezin aksıyor. 
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2.  Berg ü bârıyla çerezlendirmez ammâ èâşıúı 
     Úâmet-i mevzûnına serv u ãanavber pest olur 

            (43-a) 
3.  Böyle bir Leylî ùabîèat görmemiş Mecnûn dâòi 
     Zülfine dil baġlayan èâlemde ġam-peyvest olur 
 

             4.Luùf u úaórı birbirine dâèimâ peyvestedür 
     èÂşıúân maôhar-ı maènâ-yı nîst u hest olur 
 
5. Ferdiyâ saót olmada cevr-i kemân ebrûsınuñ 

Kim çekerse çillesin meydâna ãâóib-şaãt olur 
 
 
                  -114- 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
         

1. Münzevî seyyâó dest-i èâlem-i bâlâ olur 
Ser be-ceyb-i òırúa-yı dil âsumân-peymâ olur 
 

2. Tûtiyâ-yı çeşm-i cihân ġubârdur kühen366 
Dîde-pûş olup cihândan ser-be-ser bünyâd olur 
 

3. Gûş-ı mâhî-yi derûna úaùre-yi feyøüñ düşüp 
Úaùresi deryâ vü deryâlar aña şeydâ olur367 
 

4. Ehl-i dil mirèât-ı ãâfın eylese óalúa ayân 
Her kim iòlaã ile baúsa ùûùî-yi gûyâ olur 
 

5. Mâsivâ-yı Óaúú tecellîsi ider maóv u tebâh 
Şems ùoġanda nücûmuñ nûrı nâ-peydâ olur 
 

6. Keåreti ısúât iden vaódetle bulur imtiyâz 
Yek ãadefde dürr-i Ferdî gevher-i yektâ olur 

 
 
 
 
 

                                                 
366 Mısrada vezin aksıyor. 
367 Deryâ vü deryâlar: Metinde ‘deryâdur deryâlar’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu 
şekilde okuduk. 
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                  -115- 
 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Faèilün     
                  

            1.   Zevú-i mey tâze bahâr üzre gül-endâmladur 
Bûsenüñ şevúi de ġâyet leb-i câmladur 
 

2. Meylimüz artdıġı nuúl-ı meye bu demlerde 
Òvâhiş-i peste leb u şekker u bâdemledür 
 

3. Virdigi dâġ-ı dile òûn-ı ciger ile tât 
Lâleye reng viren bir leb-i gül-fâmledür 
 

4. Meyvede vuãlata bu mevsimi òoş gördi òakîm 
Mevèid-i bâġ-ı emelde ùamaè-yı òamladur 
              
 

   Der-kenâr368 
1. Pâyüñüñ felek oldıġı şeh-râh-ı viãâle pûyân 

Ferdiyâ dost eline nâme vü peyġâm ile dür 
  
 
                   -116- 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
           

1. ............ tevfiú ancaú himmet-i merdânedür 
Bâùın-ı……… ãadefde mâye-yi dürdânedür 
 

2. [Sûret-i] óâl-i süveydâyı göñülden sildiler 
Didiler kim bâèis-i ġaflet nigâròânedür 

 
3. [Muà ile]sohbet idenler bildi úadr ü èizzeti 

............buldıran genc-i óuøûrı gûşe-yi vîrânedür 
 

4. ............. isterseñ aġla sûz-ı diller óâline 
Şemèi bî-ârâm iden gerüye ùıflânedür 
 

5. Ferdiyâ sen bu edâyı kimden ögrendüñ èaceb 
Âşina iden bu laføı maèni-yi bîgânedür 
 

                                                 
368 Derkenarda yer alan şiirlerin birçoğunun mısra başında yer alan kelimeler metinde eksiktir. 
“……………” şeklinde bıraktığımız bu boşluklar tamir edemediğimiz yerlerdir. 
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              -117- 
Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün 
            

1. Siyerde èömr-i girân âb-ı revân ikisi bir 
Òvâb-ı ġafletle geçen vaút u zamân ikisi bir 
 

2. Mihr-i maúãûd òicâb olmada ber-veúf-ı hevâ 
Başda sevdâ-yı ãaçuñ dâġda duòân ikisi bir 
 

3. Nevk-i müjgân sîne-ber dil-ber ile òaşr olup 
Zaóm-ı dilde çile-yi tîr ü kemân ikisi bir 
 

4. Seyelân itmede her kûya hevâ-âlûde 
Bulanıú âb-ı bahâr ùabè-ı civân ikisi bir 
 

5. Ferdiyâ mâyesi èaşú olduġına şâhiddür 
Dil-i èuşşâkda cânân ile cân ikisi bir 
 
 
            -118- 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
         

1. Zîr-i müjgânumda didüñ úalb u câna göz diker 
Böyle tîr-endâzlar seng ü nişâna göz diker 
 

2. Ebr-i zülfüñ dîde-dûz-ı intizâr itdi beni 
Raómet-i ümmîd ile........... âsumâna göz diker 

 
3. Maóşer-i èuşşâúa eyler zîr-i ebrûdan nigâh 

Düzd ü reh-zen maòfi yirden kârbâna göz diker 
 

4. Şevú-i óâlüñ zülfüni göstermedi murġ-ı dile 
Dâmı görmez dâne-yi pür-imtinâne göz diker 
 

5. Rüèyet-i esbâb-ı Ferdî maúãada mâniè degül 
Bâdi-yi keştî görünmez bâdbâna göz diker 
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            -119- 
Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün  
        

1. .......... emeli bu dil-i dîvânede yoúdur 
.......... bâb-ı ùarab kûşe-i ġam-òânede yoúdur 

 
2. Her dem getürür dest-i ãabâ şeme-yi zülfüñ 

Ol bû-yı vefâ-müşkîn  [olan] şânede yoúdur 
 

3. .......... èaşúuñ mey-i ôâhirle bulunmaz 
.......... eåeri nâle-i mestânede yoúdur 
 

4. Şahbâz-ı dili sâha-yi lâhûta uçurdum 
Baúma úafes-i tende degül laènede yoúdur 
 

5. [èU]şşâúuñ  arasında seni bulmada dirseñ 
......... o peri peykeri................   yoúdur 
 

6. Ferdî bu òavâùırla naôımda revnaú 
èAnbere degül şâèir-i ferzânede yoúdur 

 
           (43-b) 
                      -120- 
               Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün 
                                             
            1.   Ne bilsün baù şaùù içre menzil-i èanúâ-yı dünyâyı 

      Yedi deryâyı geçmiş hüdhüd-i èayyâr olandan ãor 
 

2. äadef esrârını sâóil-nişîn-i farú bilmezler 
Yem-i èummân-ı cemèe gevher-i şeh-vâr olandan ãor 
 

3. Yöñelmez Óaúúa âb u gilden geçmeyen Ferdî369 
O dergâhı dilerseñ kaèbetü'l-aòbâr olandan ãor 

 
 
 
 
 
 

                                                 
369 Mısrada vezin aksıyor. 
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                   -121- 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
         

1. Nâz ile reftâr urup ol serv-i kâmet gösterür 
èÂşıúa rûz-ı úıyâmetden èalâmet gösterür 
 

2. Muãóaf-ı òüsninden ol şûòuñ tefeèül eyledüm 
Âyet-i vuãlat çıkup òayra beşâret gösterür 
 

3. Âf-tâb-ı òüsninüñ semt-i fürûya meylini 
İrtifâèından bilüp èuşşâúa ùalèat gösterür 

         
4. Lebleri nân u nemek óaúúuñ ãayar itmez èitâb 

Úalb-i mecrûóa tebessümle melâòat gösterür 
 

5. Tekyeyi nûrlandırup ehl-i úulûbı celb ider 
Bir iki maóbûb ile şeyòim kerâmet gösterür 
 

6. Óüsn ü ânı şîvede lâzımdur ammâ ekåeri 
Dilber-i şirîn-edâ yoãma úıyâfet gösterür 
 

7. Böyle ma‘nâdar şièr-i gevher-i nâ-yâb ile 
Ferdî-yi şûrîde ehl-i zevke ãanèat gösterür 

 
   
                       -122- 

 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
           

1. Òalúada devrân idüp şeyòim firâvân iş görür 
Hep ùolandırmaúdadur yârânı devrân iş görür 
 

2. Elde zincirli ùopuz ol âfete ãoúmaú diler 
Şerbetiyle eylemiş iôhâr biryân iş görür 
 

3. Òalvete úoymış o şûò òurdeler telkîn ider 
èÂlem-i tecrîde varmış anda pinhân iş görür 

            (44-a) 
4. Baór-ı èaşúa ùalġa tevóîdiyle ġarú olmaz kişi 

Mevc urursa feyø-i Óaú göñülde èummân iş görür 
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5. Ehl-i Óaúúı Ferdiyâ farú itmez ebnâ-yı zamân 
Ehl-i dünyâ celbine meşrebce èirfân iş görür 
 
 

                      -123- 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 
1. Pîrine dil baġla her dem dâèimî ãoóbet budur 

İttióâd-ı bâùın ile şeyò ile vuãlat budur 
 

2. Câm-ı ãâfî dest-i sâúîden içün mest ola ki 
äûfîyâ ehl-i ùarîúatde saña şerbet budur 
 

3. Giç bu aókâm-ı ùabîèatden òalâã ol èaşú ile 
Ùıbb-ı rûóânîde her dem muèteber ãıóóat budur 

 
4. Nefs ü şeyùâna muòâlif eyle úavl ü fièlini 

İşte meydân-ı şecâèate reh-i cürèet budur 
 

5. Ferdiyâ kes mâsivâya taèaluúdan dili370 
Himmet-i èâlî dilerseñ ide èulviyyet budur 
 
 
           -124- 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
          

1. Ey perî müşgîn zülfüñ sünbül-i ãaórâ mıdur 
Sîm inbîkden çekilmiş èanber-i sârâ mıdur 
 

2. Ġamze-yi pür-çîn ġadab geldüñ şehâ dîvân idüp 
Tîr-i Rüstem mi èaceb bu òançer-i Dârâ mıdur 
 

3. Böyle çeşm ü böyle ebrû var mıdur èâlemde òod 
Revnaú-ı dîbâce-yi óüsnüñ olan bâlâ mıdur 
 

4. Gerdeninde çifte beñler sînesinde zer nişân 
äafóa-yı evrâú-ı óüsne noúùa-yı zîbâ mıdur 
 
 

                                                 
370 Mısrada vezin eksikliği var. 
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5. Naòl-ı âteş-bâr virmez böyle cinnet èâleme 
Kâmetüñ baór-ı vücûda sîm ü servâsa mıdur 

 
6. Dâèimâ ehl-i óaúîúat kûyını eyler ùavâf 

Pes vücûda òâk-i râhuñ bilmezem kimyâ mıdur 
 

 
                    -125-    
               Der-kenâr 
                 Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                             Naôîre-yi Cenâb-ı Óaøret-i Mıãrî 
 
             1.  Ùarîú-i ehl-i ‘aşúı cân ile seyyâr olandan ãor 
                  Hevâ-yı dil-rubâyı şevú ile ùayyâr olandan ãor 
 
             2.  Mey-i lâl-i lebi keyfiyetüñ esrâr-ı......... 
                  Der-i per-i muġâna baş úoyup......... olandan ãor 
 
             (44-b) 

          -126- 
 Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 
1. Beni bu hidmet-i èuşşâúa taèyîn eyleyen kimdür 

Bilürsin ki bu yolda vaøè-ı âyîn eyleyen kimdür 
 

2. Şuèûnât-ı keåîr ile ôuhûr eylerken èâlemde 
Derûn-ı èârif-i billâh temkîn eyleyen kimdür 
 

3. Göñül âyînesi bir ıøùırâb-ı cilve-yi óaúúuñ 
Bu iùmînân ile bir demde teskîn eyleyen kimdür 
 

4. Óaúîúatde müøill ü hâdinüñ âyînesi birdür 
Bu ãûretde müsâvî kârı tezyîn eyleyen kimdür 
 

5. Necâtı ãamta merbûù bilmiş iken ãâdıú u maãdûú 
Zülâl-i nuùúı Ferdî böyle şîrîn eyleyen kimdür 
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                   -127- 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
         

1. Bulmamış insân-ı kâmil óaøret-i Sübóân arar 
Úaùresin maóv itmemiş hem lâf ile èummân arar 
 

2. Salmamış naúş-ı sivâ-yı ãafóa-yı idrâkden 
Òâne-yi endîşesinde hem daòî èirfân arar 
 

3. Virmemiş cânı yolında naúş ile ùurmış yine 
Òâne-yi aġyârda cevlân eyleyüp cânân arar 
 

4. Vâcib iken çâk úılmaú perde-yi imkânını 
Girmek içün bâr-gâh-ı óaøret-i imkân arar 
 

5. Ôâhiri bâùında bulmış Ferdî-yi zârı özin 
Mâverâ-yı perdede pinhândur pinhân arar 
       
 
                             -128- 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
        

1. äûfiyâ gel istiúâmet eyle bil vaódet nedür 
İnbisâùât-ı vücûd-ı èâlem-i òayret nedür 
 

2. Âb-ı deryâ görinürse ãûret-i mevc u óabâb 
Âftâba nisbet ol aøvâ-yı bî-ùâúat nedür 

            (45-a) 
3. Óadd-i õâtında vücûdı müdrik-i ehl-i óicâb 

Aña nisbetle vücûdı buldıġı ãûret nedür 
 

4. Var ise anuñla var oldı vücûd-ı mâsivâ 
Yoúsa ancaú iètîbârât ile bu keåret nedür 
 

5. Bir ôuhûr ise dü èâlem rütbe-yi óisde hemân 
èAúl içün bu müddeèâya şâhid ü óüccet nedür 

 
6. Sen seni iåbât idersen sende var èâlemde var  

Nef-i olursa bilinür aãlı ne ùaleb nedür 
 
 



 151

7. Ferdiyâ bilmek dilerseñ kendiñi kendin ara 
Kendiliksiz kendini bulmaúda øıddiyyet nedür 
 
 
                      -129- 
  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
            

1. Çeşm-i maòmûruñ şikest-i mest-i òâb-ı dîdedür 
Gerdiş-i nîm bâr-ı zülfüñ pençâb-ı dîdedür 
 

2. Ben ki ser-gerdân u òayrânam saña cûyâ gibi 
Nûr-ı óüsnüñ intiôârı âf-tâb-ı dîdedür 
 

3. Şerm-i àonce baş çıúartmaz zîr-i perden bülbüli 
Reng-i istióyâyı ruòsâruñ óicâb-ı dîdedür 
 

4. Sâġar-ı mestîden eyler óâl-i maóviyyet ôuhûr 
Reng-i òûn-âlûd-ı çeşmüñde şarâb-ı dîdedür 

 
5. Oldı Ferdînüñ sirişk-i çeşm[i] deryâ-yı òayâl 

Òâne-yi billûr-ı taãvîrüñ óabâb-ı dîdedür 
 
 

              -130- 
                 Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

         
            1.   Sâúiyâ mey getür èuşşâúa deşt-âb isterler 

      Sürmege diyü ġamı elde şitâb isterler371 
 

2. Diñleyüp meclis ile eski yeñi úânûnı 
Ehl-i dil tâze civân köhne şarâb isterler 
 

3. Diñlemez vaèôı[nı] şeyòüñ úulâġı rindânuñ 
Bezm-i meyde açılup çeng ü rebâb isterler 

            (45-b) 
4.  Reng-i tezvîr ile zühhâd-ı zamân âlûddur372 
     Göz úarardup nice bir ecr-i åevâb isterler 
 
 

                                                 
371 Şitâb: Metinde “vü şitâb” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
372 Âlûddur: Metinde “âlûdedür” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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5.  İtme Ferdî gibi èuşşâúuña cevrüñ efzûn 
     Senden ey óvâce-yi cân ãoñra óesâb isterler 

 
 
                 -131- 
Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

        
1. Nev-bahâruñ rûzgârı èaúlımı berbâd ider 

Tevbenüñ úaãr-ı refîèiñ pest u bî-bünyâd ider 
 

2. Laèl-i nâb-ı dil-ber ile mezc olup laèl-i müõâb 
áonce dil gûyâ úadeóler èâşıúı dil-şâd ider 
 

3. Reşk idüp èâşıúların feryâdına cemè-i hezâr 
Gülsitânda germ olup çoú naġmeler îcâb ider 
 

4. Mevsim-i gülde gülüp úoúlaşmaú âdetdür bilüp  
Hem gelüp hem úoúlaşup bî-çâre dil âbâd ider 
 

5. Taġlara düşmek ne óâcet yanına düş dil-berüñ 
Öyle yabana işi Mecnûn ile Ferhâd ider 
 

6. Úulluġı devlet başımda istemem âzâdelik 
Dil-rubâlar gerçi kim üftâdesin âzâd ider 

 
7. Sen muúîm ol Ferdiyâ òidmetde dîvân-òânede 

Bendesin elbet efendi vaút olur ki yâd ider 
 
 
                          -132- 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
 

1. Şarâb-ı èaşú-ı dil-berle göñül mey-òâne olmışdur 
Viãâlüñ èahd u peymân ile hem-peymâne olmışdur 
 
 

2. Geçen gün ãûfî meclisde èaceb câm-ı úadeó úırmış 
Bugün bir câm-ı meyle èâúıl-ı ferzâne olmışdur 
 

3. O şûò-ı derd-i taúvânuñ uzaúdan giçdigüñ gördüm 
Úadîmî âşinâ iken neden bîgâne olmışdur 
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4. Yaúupdur âteş-i ruòsâr-ı gül bülbüllerüñ bâlüñ 
äafâ-yı şemè-i òandân âfet-i pervâne olmışdur            

            (46-a) 
5. Oúunmuş nergis-i sâúîden âyât-ı füsûnlarlık 

Bizim de derdimiz bu òalúada efsâne olmışdur 
 
 
   -133- 
Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
 

1. Úapuñda èaúl-ı kül bir çâker-i dîvâne olmışdur 
Yaúup bâl u perüñ sûzuñla bî-pervâ ne olmışdur 
 

2. Sürûr-ı sûr-ı vaãluñla èaceb mecnûn idim evvel 
Firâúuñ mâtemiyle şimdi dil ġam-òâne olmışdur 
 

3. Yem-i èaşkuñda göñlüm bir ãadefvâri derûnunda 
Dür-i şehvâr-ı vaódet bilinüp pervâne olmışdur 

 
4. O şûò ünsiyyet-i èuşşâúa riúúatle nigâh itmiş373 

Derûn-ı dîdeden èaksin görüp mestâne olmışdur 
 

5. Bu günlerde boyanmış laèl-i nâb-ı dil-ber-i Ferdî 
Riyâ-yı òuşkı yaúmış meşreb-i rindâne olmışdur 

 
 
                       -134- 
                Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

          
1. Bu kâruñ ibtidâsı nuùk-ı pîrâna inanmaúdur 

Bes andan beste-gerden ùîġ-i taúdîre ùayanmaúdur 
 

2. Şeb-i ôulmetde òvâb-ı ġaflete çâre óakîmâne 
äadâ-yı ãûr-ı yâhû ile irkenden uyanmaúdur 
 

3. Bu luèbetgehde sür diyü de ãarf-ı naúd-ı vaút itme374 
Úumâr-ı èaşú ile yâre yutulmaú da úazanmakdur 
 
 

                                                 
373 Ünsiyet: Metinde “enîsi” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
374 Mısrada  anlam bozukluğu var. 
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4. Göñül sermâyedür leb-teşne olmaú neye óayretdür 
Gülistân-ı emelde ãanma óâãıl feyøe úanmaúdur 
 

5. Ne yek rengi ne bî-rengi saña óâl olamaz Ferdî 
Òarâbât ehli anlar óâlimiz renge boyanmaúdur 

 
 

                        -135- 
Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                   

1. Ayrılaldan o perînüñ ne selâmı geliyor 
Ne kelâmı işidildi ne peyâmı geliyor 

(46-b) 
            2.   Râh-ı ãaydına gezer murġ-ı dilim ãubó u mesâ 
                  Ne o şahbâz göründü ne de dâmı geliyor 
 

      3.   Bir zamân vâãlına sînemde úanâèat yoġ idi 
                  Şimdicik sâmièa-yı hûşuma nâmı geliyor 
 
           4.    Ġamzeler mest-i müdâm nize vü òançer çekmiş 
                  äanki bir yol kesici úanlı óarâmî geliyor 
 
           5.   Òâk-ı pâyına yüzüm sürmege gelsem Ferdî 
                 Diyeler ki o şehüñ eski ġulâmı geliyor 
                                
  
    -136- 
                  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
                                            
             1.   Mestâneleriz çeşm-i Òudâ meskenimizdür 
                   Ol ġamze-yi fettân bizim meèmenimizdür 
 

2.  Bir kûh-ı melâmetde gezer şol èukalâyız 
                   Zincîr-i cünûn zülf-i ser-i gerdenimizdür 
 

3. Ôulmet-gede-yi mülk-i nâsûtda olsak 
                  Lâhût-ı cinân úaãrına dil revzenimizdür 
 

4. Aġyârı gözinden hele mestûr-ı libâsız 
                  Hep cümle tekâpû olınan dâmenimizdür 
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5. Varlıú yüzüne ãaymaġa óâcet ne ki  bunda 
                  Hep ôâhir u bâùında gezen tevsenimizdür 
 

6. Gel dâèire-yi vaódete çigzinme kenâra 
                  Merkez dilimiz ġayrisi pîrânemizdür375 
 

7. Münkir nola bilmezse bizi óayf aña Ferdî 
                  Úaórıyla meôâhirde bizim gevdenimizdür 

 
 
                             -137- 
          Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

                                          
            1.   Gerçi Mecnûn dâèimâ Leylâ arar 
                  Óaúúa dil-bende olan Mevlâ arar 
 

2.  Âftâb-ı  ôâtı bulsa perde-dil 
                   Gökde bir şems-i cihân-ârâ arar                        
            (47-a) 

3. æemme vechullâhı376 görmek isteyen 
                  Úaèbe-yi maúãûda bir şehrâ arar 
 

4. Vâãıldur kelâm-ı Óaúú olan377 
Hîç-i yemde lüèlüè-yi lâlâ arar 
 

5. Bülbül[e]dir òâr-ı ġâmdan añlamaz 
                  Sînesinde bir gül-i zîbâ arar 
 

6. Murġ-ı dil âvâre oldı lâneden 
Hüdhüd-i èaşúa uyup èanúâ arar 

 
7. Ferdi-yi âvâre düşdi ardına 

                  İzini gözler nişân[ını] arar 
           
 
 
 
 

                                                 
375 Mısrada vezin eksikliği var. 
376 æemme vechullâh: “Allah’ın yüzü ( zatı) oradadır.” ( Bakara, 2/ 115). 
377 Mısrada vezin ve anlam eksikliği var. 
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                     -138- 
                  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                          
            1.  Naúşuñ ey rûh-ı revân tâ dil ü cân üstünedür 
                 Deşt-i òayretde sözüm serv-i çemân üstünedür 
 
            2.  Çeşmini farú idemem rûó-ı mücemmimi nedür 

           Çeşm-i bâùında èayân olsa nihân üstünedür 
 

      3.  Âf-tâb üzre meh-i nev viremez tâb-ı küsûf 
                 Ġâyet-i èıúd-ı åüreyyâya úırân üstünedür 
 
            4.  Cân baġışlar yoluna buñca nüfûs-ı dil-i pâk 
                 Sen ser-i úâfilesin cümle revân üstünedir 
 
            5.  Nâ-tüvânlıú eåeridür ki sözüm oldı òayâl 
                 Ferdiyâ bend-i süòan mû-yı miyân üstünedir 
 

       
            -139- 
       Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

                                            
            1.  Maórem-i esrâr olan varlıú óicâbından geçer 
                 Len terânî378 peykerinüñ yüz niúâbından geçer 
 
            2.  Sebèa-yı seyyâre-i úalbi dolanup neyler ol 
                 èÂlem-i imkân-ı çaròuñ ne úıbâbından geçer 
 
             3.  Òalúa-i  zihgîrine zülf-i siyâhuñ ùolanan 
                  Mâsivânuñ perçeminüñ pîç u tâbından geçer      
                          
             (47-b) 
             4.  Raómeti deryâsına ġavâãã olan èâşıú bugün 
                  Óüzn-i úut-ı maúãad-ı òavf u àadâbından geçer 
 
             5.  Meclis-i èunãûrda úalmaz Ferdî-yi âvâreveş 

            Vâãıl-ı Óaú bâd u òâk u nâr u âbından geçer 
                
 

                                                 
378 Len terânî: “Beni (asla) göremezsin.” (A'râf, 7/143) 
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          -140- 
          Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

                                                  
            1.  Úulûbuñ ehl-i diller tâbiş-i èirfân içün ãaúlar 
                 Misâfir-òânesin ehl-i kerem mihmân içün ãaúlar 
 
            2.  Nigâristân-ı gerdûn èarø olunsa iltifât itmez 
                 Göñül âyînesin bir âfet-i devrân içün ãaúlar 
 
            3.  Oturmuş taót-gâh-ı dilde sulùân-ı sipâh-ı èaşú 
                 Serîr-i sırrını henşîr[e]-i cânân içün ãaúlar 
 
            4.  Müberrâ úıldı sînem sâóasın aġyârdan ammâ 
                 Velî bir şeh-süvârüñ raòşına cevlân içün ãaúlar 
 
            5.  Felek ehl-i dil[i] Ferdî çerâġ itmez naġam ile 
                 Elinde ùutsa da nân-pâresin nâdân içün ãaúlar 
                       
 
                                                   -141- 
                  Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün              
                                               Óarfü'z-Zâ 
                                                    

      1.   O şûò-ı ġonce-leb bezm içre sâġarveş dehân açmaz 
                  Ruò-ı gül-gûnını keyf-i şarâb-ı erġuvân açmaz 
 

       2.  Úapûdan-beççenüñ dâèim işi ãandâl-ı èaşú içre 
                  Gerekdür èâşıúa semt-i viãâle bâd-bân açmaz 
 
             3.  Semâóatkâr olan iósânını câna bilür minnet 
                  Leîm-i şâd-ı nev devletçe itminân açmaz379 
 
             4.  Ġurûr itme felekde naùè-ı şaùranc-ı cihân üzre 
                  Úorur manãûbesin hem úullanur gâh nihân açmaz 
 
             5.  Zemîn-i nûra Ferdî şimdi tervîc eyledi naômı 
                  Úumâş-ı köhneden sûú-ı maèârifde dükân açmaz 
 
 

                                                 
379 Mısrada vezin eksikliği var. 
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             (48-a) 
                                                    -142- 
                   Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                                  
             1.  Göñül úapmaúda zülfüñ böyle ùarrâr oldıġın bilmez 
                  O çeşm-i fitne-sâzuñ nice èâyyâr oldıġın bilmez 
 
              2.  Şarâb-ı laèl-i nâbuñdan meõâúı yoú ãanur kendin 
                   Bu rütbe èâlem-i mestîde hoşyâr oldıġın bilmez 
 
              3.  Der-i èirfân içün tecrîd idüp dalmışdı bu baóra 
                   Geçüp deryâ-yı èaşúı úanda seyyâr oldıġın bilmez 
 
              4.  Hümâ-yı dil bülend-pervâz olup ùurmaz úafeslerde 
                   Hevâ-yı vâdi-yi óayretde ùayyâr oldıġın bilmez 
 
              5.  Serây-ı cismini aèlâ görür mi rûó-ı sulùânî 
                   Ùurup òoşnûd olup òâlüñe hemvâr oldıġın bilmez 
 
              6.  Nider [ol] bint ebnâ-yı zemânuñ óâl u şânından 
                   Cihân kâse siyâhın ãanki ġaddâr oldıġın bilmez 
 
              7.  Ne derde vardıġın cânâ eùıbbâ itmedi teşòîã 
                   äorarlar Ferdi-yi nâ-şâda bîmâr oldıġın bilmez 
 
 
                                                 -143- 
                  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                                

        1.  Göñüller ol perî-ãûretle hep yâr oldıġın bilmez 
                   Anuñ èaşúıyla her èâlemde nâ-çâr oldıġın bilmez 
 

        2.  Alup òayret seni hergiz ãalsam o dil-dâra380 
                   Görür her yüzden ammâ hiç bedîdâr oldıġın bilmez 
 

3.  Heyûlâ-yı cihân müştâú-ı timåâl-ı vefâdâruñ 
                      Dili ol ãûrete óayretle dîvâr oldıġın bilmez 
 
 

                                                 
380 Mısrada vezin eksikliği var. 
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4. Gezer dâèim saèâdetlü bâşuñ ile hîç ayrılmaz 
                       Siyeh baòtımda zülfüñle úafadâr oldıġın bilmez381 
 

5.  Semîm-i efèi-yi zülf-i siyâhuñdur bütün èâlem 
                       Leb-i laèlüñde tiryâúın hevâdâr oldıġın bilmez 
 

6. Ùaşur cismim belâsı óamlini gerdûnda bu cânım 
                      Nedendür böyle bir derde giriftâr oldıġın bilmez 
            (48-b) 

7. İder mi nefs-i Firèavniyyetin mülk-i vucûdumda 
                  Göñül taótında böyle Yûsufuñ var oldıġın bilmez 

 
8. Riyâ-yı òuşk ile bir dem tesellî mi bulur cânâ 

                  Viãâlüñ böyle zâhid dilde her bâr oldıġın bilmez 
 

9. Şu deñlü pertev-endâz oldı óüsnüñ dil serâyında 
                  Bu dâr içinde Ferdî gayrî deyyâr oldıġın bilmez 
                   
 
                                               -144- 
                   Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
                                           
            1.   Biz òâk-i reh-i muàbeçe-yi bâde-fürûşuz 
                  Hem cürèa-keş u mest-i òarâbât surûşuz 
      

2. Nutúa gelicek ùûùî-yi gûyâ bize óayrân 
                  Pervâne-ãıfât âteş-i èaşú içre òamûşuz 
  

3. Sûfî oturup ãavmaaèda óalvetüñ eyler 
                  Biz yine tecerrüdde gezer òırúa-be-dûşuz 
 

4. Óaúúı işidüp gördigimiz Óaúúa èayândur 
                  Ôâhirde vü bâùında hemân dîde vü gûşuz 
 

5. Ferdî ne úadar òalú ile mecnûn daòi olsaú 
                  Leylâya degül óaøret-i Mevlâ ile hoşuz 
 
 
 

                                                 
381 Siyeh: Metinde ‘sîne’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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                                                 -145- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                               
            1.   èÂşıúuñ ey şâh-ı òûbân şöhret u şân istemez 
                   Şâh-ı mülk-i maènevî èunvân-ı dîvân istemez 
 

       2.   Mıãr-ı dilşâhlıġın ey Yûsuf-ı vaútim senüñ 
                   Bilmem ammâ duysalar bi'l-cümle iòvân istemez 
 

       3.  Cennet-i kûyına gör bendeyi aġlar raúîb 
                  Âdemi úurb-ı civâr-ı Óaúda şeytân istemez 
 

4. İstirâóat virmez ehl-i èaşúa dünyâ-yı denî 
      Óısset ehli òânesinden gice mihmân istemez 
 
5. İmtióândan maúãaduñ èuşşâúı itmekse be-kâm 

                  Evliyâlar bellüdür baóş-ı firâvân istemez 
            (49-a) 

6. Ekl ü şurb ile geçer evúâtları civân gibi 
                  Keyfe dâèir ãoóbeti zühhâd nâdân istemez 
 

7. Óıør ola himmetde Ferdî øulmetistân açmaġa382 
                  Leôôet-i âb-ı óayâtı ùabè-ı civân istemez 
 
 
                                               -146- 
                   Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
                                             
             1.   Sâúî bu òuãûãuñda tehî nâz gerekmez 
                   Pür ãun bize peymâneleri âz gerekmez. 
 

2. Nâlem yetişüp firúat ile naġmeler eyler 
                   Meclisde göñül eylemiye sâz gerekmez 
 

3. Fâş itme muóâl oldı hele sırrım açılmaz 
                   Aóvâl-i derûnı ile ibrâz gerekmez 
 

4. Bu dâm ile èanúâyı şikâr eylemek olmaz 
                   Ey dil bu hevâda saña pervâne gerekmez383 
                                                 
382 Óızr: Metinde ‘óazret’ biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
383 Beyit içerisinde bulunan “bir” kelimesini vezin fazlalığına neden olduğu için okumadık. 
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5. Ferdî arayup èahdine merdâne vefâ it 
                   Meydân-ı muóabbetde oyun-bâz gerekmez 
 
 
                                                 -147- 
                    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                              
            1.   Sâúiyâ zincîr-i zülfüñ tavúına ser-dâdeyiz 
                  Pây-ı óumda cây ùutduú hep esîr-i bâdeyiz 
 

2. Şuèlelendür germ olup dillerde nûr-ı bâdeyi 
                  Gel kerem kıl cümlemiz elùâfuña âmâdeyiz 
 

      3.   Naúş ederseñ ãûret-i óüsnüñ nola âyînedür 
                  Hep nuúûş-ı àayri maóv etdük o àamdan sâdeyiz 
 
            4.   Úadd-i mevzûnuñ görüp reşk eyledi serv-i revân 
                  Sâye-yi lüùfuñda biz ol úayddan âzâdeyiz 
 
           5.  Gerçi kendin òâk ile yeksân ùutar bîgâneler 
                Ferdiyâ ãaff-ı naôarda óaylîce bâlâdayız 
      
 
           (49-b) 
                                           -148- 
                Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün   
                                          
           1.   Dil baórınuñ emvâcına hiç fâãıla olmaz 
                 èAşú èâlemine bundan iyü úâfile olmaz 
 

2. Vech-i dil-i èârifler olur vaútına merhûn 
                 Her vaút ü her ân sâmirde zelzele olmaz 
 

3. Òâli göremem gerdenini zülf-i nebâtdan 
                 Mecnûn-ı muóabbetde neden silsile olmaz 
 

4. Gül-çîn ola merş heme ben óârdan âzâd 
                 Ter-dâmen olan pâyede-yi hîç ile olmaz 
 

5. Elden mi çıúardı ser-i zülf-i suòan ammâ 
                 Ferdî anı haømetmege her óavãala olmaz 
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                                               -149- 
                 Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                  
           1.   Fitne-yi dîde-yi dünyâ ile meftûn degilüz 
                 Zülf-i Leylâ-yı siyeh-kâr ile Mecnûn degilüz 
 

2. Mâsivâyı hele bir noúùa-yı òâle verdük   
                 Bilürüz ki bu bâzârlıkda da maġbûn degilüz 
 

3. Şâd olup dilde küşâd oldıġı dem ruòsâruñ 
                 Dâèimâ setr-i óicâbât ile maózûn degilüz 
 

4. Úût-ı dünyâ bize taúsîm-i ezeldendür hep 
                 Felegüñ böylece iósânına memnûn degilüz 
 

5. Göñlümüz sâha-yı lüùfuñda perîşân olmaz 
                 Ferdiyâ tefriúa-âlûde-yi mâ-dûn degilüz 
             
 
   -150- 
                Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                           
           1.   Laèlini gördüñ mi [bir] ser-şâra düşdi göñlümüz 
                 Mest olup bir àamze-i òûn-kâra düşdi göñlümüz384 
 

2. Şems-i vaódet úıldı eflâk-ı maøâhirden şurûú 
                 Óayret ile ãûret-i dîvâra düşdi göñlümüz 
 

3. Zühd ile ehl-i selâmetden iderek iótirâz 
                 Şimdi bu ùavr-ı èaceb inkâra düşdi göñlümüz 
           (50-a) 

4. Câme geydürdüñ melâmet óırúasın seyyâó olup 
                 Yine óayretde gezüp âvâre düşdi göñlümüz 
 

5. Ferdiyâ ol laèl-i nâbuñ sırr-ı gûyâsı èadem 
     Úalb deryâsındaki esrâra düşdi göñlümüz 

 
 
 
                                                 
384 Òûn-kâra: Metinde “ser-òûn-ı gevâre” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde 
okuduk. 
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      -151- 
                 Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                        
           1.   Mâlik-i kişver-i irşâd ki dirler o bizüz 
                 Bende-yi mürşid-i Baġdâd ki dirler o bizüz 

 
2.   Âşinâ olmış iken merkez-i cânda mezkûr 

                 Óalúa-yı ôikre giren bâd ki dirler o bizüz 
 

3. Ôâhir iken yine her ôerrede şems-i maúãûd 
                  Úaùè-ı ümmîd ile nâ-şâd ki dirler o bizüz 
 
            4.   Bezm-i vaãlında anuñ bulmış iken cemèiyyet 
                  Zülf-i tefrîú ile bir bâde ki dirler o bizüz 
 

5.   Úayd-ı hestîyi çözüp Ferdî-yi nâ-şâd gibi 
                  Bende-yi muùlaúu'l-âzâd ki dirler o bizüz 
 
              
       -152- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                             
            1.   Mest-i èaşú olan elinde câm-ı billûr istemez 
                  Şâh-ı iúlîm-i muóabbet tâc-ı Faġfûr istemez 
 

2. Ôâhir u bâùında birdür maùlabı ehl-i dilüñ 
                  Gizli dutmaz dostı bunlar yâri mestûr istemez 
 

3. Kenzü vardur òâne insân ile vâfıúdur bular 
                  Ol sebebden dâr u dîvârında maèmûr istemez 
 

4. Çünki benlikdür iden her şaòãı maġrûr u zaèîm 
                  Ehl-i taóúîú olsa da èâlemde Manãûr istemez 
 

5. Òân-úâh-ı èaşúa bî-pervâ girer mey-òâneveş 
                  Lâübâlî rind-i abdâlân destûr istemez 

 
6. èÂşıúuñ keşkûl-i úalbüñ pür úılar gencû[r]-ı èaşú 

äarf-ı óırã-ı mollaâsâ câr u mecrûr istemez           
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            (50-b) 
7. Ferdiyâ óâú-i der-i dil-dâra yüz sürmek gerek 

                  Dâmen-i eflâke refè-i dest maġrûr istemez 
  
 
                                             -153- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                           
           1.   Cân-ı dürr-i ùaleb-i râh civânân endâz 
                 Naôar-ı ez-hestîyi to ber-der cânân endâz 
 

2. Be süveydâ ger eåer kerd sevad-òâş 
                 Murġ-ı dil-ber kurreh-i zülf-i berîşân endâz 
 

3. Nîst der serv ü revân-ı èâdet-i mîl-pestî 
                 Pû-yi meşhed-i mâ sâye-i iósân endâz 
 

4. Çûn meyter-nüşuv-ı leb-be-leb ebr-i ez merâm 
                 èArıø-ı aóvâl-ı to der èarãa-yı dîvân endâz 
 

5. Bezm-i èirfân-ı şumâr ne-resem beher ala 
                 Cerèa-yı câm-ı to ber òâk-ı nişyân endâz 
 

6. Ol ez câme-yi òod-raz òodikon taórîr 
                 Baèd ez in baór-ı ãafâra ten-i èüryân endâz 
 

7. Ferdiyâ evvel u âòir ne-remî ber-maùlûb 
                 Tûz-ı ebr-i kesrüm himmet-i perân endâz 
 
 
        -154-            
                Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                                
            1.   Hem-dem-i bezm-i elestüm rıùl-ı gerdânem henüz 
                  èIúd-ı îmân-bestem u der-èahd u peymânem henüz 
 

2. Keşti-yi ġam-şodeèem sây-ı firâşem der-kenâr 
Mevc der-girdâb-ı dihi der èayn-ı ùûfânem henüz 

 
3. Cân-ı pâk ez beyôa-yı dil-râ vü murġ-ı lâ-mekân 

                  Men esîr-i dâm-ı în zülf-i perîşânem henüz 
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4. Ġamze-yi ġammâz-ı to râz-ı derûnım fâş-kerd 
                  Ser-be-ser fitne-yi men der-dîde-pinhânem henüz 
 

5. Mey-güsârânem remîdend ez-ùanîn-i câm-ı Cem 
Men der-âàâz-ı teremüm mest ü nâlânem henüz                      

            (51-a) 
6. Nîst seyrânı zi-baór-ı èaşú Ferdî maãlaóat 

                  Zîn sebeb men der-serâb-ı tîh-i ‘aùşânem henüz 
 
 

-155- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
                                             
             1.  Râh-ı èaşú içre şehâ ãûretde biz pes-mândeyiz 
                  Lîk maènîde óuôûra ġarú olup dîvândayız 
 

2. Cân-ı pâk-i dürr-i nâ-yâb eyledi baóra vücûb 
                  Ten ãadef vâri atıldı sâóil-i mekândayız 
 

3. Dîde-yi peykâna şöyle çeşm-i èirfândan daòi 
                  Muótefîyiz cümleden pinhân der-pinhândayız 
 

4. Eylese dâd u sited taósîl-i zâd-ı uòrevî 
                  ‘Aşú bazârında sûd u bûdla óüsrândayız 
 

5. Yoú ise perr-i hümâdan Mevlevî tennûremiz 
                  Evc-i istiġnâda ôerre Şems ile cevlândayız 
 

6. Cevher-i bî-óiddetiz seyf ü sinânda gözleme 
                  Ôahr-ı cânından èadvûnuñ berú uran yalmândayız 
 

7. Yüzimiz úader bizim ziyân-ı aèrâô etmege 
                  Küfri zühhâd aldı biz rindân ile îmândayız 
 

8. Künt ü kenzüñ385 sırrıdur ki göñlümüz itmiş òarâb 
                  Ôaóme-yi èaşúuñ anın çün kûşe-yi vîrândayız 
 

9. Biz òarâbât eyleyen Ferdî yıúıldın bâdeden 
                  Òûn-ı çeşm-i èâşıúânız nergis-i mestândayız 

                                                 
385 Künt ü kenz: “Ben (gizli) bir hazineydim.” (Zariyât, 51/56) 
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                                                 -156- 
                Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Fâèilün 
   

      1.  Biyâ o der cigerem katre-yi şarâb endâz  
     Zi can-i tab-i cihan çaşni-yi kebâb endâz 

 
     2.  Ber âsitâne-yi cânân men kararem nist  
          Merâ be bester-i reztar moskenâb endâz 

 
      3. Be zerbâr-i vucûdem besi kelle hor daşt  
          Kettan-ı men be ser zi zülf-i mâ metâb endâz  

           (51-b) 
     4.  Der âteşem be hevâ-yi hiyâl-i hâl-i rohet  
          Merâ be-sûr u der-ân kors-i âftâb endâz  

 
     5.  Cihân be dîde-yi èâşıú habbab bord riyaset  
          Habbab beşken o hod râ be kaèr-i âb endâz  

 
     6.  Kabes zi şule-yi men ber girift der sîne  
          Berâyi diyv-i ġam ez rah-i to şihâb endâz 

 
     7.  Mürid-i pür mey-i köhne salem ey Ferdî  
          Me râ tekiyye-yi an şeyh-i kamyâb endâz 
 
 

                                              -157- 
                Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                     Óarfü's-Sîn  
                      
            1.   Meded ey pür-òıred-perver-i cân-baòş-ı nefîs 
                  Bezm-i erbâb-ı muóabbetde beni eyle celîs 
 

      2.   Ôülf-i Leylâ dil-i dîvânemi ôabt eyleyemez 
                  Beni øann itme olur sevdicegim úayd-ı maúîs 
 

3.   Gel seni sâóil-i maúãûduna îãâl idelim 
                  Fülk-i èaşú içre bu ãularda benim şimdi reèîs 
 

4. İnzivâ eyleyegör òânúah-ı dehr içre 
                  Kûşe-yi vaódet-i dilde bulunur òayrı enîs 
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5. Ferdiyâ aósen-i tertîb ile gelmez dilime 
                  Pîrler silsilesi kaèbı güzel naøm-ı selîs 
 
 
                                               -158- 
              Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                         Óarfü'ş-Şîn   
    

1. Ne devletdür òayâlin dîdemidür òvâb göstermiş 
Nihâl-i ârzûyı pürber şâd-âb göstermiş386 

 
2. İşâret eyleyüp úalbe yemînullâh fî arøihi 

                  Şikâf-ı sînesin èuşşâúa miór-i âb göstermiş 
            (52-a) 

3. äalup deryâ-yı feyø-i vaódete keşti-yi âmâli 
                  Göñül óayret ãarâyında zerrîn-ġarú-âb göstermiş387 
 

4. Cemâli nûrına teng eyleyüp arô u semâvâtı 
                  Furûġın âsumân-ı sînede mehtâb göstermiş 
 

5. Açup dükkânçe-yi naôm-ı belîġın sûú-ı èirfânda 
                  Kelâmuñ Ferdiyâ bir gevher-i nâ-yâb göstermiş 
 
 
 -159- 
                 Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
                                           

1. Laèl-i lebinüñ neşèesi peymânede úalmış 
                  Keyfiyyet-i èaşúuñ ser-i mestânede úalmış 
 

2. Meclis úurup ey sâúî-yi devrân bize yandur 
                  Şol şemèe ki sûz-i dil-i pervânede úalmış 
 

3. Baúdıú yola çoú bir òarâbât görünmez388 
Mestlikle düşüp kûşe-yi mey-òânede kalmış 

 
4. Pek nâdim olup yaúdıġına göñlümi ol şûò 

                  Yapmaú diledi yoúladı vîrânede úalmış 

                                                 
386 Beyitte vezin eksikliği var. 
387 Mısrada vezin ve anlam aksıyor. 
388 Mısrada vezin eksikliği var. 
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5. Zülfüñ teline bend ideli òâl-i siyâóuñ 
                  Yapmaú diledi yokladı vîrânede úalmış 
 

6. Necd midür aãlı èacaba vâèiø-i kürsi 
                  Yazmış oúumuş ãûret-i şeb-òânede úalmış 
 

7. Ferdî o perî bir úıl ile èâlemi baġlar 
                  Gördüm anı zülfin ùarayup şânede úalmış 
 
 
                                              -160- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                                  

1.Ez úabûdân-ı televvün der cihân âzâde-baş 
                  Gâh ibriú-ı vuôuè gâhi sebû-yı bâde-baş 
 

2. Tâ yeki sevdâ-yi ………. ber evhm-i dil  
                  Bad ez in der óayl-i …………………… 
 

3. Ser-i duş aher be abi ber kafa sekeş mekon  
Hem çü gird-i baèd baş o zerreveş üftâde baş  

            (52-b) 
4. Çist der dared sened in keşmekeş encâm-ı kar 

                  Bogzer ez sûd-i ziyân o òâùır âmâde baş  
 

5. Dil medâr ez restigari hahi ber dâr u bâr 
                  Ferdiyâ dil-dâr pes deryâ râ dil-dâde baş 
 
 
                                              -161- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                         Óarfü'ã-äâd 
                                             
           1.   Olmasun lüùfuñla göñlüm zülf-i dil-berden òalâã 
                  İtme yâ Rab bendeñi ol èaşú-ı esmerden òalâã 
 

2. Tâb-ı ruòsârıyla baú òâle daòi veş göñlümi 
                  Micmer-i dil olmaya ol bûy-ı èanberden òalâã 
 

3. Rûy-ı bûy-ı şevúine dönmekdedür her rûz u şeb 
                  Mihr ü meh olmaz kefine ùâú-ı çenberden òalâã 
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4. Şems-i èaşúuñ âsumân-ı dilde devr itdi tamâm 
Tâ ùalınca bahre oldı mevt-i aòmerden òalâã 

 
5. Ferdiyâ olmaz cihânda sırr-ı èaşú ile be-kâm 

                  Olmayınca bir kişi sevdâ-yı ser[ver]den òalâã 
 
 
                                                -162- 
                   Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                       Óarfü'ê-ëâd 
                                               

1. Olalı himmet-i pîrân ile dil maôhar-ı feyø 
                  Ne èaceb şâò-ı ãanevberde biter…… feyø 
 

2. Bezm-i èâlî úurılup sînede cemèiyyetle 
      Devr ider anda göñülden göñüle sâġar-ı feyø 

      
3. Nev-bahâr irdi yine esdi nesîm-i vuãlat 

                  Çaàlayup geldi behişt-i èademe kevåer-i feyø 
 

4. Mâèil-i bûs-ı leb-i câm olana èaşú olsun 
İçirürse mey-i bâúîden aña reh-ber-i feyø 

 
5. Ôulumât içre gezüp Óıøra medâr itmez 

                  Úandurur teşnesini âb-ı óayât-âver-i feyø  
 

6. Ùıfl-ı nev-restede olsa yine èİsâ-dem olur 
Şîr-i Meryemle anı besler ise mâder-i feyø 

            (53-a) 
7. Ferdiyâ bezm-i muóabbetde olup mest-i müdâm 

                  Giceyi gündüz ider mihr-i ôiyâ-güster-i feyø 
 
 
                                                -163- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                              

1. Çâşni-i laèl-i lebüñdür keyf-i ãahbâdan ġaraø 
                  Başúa bir èâlemdür ancaú bâde peymâdan ġaraø 
 

2. Zülf-i efşîmûn ile itmez müdâvâtı úabûl 
                  İnèikâs-ı kâkülidür başda sevdâdan ġaraø 
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3. Olmadı bir èâşıúuñ úonmaú müyesser dâmına 
                  Vuãlatuñdur var ise dünyâda èuúbâdan ġaraø 
 

4. İrtikâb-ı zillet olmaz ülfetüm aġyâr ile 
                  Kûşe-yi cây-ı selâmetdür müdârâdan ġaraø 
 

5. Óân-úâh-ı dehri hây u hûy ile ùoldur diler 
                  Ferdiyâ bilmem nedür bî-hûde ġavġâdan àaraz 
 
 

    -164- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                           Óarfü'ù-Ùâ                                              

1. Düşse bâzâr-ı muóabbetde dile sevdâ-yı òaùù 
                  Pek revâcın bulmaz artıú èanber-i sârâ-yı òaùù 
 

2. Mülket-i óüsni olur elbette târâca sebeb 
                  Zengibâr-ı kişver-i ġamdan çıúan ġavġâ-yı òaùù 
 

3. Ser-te-ser èasker çeküp yazmış o şâha nâmesin 
                  Almaú ister úalèa-yı bâlâyı mîr-alây-ı òaùù 
 

4. Destine mirèâtuñ aldıúça bulunsun óüsninüñ 
                  Fevtine mâtemler itsün giydi çün kâlâ-yı òaùù 
 

5. Oldıġından Ferdiyâ imlâsı her yüzden ġalaù 
                  Defter-i èuşşâúı ibùâl eyledi imôâ-yı òaùù 
 
 

-165- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün                                                                               
                                        Óarfü'ô-Ôâ                                         
            1.   Göñlüm ayrılmaz o şûò-ı dil-rubâdan aldı òaùù 
                  Ruòlarından úıldı çeşm-i incilâdan aldı òaùù 
            (53-b) 

2. Mâ-sivâdan eyleyüp perhîz her dem òaste dil 
                  Óasb-i øâtuñ derdi ãıóóat bu revâdan aldı òaùù 
 

3. Feyø-i èaşúuñ maóv idüp virdi fenâya varımı 
                  äaóve geldi nûr-ı ãulùân-ı beúâdan aldı òaùù 
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4. Ekl u şurb ile gelürse mâder-i tabèa úulı 
                  Şîr-i èirfânıyla dil ùıflı ġıdâdan aldı òaùù 
 

5. èAndelîb-i dil úalup gülzâr-ı óayretde òamûş 
                  Ferdiyâ dem-bestedür seyr-i nevâdan aldı òaùù 
 
 

      -166- 
                      Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
         Fî Nâèti'n-Nebî èAleyhi'ã-ãalâtü Ve's-selâm Der Óarf-i èAyn 
                                           

1. El-vedâè ey Aómed-i muòtâr-ı èâlem el-vedâè 
                     Maôhar-ı kân-ı óakem esrâra maórem el-vedâè 
 

2. Ey ġubâr-ı ravôası çeşmümde enver tûtiyâ 
Vey heme èâşıúların derdine merhem el-vedâè 

 
3. Òâk-ı pâyuñ iftirâúı göñlüme ãaldı àumûm 

                     Ey cihân-ı fâricu'lhemmi kâşifu'l-ġamm389 el-vedâè 
 

4. Eylemişdüm nice demler âsitânuñ bûsegâh 
                     İşte geldi bendeki eyyâm-ı mâtem el-vedâè 
 

5. Ey şefâèat kânı herdem iltifâùuñ isterem 
Ferdî-i zâruñ ola lüùfuña mükrem el-vedâè 

 
 

     -167- 
                     Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 
                                                

1. Pertev-i bîdâr ile baúdı dil-i sûzân-ı şemè 
                     Eşk-i çeşmin âh u zârıyla idüp ceryân-ı şemè 
 

2. Sûr-ı èaşúa geldi germiyyetle dilde izdiyâd390 
                     Çekdi ser-tâ-pâ zebân buldukda hep noúãân-ı şemè 
 

3. Yaúdı tâb-ı laèl-i nâbuñdan çerâġ-ı göñlümi 
                     Dikdi fânûs-ı òayâle âfet-i devrân-ı şemè 
                                                 
389 Fâricu‘lhemmi kâşifu'l-ġamm: “Örtük şeyleri açan, bilinmedikleri keşfeden” 
390 Germiyyetle: Metinde “keremüñle” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde 
okuduk. 
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4. Ey göñül per mumlar ile çoú ararsuñ sû-be-sû  
                     Her gice tâ ãubó olınca bizdedür mihmân-ı şemè                                         
               (54-a) 

5. Ferdiyâ biz óâne-yi dilde anı çoú görmedük 
                     Geldi bir úaç günde geçdi çün meh-i tâbân-ı şemè  
 
 
                                                  -168- 
                      Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
                                            

1. Dillerde olup şems-i hüdâ pertev-i ùâliè 
                     Oldı şeb-i firúatde nice ôulmeti râfiè 
 

2. Bulmaz ise ãor âyet-i vaódetde vücûbât 
                     Bir kimsenüñ olmaz o maóalde sözi nâfiè 
 

3. Bilmez ne imiş ãûr-ı Sirâfîl-i úıyâmet 
                     Şol cângeh-i elestüñ esti olmaya sâmiè 
 

4. Yoġ ise meôâúuñda eger şehd-i muóabbet 
Olma[ya] bir gürûhuñ şeb óelvâsına ùâmiè 

 
5. Ferdiye irişsün kerem-i óaøret-i Mollâ 

                    Yek himmet ile ola nice müşkili vâúiè 
 
 

    -169- 
                    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                     Fî Óarfi'l-áayn 
                                              

1. Tâb-ı dîdâruñ fir[û]zân eyledi dilde çerâġ 
                     Sürdi aġyârı çıúardı itdi ôulmetden ferâġ 
 

2. Lâleveş elde ãurâóî geldüñ ammâ meclise 
                     äunmadan bir nîm peymâne göñülde yetdi ùâġ 
 

3. Her ne yirde gezsem ey şâhum senüñ èaşúuñ ile 
                     Manôaramda resm ider dîdârını ùaġ üsti bâġ 
 

4. Bûy-ı lüùf-ı èâşıúuñdan görme aġyâra revâ 
                     Óayfdur bu nev-nihâl-i gülşene úondurma zâġ 
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5. Mâsivânuñ perdesin çâk eyle tâ ôâhir ola 
Be cebînüm Ferdiyâ alnı küşâde yüzi âġ 

 
 

  -170- 
                    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
                                                

1. Zülf-i òûbân ile èömrüm oldı ber-bâd ey dirîġ 
                     Fehm idüp baòt-ı siyâhum itmedüm yâd ey dirîġ 
               (54-b) 

2. Baóş-ı câm-ı mül demimde elde târ-ı zülf-i yâr 
                     Olmadum devr-i teselsülden ben âzâd ey dirîġ 
 

3. äavdı gül derûnda mül hep geçdi eyyâm-ı şebâb391 
                     Cürm ü èiãyân ile úaldum zâr u nâ-şâd ey dirîġ 
 

4. Kâr u bârum ber-hevâ oldı ãabâvetden berü 
                     Úaãr-ı âmâlim idüp âb üzre bünyâd ey dirîġ 
 

5. Dâmenüñ ùutdum senüñ ey kân-ı irşâd-ı kerem 
                     Úaldı pek bî-çâre Ferdî senden imdâd ey dirîġ 
 
 

      -171- 
                     Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  
                                             Óarfü'l-Fâ 
                                                    

1. Virdi dîdaruñ bu şeb èuşşâúa cânâ ãad şeref 
                   Gelmeseydüñ iftirâúuñla olurdıú hep telef 
 

2. Ol kemân ebrû nigâhuñ baúmasın bî-gâneye 
                   Sîne-yi èâşıúdur ancaú tîr-i müjgâna hedef 
 

3. Dürr-i èirfân óâãıl olmaz eyleseñ biñ yıl sülûk 
                   èAşú deryâsında úalbüñ olmayınca tâãadef 
 

4. Yandırup sâúî çerâġ-ı rindi nûr-ı bâdeden 
                   Zâhid-i òar-meşrebinde başına ùaúsun èalef 
 

                                                 
391 Mısrada vezin ve anlam aksıyor. 
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5. Ferdiyâ tâbın dur[ur] èirfânda tanôîm eyledüm 
                  Bezm-i yârâna hediyyemdür benim de bu tuóaf 
                             
           

-172- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                            

1. äûret-i inkâr ile düşme ùarîú-i iètisâf 
                   èAhdiñi iúrâr ile eyle úuãûra iètirâf 
 

2. Mürşid-i râh-ı Hüdâya iútidâ it ãıdú ile 
                   İzine tâbiè olup git eyleme bir dem èarâf 
 

3. èAşú mîúâtında tecrîd it libâs-ı nefsini 
                   Mâsivâdan eyle iórâm beyt-i Óaúúı úıl ùavâf  
 

4. Óâciyân-ı kaèbetü'l-‘uşşâk olanlar rûz-ı şeb 
                   Dâèim eyler mescide cân u göñülde iètikâf 
             (55-a) 

5. Saèy idüp seyr ü sülûkuñda ãafâya vâãıl ol 
                   Eyle yârân-ı Òudâ ile kemâ-kân iètilâf 
 

6. İrtibâù-ı óüsn-i ôâtî menzile îãâl ider 
                  Cadde-yi şerè-i muóabbetde bulunmaz inóirâf 
 

7. Mevúif-i èirfâna vardıúda óuôûra vâúıf ol 
                   Ferdiyâ ãofî olanlar göñli pâk u cânı ãâf 
  
 

     -173- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                            Óarfü'l-Úâf 
                                              

1. Dest-i úudretle çekildi alnıma ùuġrâ-yı èaşú 
                   Mâlikânemdür benim bu mülket-i sevdâ-yı èaşú 
 

2. İstedigüm yirde at oynatmaġa ben úâdirim 
                   Şimdiki óâlde müsellemdür baña beydâ-yı èaşú 
 

3. Kâkül-i òoş-bûlaruñ yaġma idüp dest-i ãabâ 
                   Eksik olmaz başımızda dem-be-dem ġavġâ-yı èaşú 
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4. Dâèimî mest-i òarâbât ehl-i rindânız bizim 
                   Göñlümüz mey-òânedür andan gelür ãahbâ-yı èaşú 
 

5. Şevú ile bezm-i simâèa óâøır ol kim Ferdiyâ 
                   Añdırur èahd-i elesti dem urup şehnâ-yı èaşú 
 
 
                                                  -174- 
                 Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Faèûlün 
                                                

1. Açıldı sînede ezhâr-ı nev-bahâr-ı firâk 
                   Nevâlar etmege èazm eylesün hezâr-ı firâú 
 

2. Ùabîb-i çâre-nevâzım èilâc ider mi èaceb 
                   Helâk ider beni âòir bu âh u zâr-ı firâú 
 

3. Bulunmaz anda baña hîç enîs ü hem-sâye 
Girerse de vaùanum óükmine diyâr-ı firâú 

 
4. Çıúar bu âteş ile derd-i âhum eflâka 

Geçerse böyle felâketle rûzgâr-ı firâú 
  

5. Ùulumba çekdi gibi oldı baór-ı mâlióden 
Sirişk-i çeşm ile sönmez göñülde nâr-ı firâú 

             (55-b) 
6. Ne óâl olur o perî-peykere görinse baña 

                   Òayâl ider mi viãâli èaceb nigâr-ı firâú 
 

7. Hezâr èâşıúını ser-gerşte eyledi Ferdî 
       Bilinmedi yine mebnî idi medâr-ı firâú 

 
 
                                           -175- 
                 Meèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
                                            

1. Gir mey-gede-yi nâza şehâ bir iki caú-cûú 
                   Bu óüsn-i cihân-sûz ile èuşşâúuñı baú-buú 
 

2. Gül-beste-yi nâz içre uyur ol şeh-i mümtâz 
                   Sessizce varup úoynına eylemeye ùaú-ùuú 
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3. Ġaddâredür ol gelse siyâh anda ùuramaz 
                   Dünyâ evinüñ zînetine cüzèîce baú-buú 
 

4. Gördük de o gül-àoncenüñ ardınca raúîbi 
                   Ur eñsesine ãanèat ile silleyi şaú-şuú 
 

5. Ferdî gezelüm cümle ãafâ yirlerini hep 
                   Seyrâne gidilmezde olur olsa yaãak-ãuú 
     
 
                                                 -176- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                              

1. Bir èaceb derde giriftâr olmışam dermânı yoú 
                 Mübtelâyam bir cevâne ôerrece îmânı yoú 
 

2. Fikr-i zülfüñle perîşân olmışam ùûlü'l-leyâl 
                 Bir teselsül de baña úurtulmanuñ imkânı yoú 
 

3. Vaãlınuñ èîdinin artıú úaùè-ı ümmîd eylerem 
                 Bilirem bu rûz-ı hicrânuñ şehâ pâyânı yoú 
 

4. Âteş-i èaşú ile yansun bu göñüller cism ü cân 
                 Neylesün èâşıú vücûdı kim anuñ cânânı yoú 
 

5. Bu maúâm-ı yâsdan yoúdur bize ġayrı rucûè 
                 Úaldı dil óayretde Ferdî øevúi vü vicdânı yoú 
           
 
           (56-a) 
                                           -177- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
                                           

1. èÂúıbet èâşıúuñ ol dem dili göñli yoraraú 
      èAúlım aldırdum uzun boylu viãâli úuraraú 

 
2. Ders ider mekteb-i èirfânda kitâb-ı èaşúı 

                 Dilüñi döndürür üstâd úulaġın buraraú 
 

3. Ùînetüñ mâye-yi èaşú ile olınca taòmîr 
                 Òum-ı mey gibi coşarsuñ çileñi ùoldıraraú 
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4. Avunursuñ úuş u mûş ile alınca onı 
                 Murġ-ı şehbâz-ı viãâli úolına úondıraraú 
 

     5.   Kimi bârûçe-yi âteşle Rifâî görinür 
                 Kimi Saèdî geçinür sâliki[ni] ùoñdıraraú 
 

     6.   Bûy-mu maúãûdı èaceb gülşen-i dehr içre ara 
                 Gül-i âmâlini perverde ide ãoldıraraú 
 

     7.    İçirürler saña da âb-ı beúâyı bir şeb 
                  Ferdiyâ òaymeñi ãaórâ-yı fenâda úuraraú  
 
              
      -178- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                      
            1.   äofiyâ zevú u riyâyı ko mey-i bî-àışa baú 
                  Terk ü tecrîd idüp òırúacıġuñ altına baú 
 

2. Nîk u bed herkesüñ ayaġına bir ip ùaúma 
                  Sen anı nefs ü ġulam-bâzuñ olan ser-keşe ùaú 
 

3. Bir úurı ãıúı ile defè idüp aġyârı ùaġıt 
                  Sâúiyâ baã ayaġı ùoluyı bir mehveşe çaú 
 

4. Râôıyam şimdi virüp naúd-ı zekât-ı óüsni 
                  Bir iki bûse ile ãoñra ne mâniè başa úaú 
 

5. Tîġ-i cevrine raúîb zülfine dil dûş olsun 
                  Ferdiyâ úanlı ùuzaú úur da göñül úuşuna fâú392 
 
 
                                                   -179- 
                  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                             

1. Bu mevcûdâta künh-i zâtuñ olmışdur esâs ancaú393 
                  Dîger cümle taèayyündür merâtibde libâs ancaú 
 
 
                                                 
392 Göñül: Metinde “göñülveş” biçiminde yazılmşıtır. Vezin gereği bu şekilde okuduk. 
393 Olmışdur: Metinde “olmış mıdur” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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            (56-b) 
2. Óabîbüñ óubb-ı ôâtîden taèayyün itdi bâlâda 

                  Merâtib âòirinde andan oldı òayr-ı nâs ancaú 
 

3. Aña úurbiyyetindendür taèayyünde neúâvet bes 
                  Bu yüzden andan eyler enbiyâlar iútibâs ancaú 
 

4. Kemâlâtı anuñ ôâhir u bâùında mükemmeldür 
                  Dîger bir kimseye bir vech ile olmaz úıyâs ancaú 
 

5. Bes andan evliyâlar her biri bâbuñda sâèildür 
                  Virilmiş òvân-ı iósânuñda eyler[ler] sipâs ancaú 
 

6. Dîger müèminleri cümle ùufeylî bil o daèvetde 
                  Úalanda var ise nesnâs ile pür iltibâs ancaú 
 

7. Bu Ferdî-yi óaúîri neşèe-yâb it feyø-i raómetle 
                  Vücûdı var ise óubbuñda bulsun indirâs ancaú 
 
 
                                                  -180- 
                    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                          

1. Çü her âyînede şol ãûret-i òod-bînine baú 
But-peresti az virür bir nev-nümâ enîne baú 
 

2. Velikîn ùaġlar bitür kûh-ı girân-ı úalbden394 
                  Bu ilüñ Ferhâdısañ ey cân leb-i şirîne baú 
 

3. Nuùú-ı cân-baòş-ı óalîb itmiş muóabbetle øuhûr 
                  Laèl-i yâre tevèem olmış bâde-yi rengîne baú 
 

4. Nefs-i emmâreyle úalma sebèa-yı seyyâreden 
                  Müşteri ol zâhidâ gel òûşe-yi pervîne baú 
 

5. Teşne-yi èaşú olduñ ise ãaòreden al èibreti 
                  Mübtedî sâlik gibi sen de dil-i sengîne baú 
 
 

                                                 
394 Mısrada vezin aksıyor. 
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6. Ferdiyâ òâk-ı meôellet refè ider âlâyişi 
Òeftegân gör èaşúa piåter ü bâline baú395 

 
 
                                            -181- 
                  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 
                                      Fî Óarfi'l-Úâf 
                                               

1. Yâr gerçi nâz-perver èişve-bâz olmaú gerek 
     èÂşıúuñ göñlinde de sûz-ı niyâz olmaú gerek                                    

           (57-a) 
2. Reng ü bû-yı gülşen-i dehrüñ müdâm olmazsa da 

                 èAndelîbün naġmesi dûr u dırâz olmaú gerek 
 

3. Eylesün dâèim èIrâk u Isfaóân üzre maúâm 
                 Muùribüñ bu demde âhengi Óicâz olmaú gerek 
 

4. Açmaú isterseñ dehân bir dîze396 
İbtidâdan zâhidâ èaşú-ı mecâz olmaú gerek 

 
5. Vâèiøüñ gördüm cemâèat destini bûs itdiler 

                  Ferdiyâ fehm eyledüm ki kâr-sâz olmaú gerek 
 
 
                                                -182- 
                   Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                                

1. Óaşrda ehl-i refe tîr-i revân olsa gerek 
                  Aòşamı seyr olanuñ ãubóı girân olsa gerek 
 

2. áonceveş nâz ile ser-beste-yi tertîb-i bahâr 
      Dest-i dehr ile perîşân u òazân olsa gerek 

 
3. Bâùını seyr-i maúâmât ile serbeste olan 

                  Nây gibi ôâhirin beste-miyân olsa gerek 
 

4. Dil-berüñ bâlâ-yı mevzûnuyla ebrû-yı keci 
                  èÂşıúuñ sînesine tîr-i kemân olsa gerek 
 
                                                 
395 Mısrada vezin eksikliği var. 
396 Mısrada vezin eksikliği var. 
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5. Mübtelâsına èayân oldıġı demde Ferdiyâ 
                  Zâhidüñ bildicegi vehm ü gümân olsa gerek 
                                         
 
                                               -183- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                                

1. Âteş-i èaşú ile diller sûz-nâk olmaú gerek 
Tâbiş-i ruòsâr-ı yâr ile helâk olmaú gerek 

 
2. Zülfiúâr-ı Lâilâh u seyf-i illallâh ile 

                  Sîne-yi ehl-i ùarîúat çâk çâk olmaú gerek 
 

3. Ey ùaleb-kâr-ı viãâl-i şâhid-i mülk-i vücûd 
                  Mâsivâdan şeh-i nîşkîne pâk olmaú gerek 
 

4. İsteyen ehl-i óaúîúat çeşmine küól olmaġı 
                 Âsitân-ı óaøret-i mürşîde òâk olmaú gerek 
            (57-b) 

5. Ferdiyâ gördüm o dervîş-i felâset-pîşeyi 
Neşèe-yi bâb âb-ı telò-i şâò-nâk olmaú gerek 

 
 
                                                 -184- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                            

1. Aldı ġâyetle beni neøøâresi bir kimsenüñ 
                  Oldı göñlüm èâşıú-ı âvâresi bir kimsenüñ 
 

2. Óançer-i müşgîn-i ebrûsıyla îmâ eyledi 
                  Ol zamânda úaldı dilde yâresi bir kimsenüñ 
 

3. Zehr-i firúat nûş idelden eyledüm vird-i zebân 
                  Sîneden dûr olmasın cân-pâresi bir kimsenüñ 
 

4. Mâsivâdan dön[dür]üp yüz eyledüm vird-i zebân397 
                  Oldı úıblem iki úaşı arası bir kimsenüñ 
 
 
                                                 
397 Mâsivâdan dön[dür]üp yüz eyledüm vird-i zebân: Metinde “Mâsivâdan yüz dönüp eyledüm vird-i 
zebân” biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği kelimelerin yerini değiştirdik. 
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5. Sebèa-yı eùvâr-ı úalbi Ferdiyâ itdüm sülûk 
                 Ùâlièimdür encüm ü seyyâresi bir kimsenüñ             
 
 
                                                  -185- 
                    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                                          

1. Şâh-ı òûbânsañ güzelüñ èizz ü cânuñdur senüñ 
                Nâz-ı istiġnâ vü şîve hep sipâhuñdur senüñ 
 

2. Dil esîr-i zülfüñ olmış beste bir dîvânedür 
                Cân fedâ şîve-yi çeşm-i sipâhuñdur senüñ398 
 

3. Mekteb-i óüsn içre nâz u şîveyi taèlîm içün 
                Ġamze bir èallâme-yi bî-iştibâhuñdur senüñ 
 

4. Bir nişânuñdur úalem destüñde gûyâ Ferdiyâ 
                Gîç maènâ tûde-yi dürc-i şifâhuñdur senüñ 
 

5. Çeşm u ebrûlarda bend olmış úaôâ vü úader 
                Fitne ber-mevúûf-ı emr nîm-nigâhuñdur senüñ 
 
 
                                                  -186- 
                 Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                                         

1. Göñüller òançer-i gamzeñle müşgîn oldıġın gördük 
                  Dil-i sengîninüñ yâúût rengîn oldıġın gördük 
            (58-a) 
            2.   Úadîmî cevr èâdet eylemişken zümre-yi òûbân 
                  Bu devrüñ dil-berinde lüùfuñ emîn oldıġın gördük 
 

3.   O şûòın sînesi gül-beste-yi nâz oldı èuşşâúa 
                  Siyeh giysûlarında anda bâlîn oldıġın gördük 
 

4.   Nevâzişle mükerrer bûselerle ôevú-i gûnâ-gûn 
      Vücûd-ı nâzenînüñ böyle tezyîn oldıġın gördük 
 
 

                                                 
398 Mısrada vezin aksıyor. 
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            5.   Göñül óummâ-yı gamdan Ferdiyâ lerzende olmışdı 
                  Lebinden şerbet aldıú şimdi teskîn oldıġın gördük 
 
 
                                                    -187- 
                   Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                              

1.  Úızardup ruòların bî-gânelerle âl âl itdüñ 
                   Beni gülşen-sarây-ı óüsne maórûmu'l-viãâl itdüñ 
  

2.  Varup taãvîr-i óüsnüñ gerden-i aġyâra mı aãduñ 
                   Beni ey şemè-i òubân bezme fânûs-ı òayâl itdüñ 
 

3.  Ùururken sîne-yi èâşıú saña ãafvetle sulùânım 
                   Varup bir ãûret uġrısı bulup èarô-ı cemâl itdüñ 
 

4.  Mey-i laèlüñ úadeò-rîz-i tekellüm itmedük ammâ 
                   Yine ser-mest idüp göñlüm baña bilmem ne óâl itdüñ 
 
            5.    Hümâ-yı ùabè-ı Ferdî böyle olmazdı bülend-pervâz 
                   Ne aèlâ eyledüñ óüsn ü èaşúuñ perr ü bâl itdüñ399 
 
 
                                              -188- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                        Fî Óarfi'l-Lâm                  
      

1. Nâr-ı şevúi ôevú ile büryân olandan ãor da bul 
                  Baór-ı èaşúı ġarú olup èuryân olandan ãor da bul 
 

2. Ehl-i óikmet ehl-i dâniş çâre bilmez derdine 
                  Derdine derdi yine dermân olandan ãor da bul 
 

3. Vâdi-yi pervînde gezme yârimi bulsam deyü400 
                  Cân evinde yâr ile cânân olandan ãor da bul 
 

4.   Söylemez èaõb-ı Fırât u lücce-yi miló-i ücâc 
                  Gevher-i maúãûdını èirfân olandan ãor da bul 
 
                                                 
399 Mısrada vezin aksıyor. 
400 Pervîn: Metinde “fevrin” biçiminde yazılmıştır. Anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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            (58-b) 
            5.   Maóvı ãaóvı terk idüp nâ-bûda bûddan ol òalâã 
                  Mâverâyı Ferdiyâ òayrân olandan sor da bul 
 
 
                                               -189- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                            

1.   Sırr-ı èaşúı dildedür dil-dâre maóremdür göñül 
                  Rûó-ı úudsiyle dem-â-dem ùıfl-ı hem-demdür göñül 
 

2.   Bezm itse sâġar-ı Cemdür cihânı gösterür 
                  Gâhi abdâlân-ı èaşúa tâc-ı Edhemdür göñül 
 

3.   Õât-ı müstaġnîdür ancaú ãûret ü timåâlden 
      Aósen-i taúvîmle401 bâlâda mükerremdür göñül 

 
 4.    Meşrebi gâyet tevâôuèdur turâba meyli var 

                  èÂlem üzre bâèiå-i teşrîf-i âdemdür göñül 
 

 5.    Bil óaúîúate anuñdur sâóa-yı seyr ü sülûk 
                  Ferdiyâ her rütbede seyyâó-ı èâlemdür göñül 
 
 
                                              -190- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                            

1. Ey göñül gül mevsiminde terk-i mey lâyıú degül 
                  èAúl daèvâsıyla her dem öyle şey lâyıú degül 
 

2. Âsumân-ı câm-ı cism böyle tehî devr eylemez 
                  Ùoġmamaú ol ùalèat-ı feròundeyi lâyıú degül 
 

3. Böyle eyyâm-ı rebîè ola Muóarrem óayf óayf 
Bî-mey-i dil-ber ãadâ-yı ceng ü ney lâyıú degül 

 
4. Bunca ezhâr-ı laùîfi açdı elùâf-ı nesîm 

                  Nâme-yi pür şevú-i vuãlat ola ùay lâyıú degül 
 

                                                 
401 Aósen-i taúvîm: “(Biz  insanı) en güzel bir biçimde (yarattık).” (Tin,95/4-6)   
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5. Vâãıl iken èâleme âåâr-ı raómetden óayât 
                  Olmaya Ferdî-yi zâruñ úalbi óay lâyık degül 
 
 
                                              -191- 
                  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                             

1. Ten fenâ iline vardı göñül âsûde degül 
                 Mest-i èaşú-ı ezel oldı seri zânûde degül 
           (59-a) 

2. Göñlüm iòvân-ı refâúatle idüp seyr-i çemen 
                 Gürk Yûsuf gibi oldı demin âlûde degül 
 

3. Ġarú olup mevc-i yem-i vuãlata dil oldı óabâb 
                 Yelkeni zevraú-ı vaãl-ı emelüñ ãuda degül 
 

4. Terk-i vârın idenüñ hâline baú ey zâhid 
                 Bu úadar nièmeti terk itmesi bî-hûde degül 
 

5. Ferdî-yi zârı bütün ùutmış iken mülk-i èadem 
                 Çeşm-i aġyâr ile baúsañ daòi fersûde degül 
 
 
                                           -192- 
              Fâèilâtün / Fâèilâùün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                           

1. Òaste-yi èaşúa óadâúatle ùabîb midür göñül 
                Mücmel-i terkîb-i èâlemden naãîb midür göñül 
 

2. Nisbetüm bâlâdur elbet òânedân-ı èaşúda 
Bikr-i maômûn-ı ilâhîye nesîm midür göñül 

 
3. Her dil-i èÎsa-pereste dâġ ecîrüñ cilvesi 

                Deyr-i cânda noúùa-yı şekl-i ãalîb midür göñül 
 

4. Dest-i úudret eyleyüp yaġma getürdi berk-i ter 
                Genc-i şâh-ı èaşúdan çıúma nehîb midür göñül 
 

5. Eylemem taóãîl-i âdâb-ı fünûnı àayriden 
                Ferdiyâ her fende üstâd-ı edîb midür göñül 
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                                            -193- 
               Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                             

1. Eli úanlı dili úanlı úılıcı úanlı güzel 
                Nigehi úanlı óarâmî dili ormanlı güzel 

 
2. Nev-resim câme ile yoãma úıyâfet giymiş 

                Egdirince fesini perçemi reyóânlı güzel 
 

3. Nice cânlar aãılur setresinüñ dâmenine 
                Ayaú aldıúça uãûlüyle o erkânlı güzel 
 

4. Kişver-i dînine âşûb ãalar èâşıúuñ 
                O Firengâne edâ şîve-yi èOsmânlı güzel 
          (59-b) 

5. Úondırur úundurasından dil-i câna güller 
                Ne Fireng bâġlı daġlar açar iósânlı güzel 
 

6. Mülk-i èaşú içre müşîr oldı sipâó-ı óüsne 
                 İmtiyâzına èalâmetleri èunvânlı güzel 
 

7. İftiòârâne nişân aldı úırup èuşşâúı 
                Nedür ol úıtèa-yı elmâs gibi şânlı güzel 
 

8. Ferdiyâ úışlaú u yaylaġı[nı] gezüp dehrüñ 
Gör[me]düm böyle ôarîf nükteli èirfânlı güzel 

 
                    
                                         -194- 
                   Fâèilâtün / Mefâèîlün / Fâèilün 
                                 Fî Óarfi'l-Mîm      
                         

1. Teşneyem âb nèeydügin bilmem 
                  Dilde bu tâb nèeydügin bilmem 
 

      2.   Çeşmimin başın eyledüm Ceyóûn 
                  Gayri òûn-âb nèeydügin bilmem 
 

  3.   Baór-ı èaşúuñda eski úavvâãam 
                  Der-i nâ-yâb nèeydügin bilmem 
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4. áonce-yi laèline nigâh ideli 
                  Gül-i şâd-âb nèeydügin bilmem 
 

5. Zülf-i yâre ilişdigüm bilürem 
                  Başúa úullâb nèeydügin bilmem 
 

6. Mey-i èaşúuñla neşèe-yâb olalı402 
                  Bâde-yi nâb nèeydügin bilmem 
 

7. Mest ü dîvâneyem óuøûrında 
                  Resm ü âdâb nèeydügin bilmem 
 

8. Bende-yi ãâdıúam bu çarò içre 
                  Öyle dolâb nèeydügin bilmem 
 

9. Âftâb-ı göñüldedür Ferdî 
                  Zevú-i mehtâb nèeydügin bilmem 
                      
         
            (60-a) 
                                         -195- 
                 Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                         

1. Köhnelendi o güzel úaùè-ı ümîd eyleyelüm 
      Tâze dil-ber sevelim zevú-i cedîd eyleyelüm 

 
2. Rûz-ı hicrânı tamâm oldı deyü óaù geldi 

                  Bir hilâl úaşlı ile èîd-i saèîd eyleyelüm 
 

3. Muótesib beççe ile òayli nizâè itmişdüñ 
                  Defter-i cevri óisâb oldı resîd eyleyelüm 
 

4. Oldı çün maùlaè-ı òurşîd-i cemâli sînem 
                  Dilden âåâr-ı ġamı ġayr-ı baèîd eyleyelüm 
 

5. Ferdiyâ úurbet-i yâr ile göñül oldı be-kâm 
                  Şükr idüp luùf-ı ilahîyi mezîd eyleyelüm 
 
 
                                                 
402 Neşèe-yâb: Metinde “neşèe-yâb-âb” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde 
okuduk. 
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                                                -196- 
                 Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 
                                          

1. Ne devlete ulaşur kâm-rân olan göñlüm 
                  Hümâ-yı èaşúa úadîm âşiyân olan göñlüm 
 

2. Lisân-ı gaybı beyân itmege olur óâôır 
                  O şâh ile orada tercümân olan göñlüm 
 

3. Bilür misin ne yüzi zâd-ı ãûret olmışdur 
                  O şâh ile arada tercümân olan göñlüm 
 

4.  Ol âşinâ baña gönderdi yâd-gârıdur 
                 Bir garîb ilde gelüp armaġân olan göñlüm 
 

   5.   Açılımazdı baña olmasa derûnumdur 
                 Bu kenz-i maòfi-i403 câna nişân olan göñlüm 
 
           6.   Mecâz-ı mürsel olup geldi bunda nüktedâr 
                 Óaúîúat üzre özi câvidân olan göñlüm 
            
           7.   Ezelde Óıôr-ı óaúîúî dil içdi âb-ı óayât 
                Gelüp bu ôulmete Ferdî revân olan göñlüm404 
 
                                           
                                                 -197- 
               Mefâèîlün  / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün   
                                                                                                                                                               
            1.  Bu günlerde ġumûma uġradı şâdân olan göñlüm 
                 Baña ünsiyyet itdi nice dem òandân olan göñlüm    
            (60-b) 
            2.  Beyâbâna düşürdi [bir] gözi âhû beni şimdi 
                 Gezer àurbetde dâèim târik-i evùân olan göñlüm 
 
            3.  Yanar pervânedür bilmez firâú-ı yâr şemèinde 
                 Gülistân-ı cemâl-i bülbül-i nâlân olan göñlüm 
 
           4.  Yem-i cemèinde istiàrâú ile ülfet[de] olmuşdı 
                Atıldı sâóil-i fırúa dür-i àalùân olan göñlüm 
                                                 
403 “Gizli hazine.” (Zariyât,51/56) 
404 Bu: Metinde “bir”biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği bu şekilde okuduk. 
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           5.  Nice ùûùîleri dem-beste-yi òayret úılur Ferdî 
                Beni gûyân iden âyîne-yi èirfân olan göñlüm 
                                            
                                           
                                              -198- 
             Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Fa‘ûlün 
                                             
           1.  Hezâr-ı gülşen-i dîdâr olan göñülcegizüm 
                Cefâ-yı òâr ile âzâd olan göñülcegizüm 
 
           2.  Unuttı èahd-ı elesti gelüp bu èâlemde 
                Ezelde maøhar-ı iúrâr olan göñülcegizüm 
 

     3.  Cemâl-i yâr ile her-dem be-kâm idi evvel 
                Nezîl-i òâne-yi aġyâr olan göñülcegizüm 
 
           4.  Şerâr-ı nâs ile úaldı diyâr-ı àurbetde 
                Úarîn-i ãoóbet-i aġyâr olan göñülcegizüm 
 
           5.  Bu dâmgâh-ı belâdan òalâã olur mı èaceb 
                Esîr-i kâkül-i dil-dâr olan göñülcegizüm 
 
           6.  äatıldı bir pula bâzâr-ı mihr-i dil-berde 
                Meùâè-ı vaãla òarîdâr olan göñülcegizüm  
 
           7.  Berây-ı bâd-ı muòâlif hevâya ãavruldı 
                Bu yolda òâk-ı reh-i yâr olan göñülcegizüm 
 
           8.  Şarâb-ı èaşú ile mest ü òarâb olup kendi 
               Muúîm-i òâne-yi òammâr olan göñülcegizüm 
   
           9.  Cihâd-ı nefs ile peymânede olup úalmaz 
                Sipâh-ı şevú ile sâlar olan göñülcegizüm 
 
          10. Kesildi tâb u tevânı erince menziline 
                Diyâr-ı èaşúda seyyâr olan göñülcegizüm                                                                               
          (61-a) 
          11. Görince sîne-yi âyînesin òamûş oldı 
                 äafâda ùûùi-yi güftâr olan göñülcegizüm 
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          12. Viãâl-i yâr ile Ferdî olur mı hîç medhûş 
                Òabîr-i èâlem-i esrâr olan göñülcegizüm 
 
 
                                                  -199- 
                  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                                  

1.  O şûòuñ laèl-i nâbı gül midür şekker midür bilmem 
                 Emerken gitdi aúlım neşèe-yi sâġar mıdur bilmem 
 
            2.  Nedür bu òâller mi zîr-i zülf-i müşk-i bârından 
                 èAraúlar mı dökülmiş úıùèa-yı èanber midür bilmem 
 
 

 3.  Görince vâdi-yi òayretde tenhâ kendüm aldırdum 
    Perî-zâd-ı òayalüñ mi dîger dil-ber midür bilmem 

 
              4.  Derûn-ı èâşıú-ı zârı firûzân eylemiş èaşúuñ 
                   Şuèâ-yı mihr-i ruòsâruñ mı bir aòker midür bilmem 
 
              5.  Nedür bu rutbe almaú göñlini ehl-i dilüñ Ferdî 
                  èAceb fâmuñ senüñ câdû-yı efsûn-ger midür bilmem 
 
 
                                             -200- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

                               
1. Âteş-i èaşú-ı derûn-ı dili pür-tâb idelüm 

                  Cânı deryâ-yı füyûôât ile àarú-âb idelüm 
 
            2.  Çâr-deh sâle civânıylayam vaãlında 
                 Zevraú-ı zevúe binüp bir gice mehtâb idelüm 
 
            3.  Ùâú-ı ebrûya ãalup câmiè-yi óüsninde naôar 
                 Külbe-yi zâviyemiz kûşe-yi miórâb idelüm 
 
             4.  Dil-i beytü'l-óazeni Yûsuf-ı güm-geşte ile 
                  Şâd idüp reşkede-yi òâùır-ı aóbâb idelüm 
 
             5.  Ferdiyâ nâle-yi şeb-gîr ile her şâm u seóer 
                  Dil-i tibyânımızı âh ile pür-tâb idelüm                
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               (61-b) 
                                               -201- 
                    Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün   
                                     
             1.  Dil Yûsufı[nı] çâh-ı zeneòdâna düşürdüm 
                    Şeyòu'l-óarem-i sînemi aózâna düşürdüm 
 
             2.  Bilsün ki müneccim ne imiş ùâlièi mesèûd 
                  Bir necm-i dıraòşânı bu şeb yana düşürdüm 
 
             3.  Ol zülf-i dil-âvîzini òvâr mişle ùarardum 
                  Mest eyledi bûyı beni çoú şâne düşürdüm 
 
             4.  Müjgânlarımı şâne úılup diúúat iderken 
                  Murġ-ı hevesi zülf-i perîşâna düşürdüm 
 
              5.  Bâzâr-ı muóabbetde gezüp dâèim arardum 
                   Ferdî saña enseb anı bir dâne düşürdüm 
 
 
                                               -202- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün 
                                             
              1.  Laèl-i nâbından o şûòuñ ãûret-i cân mürtesem 
                   Bâèis-i ióyâ-yı èâşıú âb-ı óayvân mürtesem 
 
              2.  Nuùú-ı cân-baòşın virür èuşşâúına úat úat cân 
                   Âb-ı elùâfında gûya feyô-i Raómân mürtesem 
              
               3.  èÂşıúı nân-pâre-yi vaãluña eyle ber-murâd 
                    Olmadan menşûr-ı óüsne òaùù-ı buùlân mürtesem405 
 
               4.  Mû-miyânuñ zülfine görsem müselsel ü himmete 
                    Bu tesell[î]den olur bir òadd-i imkân mürtesem 
 
               5.  Resm olup evãâf-ı óüsniyle nigâristân-ı Çîn 
                    Oldı her beytümde Ferdî naúş-ı dîvân mürtesem 
 
 

                                                 
405 Óüsne: Metinde “óüsnine” biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği bu şekilde okuduk. 
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                                                  -203- 
                   Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 
                                             
               1.  Firâú-ı yâr ile cânâ ãafâ nedür bilmem 
                    Şu deñlü òayrete ùaldum cefâ nedür bilmem 
 
               2.  Düşürdi dil beni bir rütbe èaşú-ı muølime ki 
                    äabâó-ı èârıô u zülf-i mesâ nedür bilmem 
 
               3.  Revâ mı baór-ı ġam içre bu deñlü mevc-i sitem 
                    Bu rütbe cevr-i òüsrevân baña nedür bilmem   
               (62-a) 
               4.  Kerem-güşâ olıcaú çîn-i ùurre gibi ãabâ 
                    èAbîr-i nâúaya nisbet òaùâ nedür bilmem 
 
               5.  Bu Ferdi-yi dil-i ôâra açılmaz ol ġonce 
                    Baharda bülbüle bu ibtilâ nedür bilmem 
 
 
                                               -204- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                           
               1.  Derdimi bilse acırdı óâlime èâlem benim 
                    Sîne-yi kâfûr olur bâdeme merhem benim 
 
               2.  Şöyle bir rind-i òarâbâtım ki yoúdur hem-demim 
                    Olamaz âyîneme hem-reng câm-ı óum benim 
 
               3.  Terk ü tecrîdüm olur ôâhirde reng-i aòşâm 
                    İltibâs-ı şöhretimdür òırúa-yı Edhem benim 
 
               4.  Başım üzre ayaġın luùf eyleyüp úoysañ şehâ 
                    Gözlerüm yaşı olurdı çeşmine zemzem benim 
 
               5.  Gel senüñle idelüm taúsîm øuhûrâtı daòi 
                    Ferdiyâ her dem senüñ olsun sürûr àam benim 
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                                               -205- 
                  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün Feèilün 
                                             
              1.  äanemâ biz àam-ı èaşúuñla ne tedbîr idelüm 
                   Óasretüñle nice bir nâle-yi şeb-gîr idelüm 
 
              2.  Ol divâneye bu derd ile dermânı mı olur 
                   Meger ol zülf-i siyeh-fâm ile zincîr idelüm 
 
              3.  Müddet-i baór-ı firâúuñda neler çekmiş idük 
                   Óadd u pâyânı mı var idi [ne] taúrîr idelüm 
 
              4.  Mest ü medhûş úılar müşk ü muèanber zülfüñ406 
                   Anı bir müşk-i muèanberr deyü taèbîr idelüm 
 
              5.  Âyet-i óüsnüñi cân muãóafına yazmış idüm 
                   Şimdi evrâk-ı dil ü dîdede tefsîr idelüm 
 
              6.  O tecellî-yi cemâli çekemez levó ü úalem 
                   äûret-i óüsnüñi gel sînede taãvîr idelüm 
             (62-b) 
              7.  Úayd-ı tedbîre düşen çoú yorılur ey Ferdî 
                  èAúluñ aókâmı ser-i dâde-yi taúdîr idelüm 
 
 
                                                -206- 
                 Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün  
                                              
             1.  Bu evôâèñ ile cânâ dâèimâ maózûndur göñlüm 
                  Òayâl-i leyli-yi zülfüñle bir Mecnûn olur göñlüm 
 
             2.  Baña bir rûy-ı dil göster açıl ey ġonce-yi ümmîd 
                  Senüñ biñ iltifâtından hezâr memnûn olur göñlüm 
 
             3.  Firâr eyyâmı úılsam òûn-ı çeşm-i mevce-yi Ceyóûn 
                  Seyâóat èâleminde vâdi-yi Seyóûn olur göñlüm 
 
             4.  Perîşân eylese cemèiyyetüm zülfüñ úayırmazdum 
                  Óaõer çeşm-i siyâhuñdan aña meftûn olur göñlüm 

                                                 
406 Muèanber: Metinde “ èanber” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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             5.  Dimişsüñ âb-ı luùfum şâh-ı ümmîdüm ider sîrâb 
                  èAcebdür ki firîb-i vaède-yi kemmûn olur göñlüm 
 
             6.  Sipeh-sâlâr-ı Tâtâr-ı ġamuñ her şeb aúın eyler 
                  Hücûm-ı leşker-i cevrüñle hep şeb-óûn olur göñlüm 
 
             7.  Yazarsam Ferdiyâ itdiklerüñ ol şâh-ı òûbânuñ 
                  Cefâdur cevrine bir defter-i úânûn olur göñlüm 
 
 
                                              -207- 
                  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
                                             
            1.  èAşú âteşine yanmaġa Mecnûn niye lâzım 
                 Çeşmim yaşı söndürmege Ceyóûn niye lâzım 
 
            2.  Sevdâ-yı cünûn eyledi terkîb u devâsı 
                 Ùab-òâne-yi èaşk içre Felâùûn niye lâzım 
 
            3.  Ol şâh-ı muóabbet bize bildürdi revişler 
                 İúlîm-i cünûn içre bu úânûn niye lâzım 
 
            4.  èAşú âteşini yaúdum ebed dilde söyünmez 
                 Sermâye-yi èadû olsa da kânûn niye lâzım407 
 
            5.  Bir àamzesi fettân düşüp fitneye göñlüm 
                 Ferdî aña bir èâşıú-ı meftûn niye lâzım      
 
            (63-a) 
                                                  -208- 
                    Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                              

1. Mübtelâyım úût-i cânım zehr-i buórândur benim 
                  Laèl-i nâbuñ firúatiyle yutdıàum úandur benim 
 

2. Derd-i firúatden baña bir çâre yoúdur bilürem 
                  Vaãlını úaãd eylesem yolum beyâ[bâ]ndur benim 
 
 

                                                 
407 Mısrada vezin aksıyor. 
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3. Şunda bir òayretdeyim ki kâfir aġlar óâlime 
                  Derdime dermân dilersem èayn-ı óüsrândur benim 
 

4. Óâãılı baór-ı belâ emvâcına ãaldum dili 
                  Ġarú-ı gird-âb olma taòlîã-i girîbândur benim 
 

5. Görelim [hele] beni ùaşdan ùaşa çalsun felek 
                  Kâr u bâr-ı ôikrüm ey Ferdî âh efgândur benim 
 
 
                                               -209- 
                 Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün   
                                            

1. Âsumâna çıúarur dûde-yi âhı perçem 
                  Òvâb-ı nâza getürür baòt-ı siyâhı perçem 
 

2. Ehl-i sevdâya olaldan èalem efrâz-ı cünûn 
                  Kişver-i cânda çeker  reng-i siyâhı perçem 
 

3. Gâhi ednâya tenezzül idüp èuşşâúı alur 
                  Gâhi aèlâda úopar efser-i şâhı perçem 
 

4. Âsumân-ı dile èaús ideli ol bedr-i münîr 
                  Resm ider âyînede hâle-yi mâhı perçem 
 

5. Şâh-ı òûbân ãalar sâye-yi şeh-bâl-i hümâ 
                  Ferdiyâ zeyn iderek ùarf-ı külâhı perçem 
                   
                       
                                                 -210- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                                                     

1. Bir dıraòt-ı köhneyem ben berg-i yârı istemem 
                  Bir gül-i pejmürdeyem bûy-ı bahârı istemem 
 

2. Lâleâsâ sîneden pür dâġ-ı elvânım yeter 
                  Seyr-i ezhâr itmek içün kûh-sâr[ı] istemem 
            (63-b) 

3. Nisbet-i dildür baña vaódetde òûş ins ü enîs 
                  Mâsivâdan dost ùutmam àam-güsârı istemem 
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4. Òvân-ı èaşúuñdan beter òûn-ı cigerden mâ-óaøar 
                  Nièmet-i nâ-kerdeye çoú intiøârı istemem 
 

5. Külbe-yi ahzân yeter maózûn olan üftâdeye 
                  Ferdiyâ dünyâ evinde úaãr-ı rüzgâr istemem 
 
 
                                                  -211- 
                     Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
                                            Fî Óarfi'n-Nûn 
                                                    

1. İltiyâm olur derûnuñ çâk çâk oldıúça ben 
                  Cân baġışlar leblerüñ her dem helâk oldıúça ben 
 

2. Reşk ile aèdâ-yı dûnuñ dilleri ôulmetlidür 
                  Nûr-ı dîdâruñla cânâ tâb-nâk oldıúça ben 
 

3. Ol yiri kûy-ı fenâda olur èuşşâúuñ òarâb 
                  Mevce-yi seylâb-ı çeşmânumla pâk oldıúça ben 
 

4. èArş-ı aèlâya baãar şebdîz-i himmet pâyını 
Şeh-süvârum pâyına yollarda òâk oldıúça ben 

 
5. Mest ider câm-ı tecellî gûşe-gîr-i vaódeti 

                  Ferdiyâ gûşe-nîşîn-i bâġ-ı tâk oldıúça ben 
 
 
                                                -212- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                               

1. Laèl-i nâbuñ sâúiyâ rengîn olur âyîneden 
                  Câm-ı Cemden úalma bir âyîn olur âyîneden 
 

2. Nîm mest olsa düşürmez òvâb-ı óüsne ol perî 
                  èÂrıø-ı mestâneye bâlîn olur âyîneden 
 

3. Artırur günden güne èuşşâúa istiġnâsını 
                  Nâz u şîve dem-be-dem telúîn olur âyîneden 
 

4. Cünbüş-i timåâline olmaz o şûòum muøùarib 
                  Tîr nedür sîm-âb-ı pür-temkîn olur âyîneden                        
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            (64-a) 
5. Úalb-i èâşıúda øuhûruñ başúa hâlet gösterür 

                  Óüsn-i endâmuñ èaceb tezyîn olur âyîneden 
 

6. Dilde tekåîr-i veãâiù menzili taúrîb ider 
                  èÂlem-i bâlâda bir dûr-bîn olur âyîneden 
 

7. Òod-peresti èaybına vâúıf úılarsañ tünd olur 
Reşk-i ãûret Ferdiyâ pür-kîn olur âyîneden 

 
 
                                       -213- 
                   Fâèilâtün / Mefâèilün / Fâèilün 
                                       
            1.   Ehl-i èaşúa diñ ãabûó gelsün 
                  Sofre-yi tevbe-yi naãûó gelsün 
 

  2.   Göñlümüz açdı ol perî çoúdan 
                  Keşf idüp vechini fetûó gelsün 
 
            3.   Nüsòa-yı dilde çıúmadı maúãûd 
                  Sîne-i vaãfa-yı şürûó gelsün 
 
            4.   Cânımuz leblerinde úalmışdur 
                  Úâlıb-ı köhnemizde rûó gelsün 
 

5.   Ġarú olup baór-ı èaşúa ùalmış dil 
                  Yetişüp keştibân-ı Nûó gelsün 
 

6. Vaãlıla zevúe oldı dil óâøır 
                  Ferdiyâ bâd u ãabûó gelsün 
 
 
                                            -214- 
                Fâèlâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                         

1. Söyleyüñ dil-òasteme ol yâre imdâd itmesün 
                  Laèl-i nâbından baña kâm gösterüp şâd itmesün 
 

2. Göñlümüzde ãaldıàı fitne yeter gitmez ebed 
                  Çeşm-i fettânı yeñiden fitne îcâd itmesün 
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3. Bâde-yi dil-i óazînümle yeter ãavruldıġım 
                  Kâkülüñ bâda virüp bir daòi ber-bâd itmesün 
 

4. Nâme-yi hicrimiz yazıldı bütün 
                  Ùabè içün òâtem-i bedûó itmesün408 
            (64-b) 

5. Geçdi güller mevsimi güller dile oldı òazân 
                  Söyleyüñ bülbüllere yoú yire feryâd itmesün 
 

6. Ferdi-yi âzâde fitnede bulsun şâdlıġı 
                  Eski úuldur bu deyü rahmıyla âzâd itmesün 
 
 
                                              -215- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                                

1. Ülfet itmez èaúl ile zülf-i perîşânuñ gören 
                  Âteş-i èaşú içre oynar şemè-i òandânuñ gören 
 

2. Dâmenüñ eyler girîbân ile dâèim âşinâ 
                  Göz ucuyla gâhice çâk-ı girîbânuñ gören 
 

3. Raúã idüp gelse sezâ rûz-ı úıyâmet maóşere 
                  Bâġda reftâr ile serv-i òırâmânuñ gören 
 

4. Sînesin sehm-i úaôâya eyler elbette nişân 
                  Ol kemân-ebrûlarında vîz-i müjgânuñ gören 
 

5. Resm ü âdâb u ùarîú-i èaşúı Ferdî ögrenür 
                  Çeşm-i diúúat-bîn ile eşèâr-ı dîvânuñ gören 
 
 
 
                                               -216- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                              

1. Bâde-yi èaşkı içenler kâse-yi ùanbûrdan 
                  Úurtulup âzâde oldı milket-i faġfûrdan 
 

                                                 
408 Beyitte vezin eksikliği var. 
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2. Müstaèid olan semâèa sırr-ı vaódet yetdügin 
                  Aldı iúrâr-ı irâdet bir şeh-i Manãûrdan 
 

3.   Urmasun mıørâb-ı cevrüñ òışm ile çoú telúırar 
                  Farúı yoúdur mûsîúi-i sînemüñ sanùûrdan 
 

4.   Nev-resîde bir figânsın ùutma tîz rûy-ı òazân 
                  Âh-ı serdi almadı kim óaste mehcûrdan 
 
            5.   Zâhidüñ nûr-ı tecellî yıúmadı serdârlıġın 
                  Ferdiyâ âhun degildür Kûhsâr-ı Ùûrdan 
                        
            (65-a) 
                                               -217- 
               Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                               

1. Şebistân-ı dilim rûşenlenür mâh-ı münevverden 
                  Dimâġ-ı cân muèattardur hevâ-yı óâl-i aòterden 
 

2. Yaúar tâb-ı ruòı elbette ol şems-i òoşa direng 
                  Eger düşmezse sâye üstüme serv-i [sana]vberden 
 

3. Varup pîr-i muġânuñ destini bûs itdi ùıfl-ı dil 
                  Oúuùdı óaùù-ı sâġar dersini ãu gibi ezberden 
 

4. Döküp eşk-i riyâ âlûdesin ãofî niyâzına 
Nuúûd-ı  èaşúını ceritme mümkün mi úalenderden 

 
5. Yeñi bir sâúi-yi devrân øuhûr itmiş yine Ferdî 

                   Şarâb-ı köhneyi iç èâdet üzre tâze dil-berden 
 
 
                                             -218- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                            

1. Künbed-i ehl-i Òudâyı ibtidâ sil sîneden 
                  äoñra gör vech-i sîne-yi bî-kîneden409 
 
 

                                                 
409 Mısrada vezin eksikliği var. 
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2. Olmayınca dü cihândan müflis ü hem bî-murâd 
                  Sen nice âgâh olursın dildeki gencîneden 
 

3. Úalbini ceyş-i kerâhet úılmışiken zâhidüñ 
                  Gösterür dest-i irâdet óırúa-yı peşmîneden 
 

4. Miãúal-i tevóîd ile eyle mücellâ göñlini 
Tâ göresin ãûret-i şâhid nedür âyîneden 

 
5. Sen hemân yâr ile ol óalvet sezâ-yı sîneden 

                 Ġam degül ùaş yapmaàa Ferdî gider dîrîneden 
                                          
 
     -219- 
               Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                             

1. Elinde sâúi-yi gül-çehrenüñ şarâb olsun 
                  Göñülde bülbülâsâ naġmeler çeng ü rebâb olsun 
 

2.   O şûòum bezmi teşrîfiyle tenvîr eylesün [diller] 
                  Òarâbât ehline gâhî nigâhı bir èitâb olsun 
 

3. Raúîbi meclisimden şimdi sürsünler demiş cânân 
                  Bize luùf eyledükçe kâfire varsun èaôâb olsun410 
            (65-b) 

4. Bize daòl itmesün de zâhid-i nâ-dân úayırmazdum 
                  Elinde defter-i ecr-i muèaôôam bir kitâb olsun 
 

5. Dimiş ki luùfum artıú cevrime ol muótesib nice 
                  Görülsün luùf u cevri defteri bir de óesâb olsun 
 

6. Bize sîrâb-ı laèl-i nâèbı úıldıúça meserretle 
                  O óasretle ki çekdük vâdi-yi ġamda serâb olsun 
 

7. Elinden düşmesün ol sâúî-yi pür-èişvenüñ mînâ 
                  Úayırmam Ferdiyâ ben òırúa-yı bî-rehn şarâb olsun 
 
 
 
                                                 
410 Eyledikçe: Metinde “eyledüñdükçe” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde 
okuduk. 



 200

                                                     -220- 
                   Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                                 

1. Gel oġlum dest-i óâúânî ùutup bir pîr-i dânâdan 
                  Ne örgendüñ mücerred lâf ile iúrâèi babadan 
 

2. Dil-i sengîn ile feyø-i Òudâdan nâ-ümîd olma 
                  İşitdük çıúdıġı âb-ı óayâtı seng-i òârâdan 
 

3. Açılmazsa bu dünyâ-yı denîye Yûsuf-ı èiãmet 
                  Naãîbin şaúú ider pîrâhen-i èiffet Züleyòâdan 
 

4. Òamûş ol óikmet-âmîz olmayınca ùarz-ı güftâruñ 
                  Ne óâãıl derd-i serden gayri hây hûy-ı gavgâdan 
 

5. Semen bulduúça ùıfl-ı şîr òûn-âzâm anlarsuñ 
                  Bu gürg-i Türk ebnâ-yı zamânuñ óâli yaġmâdan 
 

6. Ne gûne nân-ı nièmetle vücûduñ perveriş úılsañ 
                  İderler pister ü bâlîni[ni] seng-i muãallâdan 
 

7. Sivâdan geçmeyince vâãıl-ı óaúú olmaġa yol yoú 
                  Bu remzi Ferdî aldın ehl-i èirfân ile vâlâdan411  
 
 
                                                 -221- 
                    Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                                  

1. Bî-vefâdur o perî òâline aldanma ãaúın 
                  Rengden renge[girer] âlına aldanma ãaúın 
 

2. Ùamaè-ı òâma düşüp meyve-yi vaãlın umma 
                  Müåmir olmaz úad-ı meyyâline aldanma ãaúın 
            (66-a) 

3. Murġ-ı cânuñ düşürür dâm-ı belâya soñucı 
                  Ser-i zülfinde ùuran óâline aldanma ãaúın 
 

4. Ùâlièiñ her ne úadar olsa cihânda mesèûd 
                  Köhne sâlîde zenüñ òâline aldanma ãaúın 
                                                 
411Bu remzi Ferdî aldın ehl-i èirfân ile vâlâdan: Metinde “Bu remzi aldın Ferdî ehl-i èirfân ile vâlâdan” 
biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği kelimelerin yerini değiştirdik. 
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5. Noúùa-yı mâr-ı münaúúaş gibidür zîb ü feri 
                  Naúş-ı teb-kâle-yi çâkâlına aldanma ãaúın 
 

6. Zâd-ı bâúîdedür ancaú eåer-i neşv ü nemâ 
                  Zehre-yi fâniyetüñ mâlına aldanma ãaúın 
 

7. Yan yaúıl òâne-yi èaşúda kendin úâl olur412 
                  Òvâce-yi medresenüñ úâline aldanma ãaúın 
 

8. Mütelevvin görinür óâline uymaz úâli 
                  Ferdiyâ şâèirüñ aúvâline aldanma ãaúın 
 
 
                                                 -222- 
                 Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                            

1. Şehâ insân içinde óüsn-i sîretle meleksin sen 
                  Velî èuşşâúına hem-meşreb-i çarò-ı feleksin sen 
 

2. Züyûf-ı râyici bilmez saña baş urmayan kimse 
                  Úulûbın maèdenin temyîz içün aèlâ meóeksin sen 
 

3. Òaber vir ey göñül âhen daòi olsa arar bunda 
                  Seni èaşú âteşi yumşatmadı bilmem ne peksin sen 
 

4.   Vücûduñ nûrı sâir aèdâd-ı ekvâna413 
                  Meøâhir èâleminde èayn-ı èirfân içre peyksin sen 
 

5.   Dü èâlem sensiz itmez Ferdi-yi nâ-şâdı leõõet-yâb 
                  Melâóat meclisinde ôevú-i èuşşâúa nemeksin sen 
 
 
                                                -223- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                             

1. Sâúiyâ èuşşâúına bezm-i nevâl itmez misin 
Bezm[i] teşrîfüñ ile èarø-ı cemâl itmez misin 
 

 
                                                 
412 Mısrada vezin aksıyor. 
413 Mısrada vezin eksikliği var. 
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2. Bister-i àamda helâk itdi beni renc-i òumâr 
                  Bir piyâleyle gelüp òâtır suèâl itmez misin 
            (66-b)  

3. Şîşe-yi dil münkesir oldı göñül beyti òarâb 
                  Dest-i lüùfuñla yapup taèmîr-i óâl itmez misin 
 

4. Firúatüñle baãdı şehr-i úalbimi ceyş-i ġumûm 
                  Raòş-ı meyle gam sipâhın pây-mâl itmez misin 
 

5. Cân senüñ cânân senüñdür biz arada perdeyiz 
       Perdeyi refè eyleyüp Ferdî viãâl itmez misin 

 
 
                                               -224- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                            

1. Ey göñül sen ol perî mekkâre baġlandın mı sen 
                  Bir görüşde ùurre-yi ùarrâra baġlandın mı sen 
 

2. Vaút  ile mûy-ı miyânnın şöyle kim òayretdesin414 
                  Göz dikersin èuúde-yi şalvar baġlandın mı sen 
 

3. Ol büt-i tersâ ile o derdüñ artıú cilveli 
                  Ùaúılup zülfindeki zünnâra baġlandın mı sen 
 

4. Gezmez olduñ sû-be-sû ãaórâları eşküñ gibi 
                  èAhd  idüp óablü‘l-metîn-i415 yâre baġlandın mı sen 
 

5. Döndürür çarò-ı felek âzâd ile dâèim neden 
                  Ferdiyâ bu künbed-i devvâra baġlandın mı sen 
 
 
                                               -225- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                              

1. Perçemüñ şîvelerinden bend bend itmez misin 
                  Bu dil-i dîvâneye andan kemend itmez misin 
 
 
                                                 
414 Mûy-ı miyânın: Metinde “mum yanan”biçiminde yazılmıştır. Anlam gereği bu şekilde okuduk. 
415 Óablü‘l-metîn: “Sağlam ip, Kurèan, İslâm, Dîni.” ( Âli-i İmrân, 3/103) 
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2. Micmer-i dil yanar iken âteş-i cân-sûz-ı èaşú 
                  Óâl-i èanber bûydan anda sipend itmez misin 
 

3. Meclise teşrîf idermiş gâhi ol meh  vâèiøâ 
                  èÂşıúa râm ola deyü hîç nuãó itmez misin416 
 

4. Böyle óüsn ü böyle endâm ile diúúat eyleseñ 
                  Zâhidâ sen âdem olsañ da pesend itmez misin 
 

5. Nâz ile reftâr ider ol serv-i bâlâ bâġda 
                  Sende Ferdî himmeti anda bülend itmez misin 
 
 
             (67-a) 
                                                -226- 
                  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                             

1. Úaplan-ı çeşm-i füsûn-sâzuña meftûn olsun 
                  Baġlanan zülf-i siyehkâr ile mecnûn olsun 
 

2. Sâúiyâ meclise teşrîf buyur kâse-yi ser 
                  Rengden renge girüp ruòları gül-gûn olsun 
 

3. Çekemem laèl-i lebüñle mey-i câm-ı èaşúı 
                  Gayretinden dili peykânelerin òûn olsun 
 

4. Tîr-i âhum böle ser menzil-i maúãûda vuãûl417 
                  Eşk-i çeşmüm dökülüp çöllere Ceyóûn olsun 
 

5. Ol óabîb-i èArabînüñ yoluna cümle fedâ 
èÂşıúuñ èömri dimem gün-be-gün efzûn olsun 

 
6. Ehl-i tecrîd èurûc itmede èÎsâ olmış 

                  Ehl-i dünyâ ùamaè-ı òâlime Úârûn olsun 
 

7. Ġam-ı aġyâr ile geldiyse rekâket Ferdî 
                  Úâmet-i yâr ile ùabèuñ yine mevzûn olsun 
 
                                                 
416 èÂşıúa râm ola deyü hîç nuãó itmez misin: Metinde “èÂşıúa râm ola deyü hîç nuãó u pend itmez 
misin” biçiminde yazılmşıtır. Vezin gereği bu şekilde okuduk. 
417 “Böyle” kelimesini vezin gereği “böle” şeklinde yazmıştır. 
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                                                 -227- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                                

1. Tefriúa virme göñül mülkine giysûlarla sen 
                  Cem gibi cemè ol olup laèl-i sûòan-gûlarla sen418 
 

2. Deşt-i òayret başúa vâdîdür ki Mecnûn uġramaz 
                  Gezme beyhûde cihânda vaóşi âhûlarla sen 
 

3. Vech-i tâbânuñla vir tâb-ı derûna incilâ 
                  Baña egdirme òusûf-ı mâhı ebrûlarla sen 
 

4. Derdimüñ dermânı ancaú ol civân-ı tâzedür 
                  Ey ùabîb aldatma cânım köhne dâr[û]larla sen 
 

5. Eşk-i çeşmüm Ferdiyâ çaġlatma varımı murâd 
                  İmtióân olmaú diler var ise cûylarla sen 
 
             (67-b) 
                                               -228- 
                 Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün419 
                                            

1. Vuãlat-ı yâri benim firúat-ı zârı senüñ olsun 
                  Neşèe-yi câm benim renc-i òumârı senüñ olsun 
 

2. Gülşen-i óüsni[ni] taúsîm idelüm ol güzelüñ 
                  Gül-i ruòsârı benim miónet-i òârı senüñ olsun 
 

3. Zâhidâ gel ikimiz milket-i èaşúı ùutalım 
                  Óâãıl-ı kârı benim bâr-ı tîmârı senüñ olsun 
 

4. äayd-gâh eyleyelüm kûyını ol âhûnuñ 
                  Türkîde ãaydı benim ùaġda şikârı senüñ olsun 
 

5. Ferdiyâ ben çekemem bâr-ı àam-ı hicrânı 
                  Vuãlat-ı yâr benim firúat u zârı senüñ olsun 
 

                                                 
418 Cem gibi cemè ol olup laèl-i sûòan-gûlarla sen: Metinde “Cem gibi cemè olup ol leb laèl-i sûòan-
gûlarla sen” şeklinde yazılmıştır. Vezin gereği kelimelerin yerini değiştirip okuduk. 
419 Gazelin ilk beyiti ile diğer beyitlerin 1. mısraları “ Feèilâtün/Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün” 2. 
mısraları  ise “Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün” vezninde yazılmış. 
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 -229- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün               
           Naøîre-i Baba Kemâl-i Óocendî Kuddise Sırrahu 
 

1. Çün zi tâb-ı èâriôet reng-i óicâb âyed birûn 
                  Ez dil-i âyine emr ãahbâ-yı nâb âyed birûn 
 

2.  Ez şarâb-ı dîde ber sûz-ı ciger âb-ı berîz 
Tâ ki ez tennûr-ı dil bû-yı kebâb âyed birûn 

 
3.  Naúş-ı güller ü sünbül giysû be çeşmüm şod cinân420 

                  Eşk-i hep cûyum ez an mişkîn gül-âb âyed birûn 
 

4. Ez vaùandur gurbetim sîtem çînin naúş-ı garîb 
                  Ez gülistân-ı irem kûy-ı ġirâb âyed birûn 
 

5. Ber der-i pür òarâbât salhâ bâ yed-i vuúûf421 
Ferdi-yi âzâdeveş mest-i òarâb âyed birûn 

 
 
                                               -230- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                    Fî Óarfi'l-Vâv 
                                             

1. Ey ùabîbüm [virme] derdime devâ şimdengerü 
                  İstemem görme beni luùfa revâ şimdengerü422 
 

2. Ġam degül bîgânelerle kerem ülfet oldıġuñ 
                  Kim gerek olsun senüñle âşinâ şimdengerü 
            (68-a) 

3. Çekmedüñ mi câm-ı vaãlı leb-be-leb aġyâr ile 
                  Her kimüñle ister iseñ sür ãafâ şimdengerü 
 

4. Minnet itme òvân-ı iósânuñdan el çekdüm şehâ 
                  Òûn-ı dilden eylerem ġayr-ı ġıdâ şimdengerü 
 

5. Ferdi-yi âzâdeyem nüh ùâúa egmem başımı 
                  Bulmadum mı úayd-ı zülfüñden rehâ şimdengerü 

                                                 
420 Mısrada vezin aksıyor. 
421 Mısrada vezin aksıyor. 
422 Luùfa revâ: Metinde “ luùf ile revâ” biçiçinde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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                                                  -231- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                           

1. Zülfüñden dest olalı bâd-ı ãabâ nolsun bu423 
                  Esmedi semtimize bûy-ı vefâ nolsun bu 
 

2. Ellere úoúlayaraú gül ruòuñ ey àonce-dehân 
                  Çekilür mi bu úadar cevr-i cefâ nolsun bu 
 

3. Òâl-i èanber şemmine misk-i Òoten demişdüm 
                  Tevbe tevbe var ise bunda òatâ nolsun bu 
 

4. Nâfeden çâk-ı giribânına dek şemm it dimem 
                  Cânıma cân úataraú virdi gıdâ nolsun bu 
 

5. Misk-i èanberle yazar naômı[nı] èâlem Ferdî 
Bûy-ı cânân gibi var bunda ãafâ nolsun bu 

 
 
                                              -232-                   
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                             

1. Bu göñül dîvânesi cânânuñ eyler ârzû 
                  äofi-yi ãâfî gibi îmânuñ eyler ârzû 
 

2. Tekye-yi dilde simâù-ı èaşúı ióøâr eyledük 
      Òânedân-ı cânımuz mihmânuñ eyler ârzû 

 
3. İstemez dünyâ sarâyın milket-i dâr-ı beúâ 

Yevm bî-dil òâne-i vîrânuñ eyler ârzû 
 

4. Üns ile ülfet-i èâşıú úalsa bî-sûz u niyâz 
                  Câ-be-câ hengâme-yi hicrânuñ eyler ârzû 
 

5. Gül-ruòuñ vaãfından olsa Ferdi-yi zâruñ òamûş 
                  Bâġ-ı èaşúuñ bülbül-i nâlânuñ eyler ârzû 
 
 
 

                                                 
423 Mısrada vezin aksıyor. 
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           (68-b) 
    -233- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                          Naôîre-yi Vâóîd-i Enderûnî 
                

1. Gösterince ol gül-i nev-reste rûy-ı ârzû 
                  Çeşm-i dilde buldı revnaú reng ü bûy-ı ârzû 
 

2. Refè olup kûh-ı girân hicrân ol şirîn lebüñ 
                  Tîşe-yi himmetle aúdı anda cûy-ı arzû 
 

3. Bezm-i èaşú içre gelince neşèe-yi kâmil tamâm 
                  Gâhî bir gâhî tehî olur sebû-yı ârzû 
 

4. èÂlem-i ins içre ùaldum èayn-ı baór-ı vaódete 
                  Úalmadı ġavvâã-ı dilde cüst-cû-yı ârzû 
 

5. Ferdi-yi âzâde bende òâmiş olmaz úayd idüp 
Ber-ùaraf olsun dilinden ârzû-yı ârzû 

 
 
 -234- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün            
                                        Fî Óarfi'l-He 
                        Gazel-i Raènâ Güfte-yi Óaøret-i Pîr 
 

1. Dil gözüñle söyleşir mi maórem-i râz olmasa 
                  Kim bilürdi óâlimi ol çeşm-i ġammâz olmasa 
 

2.   Oynamazdı dil derûnumda enînim duymasa 
                  Raúã ider mi bir perîveş naġme-yi sâz olmasa 
 

3.   Aldanur mıydı dilim her dem dirîġ vaèdına 
                  Nâzlı nâzlı söyleşüp tâ böyle dil-bâz olmasa 
 

6. Yaúmazidi murġ-ı dil bî-tâb olup bâl u perüñ 
                  Ùâú-ı evc-i lâ mekânda yüce bir dâr olmasa 
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7. Gûş dutmazidi laèl-i kilküme ehl-i suòen 
                  Ferdiyâ naôm-ı laùîfüm nükte perdâz olmasa424 
 
 
 -235- 
                 Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
                                           

1. La‘lüñ emüp ey èâşıú-ı cân gamzesi ãorma 
                 Ol ùîà-i úaôâya ãaúınup aàzıñı urma 
            (69-a) 

2. Tîr-keşlik ider gûşe-yi sînem saña ammâ 
                  Ol çifte kemânı çekemem òışm ile úurma  
 

3. Gâhîce yiri düşse laùîfe olur ammâ 
                  Şâyed ki úulûba ùoúunur óadden aşurma 
 

4. Şeyùân gibi çâr-pâresini bir nîm-nigehle 
                  Ol sürmeli şeyòi göricek orada ùurma 
 

5. Ferdî gibi gözden ãaúınurlar seni èuşşâú 
                 Aġyâr ile hem-meclis olup cânım oturma 
 
 
 -236- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                              

1. Gül-ruòuñ vaãfıyla bülbül ãaldı bâġa úâfile 
                  Kim deyü bu àonce-yi nev-reste ãordı gül güle 
 

2. Bâġda dest-i ãabâ urdıúça şâne ãubó-dem 
                 Reşk virdi çîn-i zülfüñ ùîbi bûy-ı sünbüle 
 

3. Bezm-i meyde laèl-i nâbuñla şereflendi şarâb 
                  Mevc urdı imtizâc itdükçe reng-i gül güle 
 

4. Virmiş iken destime úaùè-ı metâè-ı zülfini 
 Çaldı sâz-ı baòt-ı nâ-sâzım muòayyer sünbüle 
 
 

                                                 
424 Perdâz: Metinde “ ber-dâr” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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5. äadrı ãavlet ile meydân-ı belâàatda dönüp 
                 Ferdiyâ destimde òâmem [oldı] èayn-ı düldüle 
 
 
 -237- 
                  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün   
                     Naôîre-yi Sîrozî Yûsuf Muòliã Pâşâ 
 

1. İntisâb-ı der-i mey-òâne gelür òâùırıma 
                 Anda çoú meclis-i şâhâne gelür òâùırıma 
 

2. Yâr-ı sâúîsi olup laèl-i lebi câm-ı şarâb 
                   Úurdıġım bezm-i mülûkâne gelür òâùırıma 
 

3. Òastedür doġmaz ger itmez ise çâre ùabîb425 
                  Lâ èilâc bir iki peymâne gelür òâùırıma 
 

4. Òalvet olsam o perî-zâd-ı niyâz-âlûde 
                  Açamam râzını bî-gâne gelür òâùırıma 
            (69-b) 

5. Ùâú-ı miórâb-ı cemâlindeki ebrûlarını 
                  Göricek secde-yi şükrâna gelür òâùırıma 
 

6. Úahr ile yıúsa göñül òânesini lüùf eyle 
Ora[lar]dan nice kâşâne gelür òâùırıma 

 
7. Künt ü kenzi 426oúuyup èârif olınca dânâ 

                  Şu òarâbâtda vîrâne gelür òâùırıma 
 

8. Úulzüm-i vaódete ãalup naôarum òayret alup 
                  äadef-i dildeki dür-dâne gelür òâùırıma 
 

9. Ferdiyâ bilmem olur mı ôurafâyı tanøîr 
      Bu ġazel meslek-i şey-òâne gelür òâùırıma 

 
 
 
 
                                                 
425 Òastedür doġmaz ger itmez ise çâre ùabîb: Metinde “Òastedür doġmaz çâre ger itmez ise ùabîb” 
biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği kelimelerin yerini değiştirdik. 
426 Künt ü kenz: “Ben (gizli) bir hazineyim.” (Zariyât, 51/ 56). 
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 -238- 
                 Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
                                           

1. Saèy eyle dedem râh-ı Òudâda yorulınca 
Tâ mürşid-i kâmil denilen ôâtı bulınca 

 

2. Desti saña elbette anuñ dest-i Òudâdur 
                  Yekçe yapışup seyr ü sülûk eyle yolınca 
 

3. Âdâb ile pek râbıùalı olmaġa saèy it 
                  Òâm meyve gibi úoyma ãaúın tâ ki olınca 
 

4. Aóvâl-i sülûkuñ ãaúınup söyleme àayra 
                  Senden gider ol óâl vaúitsiz ùuyulınca 
 

5. Óâm-dest eline gir[me] amân nâdim olursın 
                  Bir daòi durulmaz bu uãûller bozulınca 
 

6. Eşbâò-ı rusûmuñ sözine aãma úulaġuñ 
                  Bektâşilik efkârı budur ãaġ u ãolınca  
 

7. äoñra bozulup èasker-i İslâm úaçarlar 
                  Kâfir çerisi úalèa-yı úalbe úoyulınca 
 
 

                                                -239- 
                Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                                               

1. Misâfir-òânedür dünyâ ãaúın anda vaùan ùutma 
                  Göñül beyt-i Òudâdur anda dîv ü Ehrimen ùutma 
            (70-a) 

2. Bu òâr u óasda reng ü bûy-ı gûn-â-gûna aldanma 
                  Gülistân-ı cihâna el ãunup mâr u diken ùutma 
 

3. Úanı dünyâlara mâlik úanı èuúbâlara sâlik 
                  Bu mâtemgâh-ı firúatdür göñül bu bâbda şen ùutma427 
 

4. äalup fülk dili başdan fora git baór-ı èaşú içre 
                  Reèîs olmak dilerseñ bâd-ı âbâd demen ùutma428 
                                                 
427 Bu mâtemgâh-ı firúatdür göñül bu bâbda şen ùutma: Metinde  “Bu mâtemgâh-ı firúatdür bu bâbda 
göñül şen ùutma” biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği kelimelerin yerini değiştirdik. 
428 Vezin gereği “her” kelimesini okumadık. 
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5. Seni yir èâúibet şîr-i zebân-ı merg ey Ferdî 
                  Sebebkâr ol bu yolda ten-perest esâs sen ùutma 
 
 
             -240- 
                 Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
                        Naøîre-yi èİsmet èAleyhi'r-Raóme 
 

1. Aúan cûy-ı şikem kûyına âb u revân ãanma 
                  Çemenzâr-ı taóassürdür bütün sen bostân ãanma 
 

2. Nice demler derûn-ı dilde maófûø iken esrâruñ 
                  Cefâ-yı èaşú ile fâş oldı ol râzı nihân ãanma 
 

3. Bükülmiş cevr ü âdâd ile óayli çilleler çekmiş 
                  Atılsa tîr-i âhı úadd-i èuşşâúı kemân ãanma 
 

4. Oúunsa mâcerâmuz defteri ãular gibi dilde 
                  Senüñ itdüklerüñdür başúa dürlü dâstân ãanma 
 

5. Giriftâr olmaġa dâm-ı belâdur perçemi Ferdî 
                  Hümâ-yı himmete ser üzre úonmış âşiyân sanma 
 
 
                   -241- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâùün / Fâèilâtün / Fâèilün 
                                              

1. Tâ ãabâvetden berü zînet virdüñ dûşuma 
                 Gelmedüñ ey dil-rubâ çoúdan berü âġûşuma 
 

2. Şimdi aġyâr ile olduñ [sen] dem-â-dem âşinâ 
Òayret-efzâ oldı bu vaôèuñ dil-i medóûşuma 

 
3. Sensiz ey sâúi-yi gül-çehre neşâù olmaz yine 

Gel úadem rencîde eyle bezm-i nûş-â-nûşıma 
 

4. Girmeyelden sâóa-yı çeşmümdedür úıssèay perî 
Girmez oldı nâle-yi çeng âşinâlar ġûşıma 

           (70-b) 
5. Gül-ruóumdan Ferdiyâ açma niúâb-ı kâküli 

Virmesün bî-hûde efgân bülbül-i òâmûşuma 
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          -242- 
               Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün  
          

1. O àonce tâzelendi eşk-i terle jâlelendükçe 
                 Derûn pür dâġ oldı ol gül lâlelendükçe429 
 

2. Gül-i terdür düşer tâze etdükçe bülbüller430 
                 Añılmaz àonce-yi ümmîd gönlüm nâlelendükçe 
 

3. Olınca dûd-ı âhum òalúa òalúa zülfine tevèem 
Çıúar eflâka gönlüm şu‘lesi cevvâl elendükçe 

 
4. Dökünce giysuvânuñ kerrü ruósâra virür revnaú 

äafâ-güster olup mâhuñ şuèâ-yı hâlelendükçe 
 

5. Şarâb-ı èaşú ile Ferdî nedür bâùında keyfiyyet 
Derûn-ı şîşede yâúût olur sîmâlelendükçe 

 
 
               -243- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
      

1. Kâkülin itmiş perîşân verd-i òandân üstüne 
Ebr-i baótum perde çekdi mâh-ı tabân üstüne 

 
2. äanma oynar iki òûnlı tîġ kec mec müşk ile431 

Sâye ãalmış ebruvânı çeşm-i fettân üstüne 
 

3. Fâris-i meydân-ı óüsnüñ òâli girev zülfine 
Gûy-ı sevdâ-yı süveydâ geldi çevgân üstüne 

 
4. Âftâb-ı èâlem-ârâ kûyınuñ ser-geştesi 

Ne felek dönmekdedür ol úuùb-ı devrân üstüne 
 

5. Bendesiyem Ferdiyâ ol şâh-ı óüsnüñ ez-úadîm 
Dest-i úudret-pençe kim yazdı dil-i cân üstüne 

 

                                                 
429 Mısrada vezin eksikliği var. 
430 Mısrada vezin ve anlam  eksikliği var. 
431 Kec mec müşk ile: Metinde “geçmez müşgînle” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu 
şekilde okuduk. 
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                   -244- 
                Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
         

1. Òâneme geldi o meh-peyker-i raòşân bu gice 
Hâle-yi sînede úıldum anı mihmân bu gice 

 
2. Şeb-i úadr idi meger şöyle tecellî úıldı 

Nûra ġarú eyledi her yanımı cânân bu gice432 
           (71-a) 

3. Ol melek-óaslet ile oldı mekân-ı aúdes 
Beyt-i maèmûra dönüp òâne-yi vîrân bu gice 

 
4. Güft-u-gû cümle işâret ile ilhâm oldı 

Olmadı èâşıú-ı râzuñ dili nâlân bu gice 
 

5. Nuùú-ı cân-baòşına reşk eyler idi âb-ı óayât 
                 Óıøra perde mi olurdı dil-i sûzân bu gice 
 

6.   İstirâú itmege esrârumı gelmişdi raúîb 
      Recm-i âhıyla sürüldi úoca şeyùân bu gice 

 
7.   Leyle-yi èîd-i mübâhât iderek şâdî ile 

                  Buldı elùâf-ı ilâhî ile pâyân bu gice 
 

8.   Şuèle-yi vaãlına pervâne idük ãuóba úadar 
                  Şekl-i fânûs-ı óayâl oldı şebistân bu gice 
 

9.   Ferdiyâ èazm idicek gül-çemen-i sînemde 
                  Lâl iken oldı göñül bülbül-i nalân bu gice 
 
 
                     -245- 
                 Feèilâtün / Feèilâùün / Feèilâtün / Feèilün 
        

1. Şuèlelendi mey ile meclis-i rindân bu gice 
Döndi âteş gibi ol sâúî-yi devrân bu gice 

 
2. Úıldı âyîn-i Cemüñ şeklini dilde taãvîr 

Bir iki câm sunup nergis-i mestân bu gice 

                                                 
432 Nûra: Metinde “n'ola” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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3. Şaóneveş baãdı ayaġın çıúarup óubb u zeri 
Mey-perestâne èaceb eyledi dîvân bu gice 

 
4. Çeng ile sînesini eyledi ruòlar mecrûó433 

Ney delüp baġrın ider nâle vü efgân bu gice434 
 

5. Eyleyüp câmesini nâz ile istiġnâdan 
Çarò urup raúãa girer ol meh-i tabân bu gice 

 
6. Zâhid-i òar-ãıfatı çekmiş idüm ıãùabla 

Çözilüp köstegi Ferdî yine óayvân bu gice 
 

7. Ferdi-yi tîre-dilüñ âyînesin ãâf itdi 
Pîr-i câm óürmetine bâde-yi èirfân bu gice 

 
 

                       -246- 
                Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
        

1. Mevc urup anber-i òaùù èârıø-ı gül-gûnında 
      Mest olur bâde-yi gül nergîs-i pür-òûnunda 

            (71-b) 
      2.   Vaóşetâmûz olur âhûlara çeşm-i siyehi 
            Nice mûnis ola mecnûnları hâmûnında 

 
      3.   æefen-i òûn-ı mileldür yiri mâtem-zedenüñ 

                  Meh-i èîd olsa bile ùâliè vârûnında435 
 

    4.   èİllet-i èaşúa devâ Bû-Ali Sînâ ne bilür 
          Arama öyle şifâ defter-i Úânûnında 

 
    5.   Mülük-i óüsne olan şâh-ı velâyet çâhuñ 

                  Naúş-ı Yûsuf görinür mihr-i hümâyûnında 
 
            6.   Mihr nisbet olamaz mâhda noúãân-ı fürûġ 
                  Kâmilân naúã aramaz dîde-yi mâdûnında 
 
 
                                                 
433 Ruòlar: Metinde “ruòları” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
434 Efgân: Metinde “figân” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
435 Mısrada vezin ve anlam eksikliği var. 
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            7.   Ferdiyâ diúúat iden şâhid-i maènâyı bulur 
                  äûret-i naôma giren sîret-i maømûnında 
 
 
                -247- 
                Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
                                            

1. Reşk ider bezm-i muóabbet dil-i dîvanemize 
Naúş-ı dilden o perî-zâdı perî-òânemize436 

 
2. Keşti-yi çarò bilür bâdı murâdı minnet437 

Nâle-yi bî-òûdî vü naèra-yı mestânemize 
 

3. Dil-i sevdâ-zedeye itme óaúâretle nigâh 
Rükn-i aèôamdur o erkân-ı siyeh òânemize 

 
4. Bezm-i óüsninde èaceb şemèa ùarâvet gelmez 

Girye-yi şâdî ile sûòte-yi pervânemize 
 

5. èIúd-ı zünnârını óall eylemedi zâhid-i òuşk 
Ùaèna âġâz ideli subóa-yı ãad dânemize 

 
6. Biz o òayret-keş-i meèmûn-ı fenâyız Ferdî 

Âşinâ àıbùa ider cünbüş-i bîgânemize 
 
  
                      -248- 
                       Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
         

1. Bürkilet-i sünbül-i şemmâme peste 
                  Dermiyâneş meşk-i şâme peste 
            (72-a) 

2. Cân-ı men ez tengiş âmediyye teng 
Petse-yi òod teng-i câme peste438 
 

3. Çün óammâme reft sevît-i murġ-ı dil 
Zîr-i pür esrâr-ı nâme peste439 

                                                 
436 Metinde yazılı olan “ey” kelimesini vezin gereği okumadık. 
437Keşti: Metinde “ geşt” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
438 Mısrada vezin eksikliği var. 
439 Mısrada vezin eksikliği var. 
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4. Seyyidu's-sâdât maèşûúân şeddî 
Fıstîúî ber sırr-ı èammâme petse 

 
5. Rû-yı der kâkül-i nihân şeddi Ferdiyâ440 

Mâhrâ güyâ ġammâme peste 
 
 
             -249- 
                Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
      

1. äofî bize yâr ol seni aġyâra baġışla 
Yoúluġma gel ol varlıġını òâra baġışla 

 
2. Düşdükde girân hırúa ile yol alamazsın 

èAşú âteşine baú var anı nâra baġışla 
 

3. Bend oldı saña èaceb riyâ vuãlat-ı Óaúdan 
äat dil-ber ile mey yolına kâra baġışla 

 
4. Rûyuñda neden reng-i óayâdan eåeri yoú 

Çeşmüñdeki kuóluñ úarasın èâra baġışla 
 

5. Ferdî açagör bâb-ı cünûn içre niyâzı 
èAúluñ var ise yalvara gör zâra baġışla 

 
 
                          -250- 
                Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 
       

1. Niyâz itdükçe süs virdi o şûòum èavret-i tâze 
Açıldı dâġ-ı diller lâle-âsâ tâzeden tâze 

 
2. Biçimsiz kesdi istiġnâ libâs-ı úadd-i èuşşâúa 

Sitemler boydan aşdı yoú du[ru]r ıãlâóa endâze 
 

3. Hevâlandı göñüller tellenüp evôâè-yı dil-berden 
Gelince bezme nâz ile elinde telli yelpâze 
 

 

                                                 
440 Mısrada vezin fazlalığı var. 
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4. İder çeşm âşinâlıú dâèimâ her yirde aġyâra 
Ne mümkin açmaú esrâr-ı derûnı çeşm-i ġammâza 

            (72-b) 
5. Kebûter-bîm olsa ter-dil [olsa] èuşşâú ey Ferdî441 

Açup bâl ü perin şâhîn-i ġamze gelse pervâza442 
 
 
          -251- 
                 Feèilâtün / Feèilâtün /  Feèilâtün / Feèilün 
 

1. Kâse-yi serde nedem âb-ı ùarabnâk olsa 
Ġam degildür ser-i sevdâ-zedemiz òâk olsa443 

 
2. Vech-i maúãûda naôar-bâz olısar dîde-yi dil 

Beyt-i maèmûrda âyîne-yi idrâk olsa 
 

3. Açamaz [nâz u] niyâzı yoġ iken dilde óuøûr 
Naèralar ùanùana-yı úubbe-yi eflâk olsa 

 
4. Nice güller açılur sînede daġ-ı dilden 

O gülüñ pîreheni lâle gibi çâk olsa 
 

5. Genc-i óüsnindeki mârân-ı ser-i zülf-i siyâh 
Òâne-yi teèşîr ide bâdede tiryâk olsa 
 

6. Ferdiyâ ol óarem-i vuãlata irer diller 
Eşk-i çeşmiyle bu evsâò-ı göñül pâk olsa 

 
 
                     -252- 
                  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
           

1. Çıúarur derd-i dilüm âh nefesden nefese 
Úurılur sellem-i cângâh nefesden nefese 

 
2. Sırr-ı telúîni mürîdân fem-i şeyòinden alur 

Feyø ider Óaøret-i Allâh nefesden nefese 

                                                 
441 Kebûter-bîm ü ter-dil olsa: Metinde  “Kebûter-bîm olsa  vitr-i dil” şeklide yazılmıştır . Vezin 
gereği kelimelerin yerini değiştirip bu şekilde okuduk. 
442 Pervâza: Metinde “fervâza” biçiminde yazılmıştır. Anlam gereği bu şekilde okuduk. 
443 Zedemiz: Metinde “zedemir” biçiminde yazılmıştır. Anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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3. Keşf olur vech-i teraúúubla merâtible bir bir 
Açılur ãubh-ı seóer-gâh nefesden nefese 
 

4. Gerçi yol var deyü meşhûr göñülden göñüle 
Var imiş bunda[da] bir râh nefesden nefese 

 
5. Ùutalum ki nefes evlâdı degilseñ pîre 

Ferdiyâ tîr-i tîz âgâh nefesden nefese 
 
 
                    -253- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
          

1. èAks-ı rûyuñ úoyduñ îmesini bî-úînede444 
      Ateşi óabs eyledüñ câdû gibi âyînede 

 
      2.   Âteş-i èaşúuñla dâèim çarò urup dönmekdedür 

      Mihr ü meh ser-geşte oldı künbed-i dîrînede 
 

3.   Zevú-i dünyâ telh-kâm eyler seni eùfâlveş 
     èÂúıbet vardur nedâmet cünbiş-i âzînede 
(73-a) 
4.   Òurde-bîn ol ãûrete úılma naôar seyri gözet 
      Nice biñ úallâş vardur òırúa-ı peşmînede 

 
5.   Tîr-i ġamzeñ Ferdî-yi âvare[yi] itmiş nişân 
      äun elin bir kez niçe peykân bulursın sînede 

 
 
                 -254- 
                 Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
      

1. Baàda ol şemè-i gülüñ cünbüş-i pervânesine 
Gül irür ùaş yirine sîne-yi dîvânesine 

 
2. Mevrid-i óüsn-i ezel mecmaè-yı eãnâmına baú 

Úul olur nice muvaóóid der-i büt-òânesine 
 
 

                                                 
444 Mısrada vezin ve anlam aksıyor. 
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3. Bâġ-ı rıêvân èaceb ki rek u nâkuñ her dem445 
Virdi óâãiyyet-i mey-i naèra-yı mestânesine 

 
4. Kâküli alnında anuñ óaylice sır maòfîdür 

Murġ-ı dil dâm ile ġâfil örilü dânesine 
 

5. Ferdiyâ pîr-i òarâbâtına óâlet bu imiş 
Reşk ider ùâú-ı felek gerdiş-i peymânesine 

 
 
         -255- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
      

1. Cismüñi terk itmedükçe gevher-i cân isteme 
 Küllede úalmış biòâruñ âb-ı nîsân isteme 

 
2. Hvâhiş-i nefs ü hevâda yoú óayât-ı câvidân 

Âb-rû cemè itmeyince âb-ı óayvân isteme 
 

3. Kisve-yi óüsn içre èaşúı sırr iden pervâneden 
Perde-yi fânûs içinde şemè-i pinhân isteme 

 
4. Ferdiyâ maèãûm olanlar şânıdur ol pâk-bâz 

Sen úuãûra iètirâf it aşurı şân isteme 
 
 
                     -256- 
                  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
     

1. Sâúî gülerek çeşmini mestâne süzince 
èAúlum gideyor bâde yârâna süzince446 
 

2. Şerbet viremem nabôına ol óaste-mizâcuñ 
Nâ edviye-yi vaãlı óakîmâne süzince 

            (73-b) 
3. Çoú çille çeker içmege èâşıú mey-i vaãlı 

Zevú-i muóabbetde ôarîfâne süzince447 
 

                                                 
445 Mısrada vezin aksıyor. 
446 Mısrada vezin aksıyor. 
447 Mısrada vezin aksıyor. 
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4. èAşú ehlinüñ aóvâli getürmez bulanıúlıú448 
Çoú taãfiye ister dil-i dîvâne süzince 

 
5. Mest eyledi Ferdî beni berhem nigeh ile449 

Sâúî gülerek çeşmini mestâne süzince 
 

6. Úayd itdigini bendelige itmedi îmâ 
Tâ defter-i èuşşâúını cânâna sözince 

 
 
              -257- 
               Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
               Der Naèt-ı Nebî äallallâhu èAleyhi Vesselem 
 

1. Ser-i şâh-ı vücûduñ âferisin yâ Resûlullâh 
Ne efser zînet-efzâ gevherisin yâ Resûlullâh 

 
2. Cinân-ı maèrifetde èârifân sende úanar ancaú 

Füyûôât-ı Òudânuñ kevåerisin yâ Resûlullâh 
 

3. Semîr-i bezm-i aúdes oldıġın leyle-i isrâda 
Gürûh-ı enbiyânuñ esmerisin yâ Resûlullâh 

 
4. Ferîde eylemiş óaúúâ ferîde baór-ı luùfından 

Veãâiù èafvınuñ pür-zîverisin yâ Resûlullâh 
 

5. Umar Ferdî ùulûèuñ òâne-yi dilde kemâl üzre 
Feôâil mihrinüñ en enverisin yâ Resûlullâh 

 
 
                 -258- 
                Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
         

1. Tekâsüldür bu èiãyânuñ belâsı yâ Resûlullâh 
Óuúûúın farø-ı èayn iken edâsı yâ Resûlullâh 

 
2. Metâè-yı ùâèatı deryâ-yı cürmümde düşürmişdüm 

Benim sermâyemüñ yoúdur nemâsı yâ Resûlullâh 
                                                 
448 Aóvâli: Metinde “ aóvâline” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
449 “Mest eyledi Ferdî beni berhem nigeh ile”: Metinde “Mest eyledi beni Ferdî berhem nigeh ile” 
biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği kelimelerin yerini değiştirip bu şekilde okuduk. 
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3. Mizâcum oldı muòtel mekå idelden illet-i èiãyân 
Şifâ-òâneñde Óıør oldı devâsı yâ Resûlullâh 

            (74-a) 
4. Reîs-i kâtibânı ãaġ yanumda görmedüm aãla 

O yüzden yoúdur anuñ iştikâsı yâ Resûlullâh 
 

5. Muèacciz sâil-i maèzûr kim úovsañ dahi gitmem 
Bu dergâhuñ benem maúãad kirâsı yâ Resûlullâh 

 
6. Tükendi zâd-ı râh-ı cân óayâtımdan ramaú úaldı 

Senüñ òvânuñdadur rûóuñ àıdâsı yâ Resûlullâh 
 

7. Kerem úıl Ferdi-yi zârı muóibbânuñla óaşr eyle 
Ki sensin bu murâduñ mültecâsı yâ Resûlullâh 

 
 
               -259- 
                  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
      

1. Eger irmezse senden bir şefâèat yâ Resûlullâh 
Benüm óâlim yaman olur be-gâyet yâ Resûlullâh 

 
            2.   Yüzüm úara dilüm yâre vücûdum oldı biñ pâre 
                  Eger irmezse bir çâre fazâóat yâ Resûlullâh 
 
            3.   Esîr oldum òalâã eyle giriv-i nefs ü şeyùâna 
                  Úalurdı böyle óâlim pek êalâlet yâ Resûlullâh 
 
            4.   Òudânuñ luùfı [bî]-pâyân senüñ bana şâyân450 
                  Benim de baór-ı cürmüm bî-nihâyet yâ Resûlullâh 
 

5.   Şefâèat devóası sâye ãalınca rûz-ı maóşerde 
                  Bu Ferdîye ire ôıll-ı óimâyet yâ Resûlullâh 
 
 
 
 
 
 

                                                 
450 Mısrada vezin ve anlam eksikliği var. 
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               -260- 
                Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
 
           1.   Gel hidâyet yolına gir şemèa-yı tevóîd ile 
                 Bir tecellî úıl vücûduñ lemèa-yı tevóîd ile 
 
           2.   Sil süpür cârûb-ı õikr ile derûnuñ óânesin 
                 äula çeşminden ùozıtma demèa-yı tevóîd ile 
 
           3.   Dilde úıl dâèim namâzı ùutma  ùavr-ı zâhidi 
                 Bûriyâ-yı mescid üzre şemèa-yı tevóîd ile 
 
           4.   èÎd-i vaãla irişüp nefsüñi úurbân idesin 
                 Ùur cemâèat ile dîvâna cemèa tevóîd ile451 
           (74-b) 
           5.   Dürr-i vaódet isteyen Ferdî gezer mi èâlemi 
                 Cânı ùaldur baór-ı èaşúa úamèa-i tevóîd ile 
 
 
               -261- 
                Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
 
           1.   Göz süzer óaşyet ile ışıġa âhûcasına 
                 Siór ider gîsû alur èaúlını câdûcasına 
 
           2.   Dünki gün èârî idi ruòları gûyâ óaùùdan 
                 Şöyle geldi ki görünmezdi perestûcasına 
 
           3.   Çemenistânda görince gider ol serv-i revân 
                 Aúdı ardunca göñüller èacele ãucasına 
 
           4.   Zîr-i fesden çıúarup perçemini neşr itdüm 
                 Nedür ol râyióa-yı ùayyibe şeb-bûcasına 
 
           5.   Ferdi-yi zâr virür tuófesini yârân[a] 
                 Ùaró idüp bu àazeli sâàar-ı òoş-bûcasına 
 
 
 

                                                 
451 Mısrada vezin aksıyor. 
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                -262- 
               Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün     
 
           1.   äorar mı óâùır-ı üftâdesin cânâna düşdükçe 
                 Siler mi eşk-i çeşmin kûşe-yi dâmâna düşdükçe 
 
           2.   Çeker dârü'ş-şifâyı vuãlata vâdî-yi firúatden 
                 Sürer zincîr-i zülfiyle dil-i dîvâna düşdükçe 
 
          3.   Gelür mıãr-i dilimde bârek Allâh müjdesi gûşa 
                Dem-â-dem Nîl-i feyøüñ merkez-i èirfâna düşdükçe 
 
          4.   Yaúar cân u dil-i èuşşâúı elbet aòker-i èaşúuñ 
                Vücûbuñ pertevinden noúùa-yı imkâna düşdükçe452 
 
          5.   äorarsın Ferdi-yi zârı zülâl-i laèl-i nâbından 
                Òayâl-i èârıøıyla âteş-i sûzâna düşdükçe 
 
 
              -263- 
               Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün   
  
         1.   Görince berg ü bâr-ı óüsnüñi úadd-ı nihâl üzre 
               äarıldı boyına dil meyveyi çînî viãâl üzre 
         (75-a) 
         2.   Peder mâniè degildür õevú-i vaãl-ı yâre úoúlarlar 
              Gül-i nev-res fidânı úonsa da köhne sifâl üzre 
 
         3.   Görenler ùâú-ı ebrûsın didiler åümme vechullâh453 
               Yazılmış ãafóa-yı óüsninde miórâb-ı cemâl üzre 
 
         4.   Bilür[ler] òâl-i ruòsâruñ idenler mû-be-mû diúúat 
               Cihân bir noúùadur úonmış cemâl-i bî-miåâl üzre 
 
         5.   Sevâdu'l-vech fi'd-dâreyn olan imkân imiş añla454 
               Ġubâr-ı èârıôuñ pâk eyleyen timåâl-i bâl üzre 

                                                 
452 Pertevinden: Metinde “fertevinden” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde 
okuduk. 
453 Sümme vechullâh: “Allah’ın yüzü (zâtı) oradadır.” (Bakara, 2/115)  
454Sevâdu'l-vech fi'd-dâreyn: “ Yoksulluk) iki cihanda yüz karasıdır.” (Aclûnî, Keşfü'l-Hafâ, 2/107-
108)  
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         6.   Yazanlar baósini evãâf-ı óüsnüñ çîn-i zülfüñle455 
               Nigâristân-ı Çînî naúş ider ebrû-yı âl üzre 
 
         7.   Mihâruñdur başuñda úayd olan bu bildigüñ bir bir 
               Úalursın vâh saña ey zâhid-i óorsend bu óâl üzre 
 
         8.   Óakîm inkâr iderse cevher-i Ferdî òaber alsun 
               Dehânından o sırr-ı mübhemi söyler òayâl üzre 
 
 
              -264- 
               Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
     
           1.   Óâlüñ göreli zülf-i perîşân arasında 
                 äayd oldı göñül dâmuña òûbân arasında 
 
           2.   Her gördigüñ ülfeteye dil baġlama cânâ 
                 èİzzet bulamaz keåret-i mihmân arasında 
 
           3.   áamzeñ çekicek òançerini èâşıú-ı zâra 
                 Cânı görinür òâk-i girîbân arasında 
 
           4.   Seyrâne çıúup zümre-yi òûbân ile ol şâh 
                 Âzâde gezer serv-i óırâmân arasında 
 
           5.   Ferdî ne úadar sâde ise şîveli sözdür 
                 Úalsun bu ġazel ãafóa-yı dîvân arasında 
 
 
                  -265- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
 
           1.   Gûşe-yi àam bes baña her yir gülistân olsa da 
                 Mâtemüñle aàlarım aàyâr òandân olsa da 
           (75-b) 
           2.   Óvâciyân-ı kaèbe-yi kûyın olanlar rûz u şeb 
                 Yüz sürerler yollara òâr-ı muġaylân olsa da 
 
 

                                                 
455 Baósini: Metinde “ baòşını”biçiminde yazılmıştır. Anlam ve vezin gereği bu şekilde okuduk.  
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           3.   Sâir-i fi'llâh olanıñ râóı ancaú müstaúîm 
                 Yol şaşırmaz tîh içinde gezse òayrân olsa da 
 
           4.    Maôhar-ı inkâr olanlar vuãlatuñ daèvâsına 
                  Sîreti memsûòdur ãûretden insân olsa da 
 
           5.   Vâèiôüñ nuãóı baña teèåîr itmez Ferdiyâ 
                 Òalúı iølâl itmede maàrûr şeyùân olsa da 
 
 
             -266- 
               Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün       

   Fî Óarfi'l-Yâ 
 

           1.   Göñül mülkin òarâb itsün o şûòuñ çeşm-i Çîngîzi 
                 Ya ãulóa raġbet itdirsün bu èaşú-ı fitne-engîzi 
 
           2.   Tecellî gülsitânuñ çeşmine baòş eyleyen èârif 
                 Alur mı èaynına bir dem bu dünyâ gibi nâ-çîzi 
 
           3.   Bulup bu kîmyâ-ger pûte-yi èaşú içre úâl olsun 
                 Òülâãâ isteyenler mess vücûdı ãâff-ı ibrîzi 
 
           4.   Girince òaste-dil bâġ-ı viãâle iótirâz itmez 
                 Kirâs-ı âbdândan levzi-i óâhişle perhîzi 
 
           5.   Bu meydân-ı muóabbetde merâmuñ kûyı almaúsa 
                 Çâl esb-i ser-keşe Ferdî hemân àayretle mehmîzi 
        -267- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün       
 
           1.   Tâb-ı ruòsâruñla yaúduñ göñlümi micmer gibi 
                 Düşdi naúş-ı òâl-i rûyuñ úıùèa-yı èanber gibi 
 
           2.   Devr-i âhum çıúdı eflâka melâèik bezmini 
                 Hep muèaùùar eyledi enfâs-ı cân bezer gibi 
 
           3.   Mest-i òayret ile istiġrâúa vardı èâşıúân 
                 Çeşm-i ibretde muãavver heyèet-i dil-ber gibi 
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           4.   Şâh-ı óestî taót-gâh-ı dilde iclâs eyledüñ 
                Cümlemiz cemè oldıú anda èarãa-i maóşer gibi456 
           (76-a) 
           5.   Böyle bir rengîn maènîdâr şièr-i dil-keşi 
                 Söyleyen var ise gelsin Ferdî-yi kemter gibi 
 
 
                -268- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
     
           1.   Çün ezel göñlüm benim zülfüñ perîşân eyledi 
                 Kâfirâñ óâlüm görüp küfrinde îmân eyledi 
 
           2.   Vuãlatuñ àavàâsında cevri ùolandurdı457 
                 Kûy-ı vaãluñda anuñ çün gice[yi] úan eyledi 
 
           3.   Görmek içün rûyuñ eyme kâkül elünde göñül 
                 Dün gice meh hâlesinde òayli cevlân eyledi 
 
           4.   Bil baña dostdan gelen hîç kimseden gelmiş degül 
                 Şehr-i göñlüm luùfınuñ aèlâsı nâlân eyledi 
            

5.   Çüñ ezel taúdîr olınmış başa gelse mülk degül 
                   Ferdiyâ dostdan gelen hâlim perîşân eyledi 
 
 
            -269- 
                Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün                       
 
            1.   Dîdâr-ı cemâlüñ beni bî-bâl ü per itdi 
                  Zülfüñ göreli gönlümi pek der-be-der itdi 
 
            2.   Zülfüñden umardum gele òaùùuñla òalâãum 
                  Òaùùuñ gelicek dâòi giriftâr-ı ter itdi 
 
            3.   Eyvâh ki ol nergis-i mestâne-yi bîmâr 
                  Dil-òaste idüp kendi gibi naócîr itdi 
 
 
                                                 
456 Oldıú: Metinde “oldıúda” biçiminde yazılmıştır. Vezin gereği bu şekilde okuduk. 
457 Mısrada vezin eksikliği var. 
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           4.   Mümkin mi àıyâbuñla ola telò-i zebânum 
                 Deryâ-yı nuùuúda beni pür gevher itdi 
 
           5.   Pîrâhen-i Yûsuf gibi dîbâce-yi óüsnüñ 
                 Çün bâd-ı ãabâ cân u dili der-be-der itdi 
 
           6.   Sîr-âb-ı naøar olmadı reftâruña çeşmüm 
                 Ol âb-ı revân cân-ı dili teşne-ter itdi 
 
           7.   Sîmurġ gibi bir iki eyledi mihmân 
                 Úâf-ı dilime úondıġı vaède sefer itdi 
           (76-b) 
           8.   Sen görmedüñ ey nâbekâr-ı zümre aġyâr 
                 Ôulmetgeh-i firúatde cefâdan neler itdi 
 
           9.   Ferdî daòi sen mevèid-i vaãl üzre ùursın 
                 Ferdâ diyerek geldi öñümden güzer itdi 
 
 
                -270- 
                Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün                       
 
           1.   Leblerüñ vaãfı ruò-ı gülzârı mey-gûn eyledi 
                 Gül şarâbı keyf-i èuşşâúı dîger-gûn eyledi 
 
           2.   Óüsninüñ èaúsinde teng oldı gülistân cihânuñ 
                 Raòne-yi sûrî nice gül-rûyı perden eyledi 
 
           3.   Şîve-yi óüsninde ġâyet bulmadı üftâdeler 
                 Bu revişler dilleri ġâyetle maózûn eyledi 
 
             4.   Âyet-i óüsninde yüz buldı óurûf-ı èâliyât 
                   Nev-demîde òaùù ile dünyâyı meftûn eyledi 
 
             5.   Lüùfuña maôhar düşürdüñ úullaruñ ey pâdişâh 
                   İltifâtuñ Ferdi-yi nâ-şâdı memnûn eyledi 
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               -271- 
                   Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün     
 
             1.   Devr itdi felek devlet-i sulùân yeñilendi 
                   Nev-resme girüp heyèet-i òûbân yeñilendi 
 
             2.   Tecrîd ile dûşumda olan åevb-i mecâzî 
                   Taóúîúa girüp câme-yi èirfân yeñilendi 
 
             3.   Zâhidler ise delú-i riyâyı iderek çâk 
                   Pe[y]mâneye düşdi hele hemyân yeñilendi 
 
             4.   Bir iki güzel tâze mürîd eyledi şeyòüm 
                   Sevdâ-yı kerâmet ile bürhân yeñilendi 
 
             5.   Dün gice óesâb itdi baña cevrini cânân 
                   Ferdî yine baú ki saña hicrân yeñilendi 
        
            (77-a) 
                -272- 
                 Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün     
 
             1.   Açdı şemşîr-i nigâhuñ sînede revzenini 
                   Oldı seyrângâhı úalbüñ bir úaôâ-yı rûşenî 
 
             2.   Òak-ı òûn kûyda görüp reftâra gel458 
                   Küştegân-ı èaşúdan çek reh-güzer-i dâmeni 
 
             3.   Pîrehen-pûş eyledi insân èayn-ı èâşıúı 
                   Almasın dest-i ãabâ pür dil idüp pîrâheni 
 
             4.   Nâr-ı Nemrûdı Òalîlullâh gülşen eylemiş 
                   Nâr iden sensiz òalîl-i èaşúa nûr-ı gülşeni 
 
             5.   Ferdiyâ renc ü belâ çekmekdür èuşşâúa hüner 
                   Úanlı bayrâm ãaydı bunlar şîve-gâh-ı şîveni 
 
 
 

                                                 
458 Mısrada vezin ve anlam eksikliği var. 
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        -273- 
                Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün     
 

1.   Göñül èaks-i ruò-ı dil-dâr ile gerçi ãafâlandı 
                  Görüp dîdârını çeşm-i çerezle az àıdalandı 
 
            2.   Hemân[â] dil mekân itmişdi zülfüñ lâne-yi èaşúa 
                  Ùaàıtdı bâd-ı âhum şimdi andan da hevâlandı 
 
            3.   Getürmiş èâşıúın cân naúdini aġzına òûş ammâ 
                  Metâè-yı vaãlı bâzâr-ı muóabbetde bahâlandı 
 
            4.   Zekât-ı óüsnini ièùâya ruòãat yoú mı dervîşe 
                  Senüñ ey òvâce-yi cân reèîs-i mâluñ pek nemâlandı 
 
            5.   Ferâàat èâleminde Ferdiyâ vaódet-nişîn olduñ 
                  Göñül beytinde maóbûbuñla sırruñ inzivâlandı 
 
 
                 -274- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün       
 
            1.   Firúatüñ ey nev-nihâlüm bî-úarâr eyler beni 
                  Külbe-yi óasretde dâèim òâk-sâr eyler beni 
 
            2.   İltifât-ı èayn-ı iósânuñla aġyâr oldı pür 
                  Nîm-nigâhuñ òaste-yi derd-i òumâr eyler beni 
 
            3.   Ġamze-yi Tâtâr ile yaġmâ idersüñ èaúlımı 
                  Târ-ı zülfüñ her ùarafdan târ-mâr eyler beni 
            (77-b) 
            4.   Ol kemân-ebrû ile úadüm kemân olmaúdadur 
                  Çeşm-i vaóşî-yi àazâlânuñ şikâr eyler beni 
 
            5.   Ferdi-yi âvâreveş baúsam cinân-ı óüsnine 
                  Fikr-i óâl-i lâlezâruñ dâġ-dâr eyler beni 
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       -275- 
                  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
 
            1.   Devr-i gülde nûş idüp sâúî şarâb-ı gülgülî 
                  Gül gül itmiş reng-i rûyuñ laèl-i nâb-ı gülgülî 
 
            2.   Şerm idüp òûb-gerde görse reng ü bûyından gül-âb 
                  Úat úat olmış reng-i rûyında óicâb-ı gülgülî 
 

3.   Âteş-i ruòsâr elüñ ile fürûzân olsa dil 
                  Dûd-ı âh[um]dan ùutar gökler seóâb-ı gülgülî 
 
            4.   Eşk-bâr olsa da çeşm-i âteşînüm sûz ile 
                  Dûd-ı âhumdan ùutar gökler seóâb-ı gülgülî 
 
            5.   Penbe-yi òâr isteyen gül-pîrehen semîn-úaba 
                  Heyèet-i gülden dekâ virmiş şebâb-ı gülgülî 
  

6. Zevraú-ı vuãlatda ol meh-rûya olsa hem-nişîn 
                  Zevú olur èuşşâúa seyr-i mâhtâb-ı gülgülî 
 

7. Ferdiyâ ol gül-ruòuñ ben bülbül-i nâlânıyam 
Berk-i gülden çeşmime çekdüm niúâb-ı gülgülî 
 

 
                                                 -276- 
                 Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
 
            1.   Bahâr irdi ùarab eyyâmıdur ôevú-i çemen geldi 
                  Gül ü mülden ùolup peymâneler peymân-şiken geldi 
 
            2.   Úuruldı bezm zerrîn úadeóler ùutdı eùrâfı 
                  äurâhî lâle elde sâúî-yi àonce-dehen geldi 
 
            3.   Hevâsın buldırup bülbül hezâr âhuñ ider şimdi 
                  Gülistânlar yeñi òilèat giyüp bî-gâm u şen geldi               
  
            4.   İçüp şeb-nem şarâbuñ cümle-yi mest oldı nergisler 
                  Dolaşdı sünbül[î]-gîsûlar üste yâsemen geldi 
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            (78-a) 
            5.   Disün teşrîfini gördük de aóbâbum mübârek-bâd 
                  Benim âġûşuma yâsemîn-i gül-pîrehen geldi 
 
            6.   Tamâm oldı bu meclis bu elvân-ı muóabbetle459 
                  áıdâ-yı rûó buldı cân-ı èuşşâúa semen geldi 
 
            7.   Yatarken vâdi-yi àamda tek ü tenhâ èaceb Ferdî 
                  Kenâr-ı cûy-bâr-ı sîneme serv-i çemen geldi 
 
 
                                      -277- 
                   Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
 
            1.   Óüsn-i mümtâzân ile meşhûr Gürcistân ili 
                  Lîk èaúl u ãabrı yaġma itdi Türkistân ili 
 
            2.   Çeşm ü òâl ü zülfi ùoplamış o şûòuñ bir yire 
                  Fitne ãalmış mülk-i óüsn[in]e Frengistân ili 
 
            3.   Ceyş-i kâküller çeküp birden sevâd-ı aèôamı 
                  İttifâúı cümle baş úaldırdı Zengistân ili 
 
            4.   Rûzgâr-ı nev-bahâr açdı dehân-ı àonceyi 
                  Bülbüle güllerle zînetlendi Bâġistân ili 
 
           5.   Âh u nâlem èaks idüp teèåîr itmez Ferdiyâ 
                 Úalbidür ol dil-berüñ var ise Dâġıstân ili 
 
 
                 -278- 
                Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün     
 
           1.   Ôevú-i meyle èaşú-ı dil-berden göñül olsa tehî 
                 İstemem rûz u şebüñ ger olsa yek mihr ü mehi 
 
           2.   Şeh-süvâr-ı nâz u istiġnâ sipâh oldı o şûò 
                 Sâóa-yı çeşmüm olaldan raòşınuñ cevlân-gehi 
 

                                                 
459 Mısrada vezin eksikliği var. 
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           3.   Zâhidâ taúlîd ile ãatma bizi mestânelik 
                 Olmayınca meclis-i dilde óuøûr-ı âgehi 
 
           4.   Úadd-i şimşâdı òırâmında naãîbi yoú anuñ 
                 Úâmet-i Ùûbâdan olmış müstmende kûtehi 
 
          5.    Vâèiøi kürsîde gördüm bî-muóâbâ raúã ider 
                 Ferdiyâ almış şuèûrın neşèe-yi mâ teştehî460 
 
                  (78-b) 
                  -279- 
                 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün      
 
           1.   Ehl-i diller göñlidür èaşú ehlinüñ mey-òânesi 
                 Çeşm-i mest-i yârdur èâşıúlaruñ peymânesi 
 
           2.   Sen sen ol ser-òalúa-yı bezm-i ilâhî ki senüñ  
                 Şemèine cemè oldı ehl-i vaódetüñ pervânesi 
 
           3.   Meclis-i rûóânîde sâúî irâdesin 461 
                 Zümre-yi óûr u melek hep çeşminüñ mestânesi 
 
             4.   Her kemâl-i õâtını Óakú úıldı mirèât-ı eåem 
                   Âşinâ-yı mâsivâdur õâtınuñ bî-gânesi 
 
            5.   èAynıma gelmez cihân maèmûresi ôerre úadar 
                  Genc-i èaşúuñ cândadur göñlüm anuñ vîrânesi 
 
           6.   Ôâtuñ ol baór-ı óaúîúa[t]dür ki gâhî mevc urur 
                 Gevher-i èirfân-ı óaúdur nuùúınuñ dür-dânesi 
 
            7.   Ferdi-yi âvâre dâèim zülfine dil-bestedür 
                  Òalúa-yı zincîrüñ olmış ezel[î] dîvânesi 
 
 
 
 
 
 
                                                 
 
461 Vezin eksikliği var. 
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         -280- 
                 Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün          
             
            1.   Leb-i sâúî ùoúandı neşve-yi ãahbâyı yandurdı 
                  İçüp èâşıúlar andan hep dil-i şeydâyı yandurdı 
 
            2.   Güzeller semèine pervâne diller oldı bî-pervâ 
                  Benim de göñlüm ol şemèa-yı bir merèâyı yandurdı 
 
           3.   Yanarsın sırr-ı óaúdan dem urursın zâhidâ sende 
                 Úaderden baóå iderken èâlim u dânâyı yandurdı 
 
           4.   Nice ãûret nice dervîş ãoyundı tekye-yi èaşúa 
                 Sürerken õikrini dilde dönüp esmâyı yandurdı 
 
           5.   Bu dil èaşú âteşinden oldı úaknûs-ı muóabbetde 
                 äalınca bâl ü perrin cümle-yi eşyâyı yandurdı 
 
          6.   Úo ùursun èârifânuñ tîr-i âhı kâbe kavseynde 
                Benim vehhâb-ı âhum úurb-ı ev ednâyı yandurdı462 
           (79-a) 
           7.  Sevâd-ı kâkülüñ nûr-ı siyâhı oldı çün pür tek 
                Süveydâdan sivâyı sürdi hep sevdâyı yandurdı 
 
           8.  Senüñ emåâliñüñ ey pâdişâh-ı mülk-i istiġnâ 
               Temennâ âteşine nice biñ mevtâyı yandurdı 
 
          9.   Derûnımda yanar Ferdî o şûòuñ âteş-i èaşúı 
                Ne óâletde tecellâsı bütün maóyâyı yandurdı 
 
 
                                            -281- 
                Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün 
 
            1.   Bu vâdinüñ ġayet èırâúdur serâbı 
                  Azdurdı yolın ġûl-i beyâbâna serâbı 
 
           2.   Günden güne pek ôâhir iken tâbiş-i rûyuñ 
                 Ey şâhid-i úudsî saña kim çekdi niúâbı 

                                                 
462 Kâbe úavseyn, ev ednâ: “İki yay aralığı kadar, yahut daha az (kaldı).” ( Necm, 53/9) 
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           3.   Tâ böyle úâflarda úalınca tek ü tenhâ 
                 Kim virdi ayaà murà-ı İrem dâne vü âbı 
 
          4.   Bu fikr-i ciger-sûz ile tâ ãubóa ulaşdım 
                Kim oldı bu şeb asâyiş u òarâbî463 
 
         5.   èÂşıúlar[uñ] urdı yolını çeşm-i òumârı 
               Mest eyledi bu şebde ile keşf-i şarâbı 
 
         6.   Hîç nâle vü efgânum aña itmedi teèåîr 
               Øâhirüñ anuñ èâlem-i bâlâda cenâbı 
 
         7.   Bir fitnedür aldırma ãaúın kendini Ferdî 
               Çoúdur o óarâmî-nigehüñ mest ü òarâbı 
 
 
               -282- 
              Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün     
 
         1.  Çîn-i zülfüñde gelüp müşk-i Òoten úâfilesi 
              Ùolanur gerden-i èuşşâúa cünûn silsilesi 
 
         2.  Degme èâşıú olamaz tekyesinüñ abdâlı 
              Saòtdur ol úaşı yâyuñ çekilür mi çilesi 
 
         3.  Mihr-i [ru]òsârüñ idüp òângeh-i dehre ùulûè 
             Ùoldı meczûbların èaşúuñ ile ġulġulesi 
        (79-b) 
        4.  Gülşen-i óüsnine zînet viricek zülf-i siyâh 
             Bülbülüñ böyle Óüseynîye çıúar sünbülesi 
 
        5.  İútidâ eyle gör âåârına anuñ Ferdî 
             Kaèbe-yi èaşúa gider ehl-i dilüñ râóilesi 
 
 
 
 
 
 

                                                 
463 Mısrada vezin ve anlam eksikliği var. 
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         -283- 
            Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün     
 
        1.  Şîve-yi çeşmini Óaú sâye-yi ebrûda úodı 
             Zîr-i şimşîrde her fitneyi âsûde úodı 
 
        2.  Bestedür kâr-ı cihân gamze-yi pür-òûnında 
            Yoú dur[ur] bâr-ı girân óâlini yek mûda úodı 
 
        3.  Kimse peymânesini döndüremez bu feleküñ 
             Bu tecelliyi Òudâ sâúi-yi meh-rûda úodı 
 
        4.  Kâkülüñ ùaró ideli zîr-i benefşe zâra 
             Serdârda mı cünbüş-i zânûde úodı464 
 
       5.  Her birin bir úıl ile yedekli çün èâlemde 
            Yoúdur ehl-i dilüñ göñlini giysûde úodı 
 
        6.  Bülbül-i cân vaùanuñ úıymetini bilmek içün 
             Úafes-i tende anı ãanma ki beyhûde úodı 
 
        7.  Ferdî şimdi bu èalem oldı cihânda merfûè 
             Siór ü efsûnı zebân kilk-i süòan-gûda úodı 
 
 
        -284- 
            Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Faèûlün    
  

1. Zülfüñ gehî şâne-yi müjgâna dolaşdı465 
             Zincîr-i cünûna dil-i dîvâne dolaşdı 
 
       2.  Gördüm o peri peyker ile dîv raúîbi 
             Efsûn oúudum üstine bîgâne dolaşdı 
 
       3.  Bezm içre gelince bize nevbet nüdemâdan 
            Elden ele gezdi nice pîçâna dolaşdı 
 
       4.  Ol mihr-i dıraòşân bulınca dil-i sûzân 
            Kûyında bu şeb ãubóa degin òâne dolaşdı 
                                                 
464 Mısrada vezin aksıyor. 
465 Müjgâna: Metinde “mürgâna” biçiminde yazılmıştır. Anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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       (80-a) 
       5.  Ferdî gezüp ol sâúî-yi devrânı bulınca 
            Çoú meclise girdi nice mey-òâne dolaşdı 
 
 
        -285- 
            Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
      
       1.  Ol kemân-ebrû neden úaddi kemân eyler beni 

      Nâvek-i müjgânına her dem nişân eyler beni 
 
 2.  Òâk-ı pâyına düşüp yüzler sür[er]sem ben nola 
      Dâmen-i øann ile bir gün der-miyân eyler beni 
 
3.  Başım üzre gezse de bilmem hümâ-yı devleti 
     Murġ-ı èaşúum sînem içre âşiyân eyler beni 
 
4.  èÂlem-i ãûretde olsam da vucûdı âşikâr 
     Saùvet-i èaşúuñ óaúîúatde nihân eyler beni 
 
5.  Kendüsi ãunmazsa câm-ı mey baña olur óarâm 
     Meclis-i meyde anuñçün imtiòân eyler beni 
 
6.  Böyle rengîn şièr ile maènâyı taèbîr itmege 
    Ser-lisân-ı maènevîden tercümân eyler beni 
  
7.  Himmet-i pîrân niyâzı nev-civân ùaleb 
     Gâhi pür èaşú u gâhî nev-civân eyler beni466 
 
8.  Ferdiyâ ilhâm semîr-i ùabè-ı pâk u rûşenüm 
     Rûó-ı úudsiyle dem-â-dem hem-zebân eyler beni 
 

 
      -286- 
     Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün     
 
1.  Dûdmân-ı ehl-i himmetdür külâh-ı Mevlevî 
     Meşèal-i râh-ı hidâyetdür külâh-ı Mevlevî 
 

                                                 
466 Beyitte vezin ve anlam  eksikliği var. 
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2.  Seyr ider ehl-i baã[î]ret anda yüz bin èâlemi467 
     Dûr-bîn-i èayn-ı èusretdür külâh-ı Mevlevî 
 
3.  Mes vücûduñ úâl idüp anda bulıruz ãâf468 
     Pûta-yı iksîr-i himmetdür külâh-ı Mevlevî 
 
4.  Altına giren ider şemè-i vücûduñ èayn-ı nûr 
     Resm-i fânûsın óaúîúatdur külâh-ı Mevlevî 

      (80-b) 
5.  Naúşibendiyem óaúîúatde velîkin Ferdiyâ 
     Başıma tâc-ı saèâdet[dür] külâh-ı Mevlevî 
 
 
         -287- 
      Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

Der Sitâyiş-i Ġavå-ı Ekber Mevlânâ Şeyò Òâlid Úuddise Sırruhu 
 
1.  Meslek-i ehl-i hidâyetdür ùarîú-i Òâlidi 
     Cümle erbâb-ı nihâyetdür ferîú-i Òâlidi 
 
2.  Ôerre-yi tevóîd ile tezyîn ider bâùını[nı] 
    Baór-ı ‘irfânda şinâ-verdür ġarîú-i Òâlidi 
 
3.  Meşèal-i nûr-ı muóabbetle münevver ser-te-ser 
     Kaèbe-yi óaúúa gider fecc-i èamîú-i Òâlidi 
 
4.  Òalvet ü celvetde göñlüñ olmadıysa neşèe-yâb 
     Mest-i èaşú itsün seni câm-ı raóîú-i Òâlidi 
 
5.  Buldı ise bendelerüñ bûs-ı pâyıyla şeref 
     Ferdiyâ âzâdedür èabd-ı èıtıú-ı Òâlidi 

 
 

    -288- 
    Mefèûlü/ Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün 
Naøîre-yi Ġazel-i Òvoca Óâfıô èAleyhi'r-Raóme 
 
1.  Bâ-ùurre-yi tuóâki sevdâ-yı mine'l-bâlî 
     Zîr-i seóâba girmiş ãan aòter ü hilâli 

                                                 
467 Baãîret: Metinde “baãret” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam gereği bu şekilde okuduk. 
468 Mısrada vezin eksikliği var. 



 238

2.  Firúat ne müşkil işdür selb oldı cümle râóat 
     Her dem göñül evinde mihmân olur óayâli 

 
3.  Ôabt eylemek ne mümkün dîvâne oldı göñlüm 
     Li'l-èaşú-ı vâridât úadd-ı ôâúanî mecâli 
 
4.  Firúatle geçdi vaútüm pâyâna irdi èömrüm 
     Yâ leytenî u lâúî yevmen mine'l-viãâli469 
 
5.  Ey sâúî-yi kerâmet öldüm òumâr-ı ġamdan 
     Men fîke a‘ùi câmen min òumurike'l-òilâli470 
 
6.  Üftâdegânı fâtüñ dil-ber óelâl idermiş 
     Ve hâkeôâ yekûnu'l-fetvâ mine'l-mevâli471 

 
7.  Gülzâr-ı naôma Ferdî virdüñ èaceb ùarâvet 
     Ecreytü fîhî nehran eãfâ mine'z-zülâli472 

 
     (81-a) 

         -289- 
         Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün    
 

1.   Viririz bu gicecik vuãlatına varımızı 
        İlişeñ yoú ne ôarar çıúsa bile ãonramızı  
 
2. Leb-i mey-gûnını ãahbâ yerinür al idiser  
       Almalı sîb-i zeúandan aña uyàun çerezi 
 
3. Yoú yire ùâr baved èömriñi itlâf itme 
       Arşuna göre virmez saña cânân bizi473  

 
4. Girmeyüp süd úuzısı yem-i bûy ile úoyuna 

       Úaymaġın ile virüp ãatma baña bu aġızı 
 
5.  Ferdiyâ kâtib-i úudret yine çaldı úalemi 

        Ne ise gelse gerek başımıza yazı çizi 

                                                 
469     Yâ leytenî u lâúî yevmen mine'l-viãâli : “Keşke kavuşma günlerinden  bir gün onu görseydim.” 
470   Men fîke a‘ùi câmen min òumurike'l-òilâli: “Eğer kim oraya gelirse senin oyununa katılır.” 
471    Ve hâkeôâ yekûnu'l-fetvâ mine'l-mevâli : “İşte bu şekilde fetva üst tabiatdaki kişide olmuyor.” 
472 Ecreytü fîhî nehran eãfâ mine'z-zülâli : “Orada gölgenin konmadığı nehirler geçirdim.” 
473 Mısrada vezin ve anlam aksıyor. 
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        -290- 
     Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün   
 
1.  Aldı başdan èaúlımı zülf-i siyâh-ı sünbülî 
    Ùutdı eùrâfı hevâ-yı dûd-ı âh-ı sünbülî 
 
2.  Urdı ezhâr içinde óayli baş kesmiş imiş 
     Şâh göñül baãdurdı gülşende sipâh-ı sünbülî 
 
3.  Nûş idüp ãahbâ-yı feyø oldı kül efendisine 
     Gamz ider eùrâfa mestâne nigâh-ı sünbülî 
 
4.  Yollar üzre nice ser-keşlik iderken bâġda 
     Ùop benefşe kesdi aldı şâh-râh-ı sünbülî 

 
5.  Kâkül-i mişkîni[ni] dökdi úurutdı reşk ile 
     Ferdiyâ óüsn-i ùarâvetle siyâh-ı sünbülî 
 

 
         -291- 
    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 
 
1.  Óâle-yi âġûşıma aldıúça ol meh-ùalèatı 
     Yaúmada eflâk her şeb dilde dâġ-ı óasreti 
 
2.  Óaste-yi èaşúuñ bulımasa nîm-iltifât474 
     Çeşm-i bîmâruñ gibi görmezse rû-yı ãıóóati 
(81-b) 
3.  Ôikr-i yâr ile geçen demler riyâø-ı ins olur 
    Terk ider mi âdem olan böyle aèlâ ãoóbeti 
 
4.  Zâhidi aġırlamaz òiffet virir rıùl-ı girân 
     Virmesün rindâna bari bezme bâr-ı åiúleti 
 
5.  Ferdiyâ òoş gelse de ùabèa èaùâyâ-yı felek 
     Ùaġlar ister çekmege bâr-ı girân-ı minneti 
 
 
 

                                                 
474 Mısrada vezin eksikliği var. 
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           -292- 
    Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün  
 
1.  Sevâd-ı kâkülüñ ceyşi úuralarda èalem çekdi 
     Òaùuñ âzâdelikde defter-i èaşúa raúam çekdi 

 
2.  Siyâh ebrûyı vesme-dârına resm eyleyüp baòtum 
     Úaôâ-yı cebhe-yi levóa úaôâsından úalem çekdi 
 
3.  Úurulmış meclis-i èâlî oturmış sâúi-yi devrân 
     Yañılup mest iken èâşıú yine bir iki dem çekdi 
 
4.  Gezerken nice raúîb èaşúından âzâde475 
     Muóabbet bârını óâmil olup òayli elem çekdi 
 
5.  O şâh-ı mülk-i èaşúuñ bezmine dâòil olup göñlüm 
     Óuøûra vardı Ferdî himmetüñle câm-ı Cem çekdi476 
 
 
        -293- 
     Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün   
 
1. O úadar ùâb-ı ùerâvetdeki anuñ bedeni 

Ùaàılur luùf-ı nesîm ile anuñ pîreheni 
 

2. Süóânından dökilür bâl virür ùûùi-i ser 
      Laèl-i nâbuñ idicek şîve şikenî477 
 
3. Çâk ider òurde-yi çeşm-i dili Yaèúûbâsâ  
      Yûsufum dest-i ãabâya viricek pîrehenî 
 
4. Gûşıma geldi [o] demlerde ider baòş-ı óayât 
     Bûselikden gezerek naġme-yi sâr-ı deheni 
 
5. Sebze-yi òaùùuñ ider cânı óaúúâ viãâl478 
      èÖmrimüñ âb-ı revânı nide seyr-i çemeni 

                                                 
475 Mısrada vezin eksikliği var. 
476 Himmetüñle câm-ı Cem: Metinde “ himmetüñ ile çâçem” biçiminde yazılmıştır. Vezin ve anlam 
gereği bu şekilde okuduk. 
477 Mısrada vezin eksikliği var. 
478 Mısrada vezin eksikliği var. 
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(82-a) 
6. Bu r[ev]iş keşti-yi âmâlimi teèòîr itdi 
     Ùaraf-ı dîgere èatf eyledüm âòir deheni 
 
7. Fediyâ ben reh-i vuãlatda tekâsül itdüm 
     Baña pâ-bend olamaz úayd-ı sivâ mâ deheni 
 

 
        -294- 
      Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
    Naøîre-yi áazel-i Faãîó Dede Şeyò-i Mevlevî 
 
1.  Ol perînüñ ins ile úâbil degildür ülfeti 
     Âh bilmem ki ne óâl üzre olur cemèiyyeti 
 
2.  Òayret el virdi bu keåret üzre ünsiyyet baña 
     Bâèiå-i vaóşetdür ol âhû-nigâhuñ vaódeti 
 
3.  Farúdan úaldı baãîret diúúat olmaz óüsnine 
     Cemè olur mı neylesün mirèât ile ünsiyyeti 
 
4.  Dâm-ı ümmîdüm düşer mi ãaydına úâniè iken 
     Başım üzre sâyesin ãalsa hümâ-yı devleti 
 
5.  Her ne deñlü úâmeti vü bâlâ olsa da479 
     Ferdiyâ èâlî úıl ol rütbe nigâh-ı himmeti 

 
 

     -295- 
   Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  
 
1.  äadme-yi bâd-ı ecelle yıúılup dil kümesi 
     Beççehâ-yı emelüñ uçdı ùaġıldı kümesi 
 
2.  Ey heves-kâr-ı ùaleb zühd ile yetmez kâruñ 
     Âteş-i èaşúından al cân u göñülden úubbesi 
 
3.  Evc-i himmetde hümâ kişi úanâ‘atkâr ol 
     Çeşmüñe alma denâetle merâm-ı mekesi 

                                                 
479 Mısrada vezin ve anlam eksikliği var. 
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4.  Pâs-ı enfâs ile òûn olsa da dil nâfe-ãıfat 
     Yoú yire itme telef nefòa-yı şîrîn nefesi 
 
5.  Ehl-i dil úâfilesiyle olamazsañ hem-pâ 
     Gûşına gâhi gire bâri ãadâ-yı ceresi 
 
6.  Ôüèl-cenâóeyn ola gör uçmaàa varsa himmet 
     Gayret ey ùûùi-yi cân terk idelüm bu úafesi 
(82-b) 
7.  Mülket-i èaşú[ın]da ben bende-i şâhum Ferdî 
     Başıma teng gelür virse úader mülk-i Fas’ı 
 

 
Revâ mı dal olan òâl-ı pür-çend Naúşibendânuñ 
Anuñ çün Òâlidîler maôhar-ı óüsn-i müdâm oldı 
 
Nâmehâ-yı eimme-i iånâ èaşer raôiyallâhu èanhüm 
 
Dört èAlî iki Óasanla üç Muóammed bir Óüseyn 
Caèfer  ü Mûsâ-yı bâl server ehl-i Óuneyn 
 
 
Òatimet-i dîvânü'l-Ferdî úaddese sırrahu'l-bâri fî ġurre-yi min muóarremü'l 

óarâm 
Sene iódâ vü åemânîn ve mieteyn ve elf. Óarrerehu bi-úalemi'l-Ferdî 
Muóyiddîn Efendizâde Óafîdî es-åeyyid Feyôullah el-Óilmî ġafere lehümâ ve 

setr-i èuyûbihâ. 
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ÖZET 

 

[AVCIL, Şükran], [ XIX. YY. Şairi Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi Hayatı, Eserleri, 

Edebi Kişiliği ve Divanının Tenkitli Metni], Ankara, [2010] 

 

 18. yy. sonları ile 19.yy. başlarında yaşamış olan Şeyh Hacı Abdullah Ferdi 

Efendi İstanbul’da doğup öğrenimini burada tamamladıktan sonra Manisa’da 

Müftülük görevi yapmış ve 1857-1858 yılında İstanbul’da vefat etmiştir. 

 Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi’nin Divanı içerik olarak incelediğinde; 295 

şiirin yer aldığı görülmektedir. Bu şiirlerden yola çıkılarak şairin hayatı, edebi kişiliği 

şiir-şair hakkındaki görüşleri ve yaşadığı döneme ait bilgiler bulunmaya çalışılmıştır. 

Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi’nin incelediğimiz Divanının yanı sıra “Salat-ı 

Meşişe” adlı mecmua şerhi, “ Mensuh Ayetler” adlı tercümesi, “Kaside-yi Bur” şerhi 

gibi eserleri bulunmaktadır.  

 Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi kendi döneminde çok fazla üne 

kavuşmamışsa da edebiyat alanında eserler vererek kültür tarihimiz içerisinde göz 

ardı edilemeyecek bir şair olarak Divan Edebiyatında yerini almıştır. 

 
 

Anahtar Sözcükler 

1.Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi  

2. Divan 

3. Kaside 

4. Gazeller 

5. XIX. Yy. Şairi 
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ABSTRACT 
 

[AVCIL, Şükran]. [ XIX. YY. Century Poet’s Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi Life’s, 

Production, Manner Of Literature and Poet’s Collected Poems Critricism Text], 

[Master Thesis], Ankara [2010] 

 Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi, who lived between at the end of 18 th. 

century- at the begining of 19 th. century was born in İstanbul and completed his 

education there, then he worked as a mufti in Manisa and he died in 1857-1858 in 

İstanbul. 

 When we consider, the contect of his poet’s collected poems, we can see 295 

poems in his life, manner of literature, his point of view about poems and poet, 

informatrion that hi lived could be found the century. 

 Besides the collection of his poems, there were “Salat-ı Meşişe” as a 

newspaper, “ Mensuh Ayetler” as a translation, “Kaside-yi Bur” as a expounding. 

 However he wasn’t so famous in his century, he contributed classical school of 

poetry as he wrote importent poems. 

 
 
Key Words 

1. Şeyh Hacı Abdullah Ferdi Efendi 

2. Poet’s Collected Poems 

3. Kaside 

4. Gazel 

5. XIX. Century Poet’s 
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